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ROMANIZED ALPHABET.
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as in America, summer

far, father

but

spendthrift, (soft dental d)

deed, (hard d)

men, also e in there

they, say

fame

go, give

have

house, (hard guttural h)
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police, feel

.jewel, (softer than English j)

king

land
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l'enfant, (French)

singing, sink
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paper

roll

Sentence

Matthew, eight-th (dental t)

tent, (hard t)

bull, book

rule, sehool

apish, abant

youth, yeoman

2eal, is
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W O C A B U L A R Y .

English.

Ability

Abode

Accompt

Ache

Acquaintance

Acre

Act

Advantage

Adversary

Affection

Affliction

Afternoon

Age

Agent

N O U N S .

Asamese.

সক্তি

থকা ঠাই

লে91

বেদেনা

চিনাকি

পুৰা

কৰম

লাভ

সক্র

ইষ্ট

দুখ

আবেলি বেলা

বয়হ

বদলি

Romanized.

hokti

thoka thai

lekha

bedena

sinäki

pura

korom

labh

h6trii

isto

dukh

abeli bela

boyoh

bodóli

1



6 NOUNS.

English. A'samese. Romanized.

Agriculture থেতি কৰা kheti kora

Ague কঁপ জৰ konp jor

Aid উপকাৰ upokar

Air বায়ু বতাহ bäyti, botah

Alligator কুম্ভিৰ ktimbhir

Alms দান dan

Altar পুজাৰ ভোট pujar bhenti

Alum সুৱগা htióga

Amazement বিস্মই bismoi

Anchor ল০গৰ longor

Angel দুত dit

Anger গঙ্গ khon

Angle চুক stik

Animal জন্ত jonti

Ankle ভৰিৰ গাঠি bhórir ganthi

Answer সমিধান homidhan

Ant পৰুঅ1 pória

Anxiety চিন্তা sinta

Ape বান্দৰ bändor

Appetite ভোক bhuk

Archer কঁৰি মৰাটো kanr moratu

Arm হাত hat

v

Arrow কাৰ kánr



NOUNS.

English.

Article

Ashes

Ass

Assembly

Associate

Astonishment

Atmosphere

Auction

Auut

Authority

Awe

Awl

Axe

Back

Bag

Baggage

Bait

Ball

Bamboo

Bank

Banquet

Barber

Bark

A'samese.

বস্তু

চাই

গাধ

সভা

লগ

বিস্মই

আাকাস

নিলাম

মাহি

সক্তি

৩

বিন্ধন

কুঠাৰ

পিটি

মোনা

টোপ

ধুপ
৩

ভোজ

নাপিত

Romanized.

b6sti

Sai

gadho

hobha

log

bismoi

akah

nilam

mahi

hokti

bhoi

bindhoná

krithar

pithi

muna

b6sti

tup

dhip

banh

gorá

bhuj

napit

sal



s NOUNS .

English.

Barn

Barrel

Base

Basket

Bason

Bat

Battle

Bazar

Bead

Beak

Beam

Bean

Bear

Beard

Beast

Bed

Bedstead

Bee

Beggar

Being

Belief

Bell

Belly

A'samese.

ভৰালি ঘৰ

পিপা

গুৰি

পাচি

কাহি

বাদুলি

বন

হাট

মনি

ঠোট

চতি

লেচেৰ মাহ

ভালুক

ডাৰি

পহু

তুলি

সোআ থটি

মৌ

মগনিয়া,

জিয়া পুনি

বিস্বাস {

ঘণ্ট

পেট

Romanized.

bhonrali ghor

pipa \

giri

pasi

kanhi

badtili

rOIn

hat

moni

thunt

s6ti

leserá mah

bhaluk

dari

p6ht

trili

hua klat

móu

mogónia

jia prani

biswah

ghontá

pet



NOUNS. 9

English. A'samese. Romanized.

Belt কদ্ধনি kordhoni

Benefit লাভ labh

Betelnut তামোল tamul

Bile বিহ ফোহোৰ1 bih phuhunra

Bill ঠোট thunt

Bird চৰাই Sorai

Birth জনম jonom

Birthday ওপজা দিন upojä din

Bishop ধৰমৰ অধিকাৰ dhoromor 6dhikar

Blame দাই dai

Blanket বৰ কাপোৰ bor kapur

Blessing আসিবাদ ahirbad

Bliss সুথ hikh

Blood তেজ tej

Blossom ফুল phil

Blunder ভুল bhtil

Board পাট চলা pat sola

Boat নাও hau

Boatman নাৱৰিয়। mauória

Body গা ga

Bone হাৰ här

Book পুথি puthi

Border দাতি danti



10 NOUNS.

English.

Bosom

Bottle

Bottom

Bough

Boundary

Bow

Bowels

Box

Boy

Bracelet

Brain

Branch

Brass

Bread

Breast

Breath

Brethrem

Bribe

Brick

Bridegroom

Bridge

Bridle

Britnstone

A'samese.

বুকু45

চিচ

তল। গুৰি

ডাল

সিম

ধেনু

নাৰি ভুৰু

পেৰা

লৰা

20াৰু

মুৰৰ ঘিউ

ডাল

Romanized.

bukti

sinsé

tol, giri

dal

hima

dhenti

mari bhtinri

pera

lórá

khari

muror ghitin

dal

pitol

ruti, pitha

bukti

tihah

bhaiekhont

bhenti

ita

dora

hanku

lagam

gondhok



NOUNS. 11

English.

Bristle

Broach

Brook

Broom

Brother

Brow

Bubble

Buck

Bud

Buffalo

Bug

Buggy

Builder

Bull

Bullet

Bunch

Burden

Business

Butter

Butterfly

Buttermilk

Button

Cabbage

Asamese.

জ

দুক দুকি

জুৰি

বাহঁনি

ভাই। ককাই

কঁপাল

বি

পিং
কলি

মহ

পোক

গাৰি

সজাটে৷

সাৰ ভতৰা

গুলি

থোপা

ভাৰ । বোকোচা

কাম

মাখন

পথিলা

ঘূল

গুদাম

কবিৰ সাক

Romanized.

jo

drik duki

jtiri

barhóni

bhai, kokai

konpal

bimbti

hórina p6hti

k6li

móh

puk

gauri

h6jatu

har bhotora

giili

thupa

bhar, bukusa

kam

makhon

pokhila

ghtil

gudam

k6bir hak



12 NOUN.S.

English.

Cage

Calf

Calomel

Camel

Camp

Camphor

Cancer

Candle

Candlelight

Candlestick

Came

Cannibal

Cannon

Cap

Cape

Capital

Captive

Car

Care

Carpenter

Cash

Caste

Cat

A/samese.

সজ

দামুৰি

ৰূহন গুৰি
উট

চাউনি

কপুৰ

খহনিয়া ৰোগ

বাটি

চাকিৰ পহৰ

গচা

লাখুটি

মানুহ থোআটে৷

টোপ

টুপি

টেকৰ মুৰ

ৰাজ নগৰ

বন্দি

ৰথ

চিন্তা

বাহঁই

ধন

জাত

মেকুৰি

Romanized.

boja

damuri

rohon giri

int

satiui

korpur

khohóniá róg

bati

sakir pohor

gosa

lakhuti

mänäh khuatu

tup

tipi

tenkor mir

raj nogor

bondi

roth

sinta

barhoi

dhon

jät

mekuri



NOUNS. 18

English.

Caterpillar

Cause

Centipede

Chaff

Chain

Chair

Chalk

Chapel

Chapter

Character

Charcoal

Chastisement

Cheek

Chest

Chicken

Child

Chin

Chisel

Cinnamon

Cipher

City

Citron

Clamor

A'samese.

বিচা

কাৰন

চেলা

ফুল

সিকলি

চকি

বগা মাটি

নাম ঘৰ

পবর্ণ

জস

এঙ্গাৰ

সান্তি

গাল

চুন্দুক

কুকুৰা পোআলি

লৰা

থোতোৰ

বটালি

ড্রালচেনি

নগৰ

জৰা

Romanized.

bisá

karon

sela

ghtila

hikóli

s6ki

boga máti

nam ghor

porb

joh

eqar

hasti

gal

stindrik

ktikira puali

lóra

thuntura

botáli

dalseni

htiin

nogor

jóra

hai



14
NOUNS.

English.

Claw

Clay

Cloth

Clothes

Cloud

Clowe

Cluster

Coal

Cob

Cobweb

Cockle

Cockroach

Cock's comb

Cocoanut

Coffin

Cold season

Color

Comb

Combat

Comet

Comfort

Command

Commander

A'samese.

ন9f

ইটা মাটি

কাপোৰ

কপোৰ কানি

ডারৰ

লঙ্গ

থোপা

আঙ্গঠা

ডিলা

মকৰাৰ জাল

সামুক

পইতা চোৰ৷

জ

নাৰিকল

মৰাৰ পেৰা

জাৰ কাল

জোজ

ধুমকেতু

সান্তনা

আজ্ঞা

অধিকাৰ

Romanized.

mokh

itá máti

kapur

kapur kami

dauor

lon

thupa

aq6thá

dila

mokorar jal

hamtik

pointa surá

jo

marikol

morar perá

jar kal

boron

phóni

juj

dhumketu

hantoná

agya

6dhikar



NOUNS.

English.

Companion

Compassion

Complacency

Compliments

Concern

Concord

Confidence

Conjurer

Contention

Continent

Contract

Copper

Cord

Cork

Corner

Cost

Cotton ·

Cough

Country

Couple

Courage

Cover

Cow

Alsamese.

লগ

মৰম

সন্তোস

চেলাম

চিন্তা

ভেলেকিবান

বৰ দেস

কথ1 বন্ধ

:
কাহ

দেস

জোৰ

সাহ

ঢাকনি

Romanized.

log

InOrOtn

hontuh

selam

sinta

mil

biswah

bhelekibán

dond

bor deh

kotha bondha

tam

jóri

thilá

stik

dor

kopah

käh

deh

jur

hah

dhakoni

g6rti



16 NOUN S •

English.

Coward

Orab

Oramp

Cream

Creek

Crest

Crime

Crimson

Crocodile

Crow

Crumb

Cubit

Cucumber

Cup

Curry

Curtain

Custom

Dance

Darkness

Daughter

Dawn

Day

Death

A/samese.

ডৰ পদুৰ৷

কঁকৰা

বাত ৰোগ

সৰ

জান

থোপা

দোস

ৰঙ্গা বৰন

ঘৰিয়াল

কাউৰি

ডোখৰ

হাত

তিয়াহ

বাটি

দিহ

আঁঠুআ

স্বভাও

নচা

এন্ধাৰ

জিএক

ৰাতিপোতা

দিন

মিত্যু

Romanized.

dor pédirá

konkora

bat róg

hor

jän

khupa

duh

rona boron

ghónrial

katiri

dukhor

hat

tionh

bati

dih

anthia

sobhau

nosa

endhar

jfek

ratipua

din

mrity ti



NOUNS, 17

English.

Declivity

Decree

Deed

Deer

Debt

Deceit

Deity

Delight

Demon

Deluge

Den

Destiny

Desire

Devil

Destruction

Dew

Dialect

Diamond

Dictionary

Dirt

Disciple

Disgrace

Dish -

Asamese.

গৰা

আজ্ঞা

কৰম

হৰিনা পহু

ধাৰ

কিতিম

দেৱতা

সন্তোস

ভূত

জল আল্পাবিত

গাত

দৈৰ

ইচ

ভুত ৰজা

নষ্ট

নিয়ৰ

দুআনি

হিৰা

আমৰ

ধুলি

সিস্য

বদ নাম

বাচন

Romanized.

gorá

ágya

korom

hórina péhli

dhar

kirtina

dewota

hontuh

bhtft

jol apkabit

gant

duibo

isa

bhit rojä

nosto

nior

dian

hira

OIhOI"

dhuli

hisy

bod nam

básou

2



H8 NOUNS.

English.

Dismay

Displeasure

Disposition

Distress

Ditch

Doctor

Doctrine

Dog

Dot

Dowe

Door

Dream

Drop

Drove

Drum

Drunkard

Duck

Dunce

Dung

Dust

Dwarf

Dwelling

Dysentery

A'samese.

ভই

অসন্তোস

স্বভাও

দুখ

থাৱৈ

বেজ

সিখ্যা

সু

কপৌ

দুঅাৰ

সপোন

টোপা

জাক

টম্বৰু

মদপি

পাতি হাহ

অকৰা

গোবৰ

ধুলি

বাউনা

বসতি

থৰ

Romanized.

bhoi

ohontuh

Sobhau

dukh

khauói

bej

hikhya

ktiktir

phit

kop6u

duár

hopun

tupa

jak

tombörti

modópi

pati hanh

okora

gubor

dhili

batiná

boh6ti

khor



NOUNS. 19

English.

Eagle

Ear

Ear-knob

Earth

Earthquake

Ease

East

Eaves

Echo

Eclipse

Edge

Eel

Effort

Egg

Elbow

Elephant

Emblem

End

Enemy

Envy

Epoch

Error

Esteem

A'samese.

বিত সগুন

কান

কেৰু

প্রিথিবি

ভূইকঁপ

সান্তি

পূব

পানি পাচ

ধনি

গ্রহন লগা

ধাৰ

কুচিয়া

কাম

কনি

কিলার্কুট

হাতি

উপমা

আগ। অন্ত

সক্র

কুবুধিয়।

সক

ভুল

আদৰ

Romanized.

bithógin

kan

kenri

prithibi

bhuni konp

hanti

pub

pani pás

dhoni

grohon logá

dhar

kusia

kam

kóni

kiläktinti

hati

upoma

ag, onto

h6trii

kirbidhiá

hok

bhtil

ador



20 NOUNS.

English.

Eternity

Evening

Evil

Excuse

Expanse

Expense

Eye

Eyebrow

Eyelash

Eyelid

Face

Faith

Fame

Famine

Fan

Farm

Fashion

Fast

Fate

Father

Fatigue

Fathom

Fault

A samese.

অনন্ত কাল

গধুলি

দোস

আসোআহ

সুইন

খৰচ

চকু

চেলাউৰি

ক্রব

পির্কটি

মুখ

বিস্বাস

জস

একাল

বিচনি

থেতি

দস্তুৰ

লঘন

দৈব

বোপাই

ভাগৰ

বাও

দাই

Romanized.

ononto kal

godhili

duh

ahuah

htiin

khoros

s6kti

selatiri

bhrub

pirk6ti

mukh

biswah

jol

enkal

bisóni

kheti

dosttir

loghon

duibo

bupai

bhagor

baum

dat



NOUNS. 21

English.

Favor

Fear

Feast

Feather

Fellow

Female

Fence

Festival

Fewer

Fiddle

Field

Fife

Fig

Finger

Fire

Firewood

Firmament

Fish

Fisherman

Fish-hook

Fishing-rod

Fist

Flame

A samese.

অনুগ্রহ

ভই

ভোজ

নোম

লগ

মাইকি

জেওৰা

বিহু

জৰ

বিন

পথাৰ

বাহি

ডিমৰু গুটি

আঙ্গুলি

জুই

খৰি

সুইন

মাচ

ডোম

বৰথি

বৰথি ডাৰি

মুঠি

জুইৰ সিথ।

Romanized.

ontigroh

bhoi

bhuj

hum

log

maiki

jeura

bihi

jor

bin

pothar

banhi

dimórt giti

antili

jii

kh6ri

htiin

mas

dum

b6r6khi

bórókhi dánri

muthi

jiir hikha



22 NOUNS.

English.

Flamuel

Flesh

Flint

Flock

Flood

Floor

Flour

Flower

Flute

Fly

Foam

Foe

Fog

Food

Fool

Foot

Footstep

Forefather

Forehead

Force

Forest

Fork

Form

A'samese.

বানাত কাপোৰ

মঙ্গহ

পাথৰ

জাক

জল আপ্লাবিত

চাঙ্গ

পিঠা গুৰি

ফুল

মুৰুলি

মাথি

ফেন

সক্র

কুঁৱলি

থাবৰ বেহানি

মুঢ়

ভৰি

গোজ

উপৰি পুৰুল

কঁপাল

বল

কঠনি

মেজৰ কঁাইট

ৰুপ

Romanized.

banát kapur

monoh

páthor

jak

jolapläbit

san

pitha giri

* fil

murtili

makhi

phen

h6trii

kin6li -

khabor behani

midh

bhóri

khunj

upóriptirth

konpal

bol

kathóni

mejor kaint

rtip



NoUNS. 28

English.

Fort

Friend

Frog

Front

Frost

Fuel

Fruit

Gain

Gale

Gall

Garlic

Garden

Gate

Gardener

General

Ghee

Giant

Ghost

Gift

Ginger

Girdle

Girl

Giver

4/samese.

কোঠ

মিতা

বেঙ্গ

আগ

হিম

খৰি

গুটি

লাভ

বতাহ বলোআ৷

পিত

নহৰু

বাৰি

দুআৰ

বাৰিচোআ

সেনাপতি

ঘিও

ৰাইথস

প্রেত

ভোট

এদ

তঙ্গালি

চোআলি

দিয়াটো

Romanized.

kuth

mitá

ben

ag

him

kh6ri

giti

labh

botäh bolua

pit

nohórti

bari

duár

barisuá

henap6ti

ghium

raikhoh

pret

bhenti

eda

tonali

suali

diátu



24 NOUNS.

English.

Gizzard ·

Gladness

Glass

Glory

Gnat

Goad

Goat

God

Gold

Goldsmith

Goods

Gong

Goose

Governor

Gown

Grace

Granary

Grand-father

Grand-mother

Grand-son

Grand-daughter

Grape

Grass

Asamese.

চৰাইৰ ঘিলা

ৰঙ্গ

ফটিক

ঐস্বজা

মহ

অঙ্কস

চাগলি

ইস্বৰ

সোন

সোনাৰি

বস্তু বেহানি

কঁহি

ৰাজ হাঁহ

অধিকাৰ

মেখেলা

অনুগ্রহ
ভৰাল

ককাক

বুৰিমাক

নাতিএক

নাতিনিএক

পনিয়াল

ঘাঁহ

Romanized.

sorair ghilá

ron

ph6tik

uisworj

moh

oqkili

sag6li

Iswor

hun

hunari

b6stti behani

kanh

raj hanh

odhikar

mekhela

ontigroh

bhonral

kokäk

btirimak

nátiek

natiniek

pónial

ghanh



NOUNS. 25

English,

Grasshopper

Grave

Greens

Grief

Ground

Gruel

Guava

Guide

Guilt

Gulf

Gum

Gun

Gunpowder

Habit

Hail

Hair

Half

Halfway

Halo

Hammer

Haud

Handkerchief

Handle

Asamese,

ফৰিঙ্গ

মইদাম

হাক

সেকি

মাটি

কাজি

মধুৰিয়াম

বাট দেখোআটো

দোস

দ ঠাই

এ ঠা

হিলৈ

2থাৰ

সহজ

সিল

চুলি

এডোখৰ

এডোখৰ বাট

মৰল

হাতুৰি

হাত

গামোচা

নাল

Romanized.

phórin

moidam

hak

huk

mati

kanji

modhuriam

bat dekhuatu

duh

do thai

entha

hilui

khar

hohoj

hil

stili

edukhor

edukhor bät

morol

hanturi

hat

gamusa

nal



26 NOUNS.

English.

Happiness

Hare

Harvest

Hat

Hawk

Hay

Head

Heart

Heat

Heathen

Heaven

Heed

Heel

Hell

Help

Hen

Herd

Heron

Hiccough

Highway

Hill

Hip

Hoe

A'samese.

সুথ

সহ

সহ

টুপি

সেন

সুকান বন

মুৰ

কলডিল

তাপ

দেও পূজক

চৰগ

সাৱধান

গেৰোআ1

নৰক

উপকাৰ

জাক

বগলি

হেঁকটি

আলি বাট

তপিল৷

কোৰ

Romanized.

htikh

hohá

hoh

tupi

hen

htikan bou

mir -

kolädil

tap

deu pujok

Sorog

hawodhan

gerua

morok

upokär

kukira

jak

b6g6li

henk6ti

ali bat

hánfölti

tópila

kur



NOUNS.
27

English.

Hog

Hole

Holiday

Hone

Honey

Honeycomb

Honor

Hoof

Hook

Hope

Horn

Hornet

Horse

Hour

House

Hunger

Husband

Husk

Hymn

Hypocrite

Idol

Image

Impiety

A'samese.

গাহৰি

বাট। গাত

বিহু

সান

মৌজুল

মৌৰ বিচনি

জস

থৰা

হাঁকোট

এসা

সিঙ্গ

কোদে

ঘোৰা

ডাৰ

ঘৰ

ভোক

পৈএক

বাকলি

ধৰম গিত

কপটি

মুর্তি

অধৰম

Romanized.

gahóri

bat, gánt

bihu

hán

m6ujil

móur bisóni

joh

khtira

hankuta

ehá

him

kudu

ghunrá

danr

ghor

bhuk

p6iek

bakóli

dhorom git

k6p6ti

murti

murti

odhorom



28 NOUNS.

English.

Iuch

Iudigo

Iniquity

Injustice

Ink

Inkstand

Instruction

Instructor

Iron

Irreligion

Island

Isthmus

Itch

Ivory

Jackal

Jacket

Jack

Jail

Jewel

Jeweler

Joint

Joy

Judge

Asamese.

এক আঙ্গলি

নিল

পাপ

অন্যাই

মহি

মইলাম

সিথ্য

সিকোআটে৷

লে।

অধৰম

মাজুলি

মাজত চিয়া মাটি

খহু

হাতি দাত

সিয়াল

চোল

কঁঠাল

বন্দিসাল

অলঙ্কাৰ

সোনাৰি

গাঁঠি

ৰঙ্গ

সোধ কৰাটো

Romanized.

ek aquli

nil

pap ।
onyal

móhi

moilam

hikhya

hikhuatu

lu

odhorom

majili

majot sina mati

kh6hti

hati dant

hial

sula

konthál

bondihal

olorkar

hunári

ganthi

rol)

hudh korátu



NOUNS. 29

English,

Juice

Keeper

Key

Kind

Kindness

King

Kingdom

Kiss

Kite

Knee

Knee-pan

Knife

Knowledge

Knot

Knuckle

Labor

Ladder

Lady

Lake

Lamp

Language

Last

Law

A samese.

ৰস

ৰথিয়া

চাবি

জাত

অনুগ্রহ

ৰজা

ৰাইজ

চুমা

চিলনি

র্তা ঠ
d<

আঁঠুৰ ঘিলা

কটাৰি

গিয়ান

গীটি

আঙ্গলিৰ সাৰি

চৰম

জখলা

আইদেও

Romanized.

roh

r6khiá

sábi

jät

óntigroh

roja

raij

stima

silóni

anthi

anthur ghila

kotari

gian

gánthi

artilir hari

SOrOnh

jokhola

aideu

bil

saki .

dián

heh

bidhan



30 NOUN3,

English.

Lead

Leaf

Leather

Leech

Leg

Leisure

Length

Leopard

Leper

Lesson

Letter

Liar

Lie

Life

Lifetime

Light

Lightning

Limb

Limit

Lime

Line

Lion

Lip

A'samese.

সিহ

পাত

চাল

জোক

ঠেঙ্গ

আহৰি

দিঘল

হোকোৰা বাঘ

কুটিয়া

পাঠ

আখৰ

মিচলিয়া

Romanized,

hih

pät

sal

juk

then

ahóri

dighol

hunkura bagh

kuthia

path

akhór

mis6lia

misá

prän

äytih

pohor

bijiili

on

himá

stin

sin -

hin

unth



NoUNS. " 81

English.

Liver

Lizard

Load

Lock

Locust

Lodge

Log

Loom

Lord

Louse

Maggot

Maid

Majesty

Male

Malice

Man

Mango

Mankind

Map

Mark

Market

Marriage

Marrow

Alsamese.

আগ মঙ্গহ

জেটি

ভাৰ

তলা

ফৰিঙ্গ

বসা

কাঠ ডোখৰ

র্তাত সাল

উকনি

পোক

গাভৰু

ঐস্বজ

থিয়াল

মানুহ

আমি

মানুহৰ জাত

দেসৰ আজী

চিন

বিয়া

মগজু

Romanized.

ág monoh

jethi

bhär

tola

phórin

boha

kath dukhor

tant hal

phikon

tikóni

puk

gabhórti

uisworj

mota

khial

manih

am

mántihor jät

dehor arja

sin

hät

biá

/* A • -

mogoJu



82

English.

Mason

Mast

Master

Mat

Mate

Meadow

Meal

Meaning

Means

Meat

Medicine

Men

Merchant

Mercy

Message

Metropolis

Mid-day

Middle

Midnight

Might

Mildew

Milk

Mind

Romanized.

kumar

mostul

giri

dhari

log

pothar

pitha giri

orth

ipai

nogoh

dorob

mantihont

mudui

daia -

botorá

raj nogor

dipor

maj

dupor rati

bol

bhenkira

gakhir

11100



NOUNS. 88

English,

Minute

Miracle

Mirror

Mirth

Miser

Misery

Mist

Mistake

Molasses

Mole

Money

Monkey

Month

Moon

Moonlight

Morning

Morsel

Mortar

Mother

Mother-in-law

Mountain

Mountaineer

Mouse

A/samese.

খন্তেক

আচজ কাম

আচির্র

ৰঙ্গ

কিপিন

দুখ

পাহৰা

লালি

উতনুআ

ধন

বান্দৰ

মাহ

জোন

জোনাক

ৰাতিপোয়।

এগৰাহ

উৰল

আই

সাহু এক

পৰত

পর্বতিয়া

নিগনি

Romanized.

khontek

asorj kam

arsi

ron

kirpin

dukh

kin6li

pahorá

lali

utonia

dhon

bandor

mah

jun

junak

ratipua

egorah

urol

ai

hähtiek

porbot

porb6tiá

nigóni

8 *



84 NoUNS,

English.

Mouth

Mud

Mushroom

Musk

Musket

Musquito

Mustard

Mystery

Nail

Nail (finger)

Name

Nation

Neck

Needle

Neighbor

Nerve

Nest

Net

News

Night

Noise

Nonsense

Noon

A samese.

মুখ

বোকা

কাঠ ফুল

গান্ধ কলাই

হিলৈ

মহ

সৰিয়হ

অসম্ভাব

গজাল

নথ

নাম -

ৰাইজ

ডিঙ্গি

বেজি

চুবুৰিয়া

সিৰ

বাহ

জাল

বতৰ

ৰাতি

সবদ

অনর্থক বচন

দুপৰ

Romanized.

mukh

buka

kath filá

gandh kolai

hilui

moh

hórioh

ohombhab

gojal

mokh

nam

raij

digi

beji

subtiria

hir

bah

jal

botora

ráti

hobod

onorthok boson

dipor



NOUNS.

English.

Noose

North

Nose

Nostril

Number

Nutmeg

Oar

Oath

Ocean

Odor

Offence

Offering

Office

Officer

Offspring

Oil

Olive

Omen

Onion

Opium

Orange

Order

Origin

Asamese.

চোচনি

উত্তৰ

নাক

নাকৰ বিন্ধ

সক

জাইফল

বঠা

সপত

সাগৰ

সুনি

অপৰাধ

ভোট

বিসই

বিসয়া

Romanized.

susóni

tittor

nak

nakor bindha

honk

jaifol

bothá

hopot

hágor

ghran

oporädh

bhenti

bihoi

bihoia

hont6ti

tel

jolphai

apod

pónórd

kani

himthirá

ágyá

mtil



36 NoUNs.

English.

Outside

Owl

Owner

Ox

Paddy

Pain

Paint

Pair

Palm-tree

Palsy

Pantaloons

Parable

Papa

Paper

Pardon

Parent

Parrot

Part

Partition

Passion

Path

Patriarch

Paw

A'samese.

বাহিৰ ফাল

ফেঁচা

গিৰিএক

বলদ গৰু

ধান

বেদেন।

বৰন

জোৰ

তালপাত গচ

জঠৰ ৰোগ

Romanized.

bahir fal

phensa

giriek

bolod g6ri

dhan

bedená

boron

jur

talpat gos

jothor róg

thená

potontor

bupai

tilapat

khemá

bap mau

bhant6u

bhag

ber

rág

bat

gitro

hántirá



NoUNs. 37

English.

Pea

Peace

Peace-maker

Peach

Peacock

Peak

Pearl

Peel

Peg

Pen

Pencil

People

Pepper

Person

Perspiration

Phlegm

Phrase

Physic

Picture

Piece

Piety

Pig

Pigeon

A'samese

মটৰ মাহ

কুসল

দন্দ ভঙ্গাটো

নৰা বগৰি

মৰা চৰাই

টিঙ্গ

মুকুতা

গুটিৰ চাল

গোজ

কাপ

সিহৰ কাপ

লোক

জালুক

জন

ঘাম

কঁফ

কথা

দৰব

নক্ল

ডোখৰ

ধৰম

গাহৰি পোআলি

পাৰ

Romanized.

motor mah

kihol

doud bhoqatu

nora bog6ri

móra Sorai

tin

mtikuta

gutir sal

gunj

kap

hillor kap

luk

jalik

jon

gham

konf

kotha

dorob

noksa

dukhor

dhorom

gahori puali

paro



88 NOUNS.

English. *

Pillow

Pine-apple

Pit

Pitcher

Pity

Place

Plaiu

Plank

Plant

Plantain

Plate

Pleasure

Plenty

Plough

Plum

Plumder

Point

Poison

Pond

Poppy

Porcupine

Portent

Portion

A'samese.

গাৰু

মাটি কঁঠাল

গীত

লোটা

মৰম

ঠাই

মুকলি

পাট চলা

পুলি

কলা

বাচন

সন্তোস

ভালেমান

নাঙ্গল

বগৰি

লুটি নিয়া

অাগ

বিহ

পুথুৰি

আফু

কেঁটেলা পহু

আপদ ।

ভাগ

Romanized.

gánri

mati konthal

gant

lutá

th DrOth

thai

mtikóli

pat sola

pili

kola

bason

houtuh

bhalemán

namol

bog6ri

luti nia

ág

bib

pukhuri

aphi

kentelá p6hti

apod

bhag



NOUNS.
89

English,

Post

Pot

Potato

Potter

Pound

Powder

Power

Prayer

Precipice

Price

Pride

Priest

Prison

Prize

Profit

Progeny

Prohibition

Pumpkin

Punishment

Quail

Queen

Question

QuickSilver

4'samese.

খুঁটা

চৰু

বিলাতি আলু
কুমাৰ

অাদ সেৰ

গুৰি

সক্তি

প্রার্থনা

গৰ

দৰ

গফ

পুৰুহিত

বন্দিসাল

বট

লাভ

বঙ্গহ

হাক x

কোমোৰা

সান্তি

বট ,

কুঁৱলি

সোধ!

ৰহন

Romanized.

khintá

sórti

bilati alti

kumar

ad her -

giri

hokti

prärthona

gorá

dor

gonf

puruhit

bondi hál

bontá

labh

borgoh

hak

kumura

hasti

botá

kin6li

hudha

rohon
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English.

Quiet

Quill

Rabbit

Radish

Raft

Rafter

Rag

Rain

Rainbow

Rake

Rat

Ratan

Rawen

Razor

Reason

Redeemer

Reed

Religion

Remedy

Resource

Reward

Rhinoceros

Rice

Asamese.

সান্ত

পাথি

সহ পহু

মলা

},

ভু ৰ

ৰুতা

ফটা কাপোৰ

বৰখুন

ধেনু

জবকা

এন্দুৰ

বেত

কাউৰি

খুৰ

গিয়ান

উধাৰ কৰাটো

নল

ধৰম

উপাই

উপাই

প্রতিফল

গৰ

চাউল

Romanized.

hauto

pakhi

hohä p6há

mula

bhunr

ria

phota kapur

b6r6khtin

dhenu

joboka

endir

bent

katiri

khir

gian

idhar koratu

mol

dhorom

ipai

ipai

protifol

gonr

saul



NOUNS.

English.

Ring

Ringworm

River

Road

Robber

Rock

Rod

Roof

Room

Root

Rope

Rosiu

Row

Rudder

Rum .

Rupee

Rust

Sack

Sacrifice

Saddle

Sail

Saint

Saliwa

A'samese.

আঙ্গটি

থৰ

নৈ

বাট

ডকাইত

বৰ সিল

আচাৰি

চাল

খুঁটালি

সিপ

লেজু শুy

ধুন এঠা

সাৰি

হালি

ফটিকা

টকা

মামৰ

থৈলা

বলিএৰে পুজা

দলিচা

পাল

ধৰম মানুহ

লাল

Romanized.

án6thi

khor

noi

bät

dokait

bor hil

asari

sal

khtintali

hipá

leji

dhina enthá

hári

hali

phótika

toká

mámor

thuila

boliere pijä

dölisa

pal

dhorom ulántil

lal

4
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English.

Salt

Saltpetre

Sample

Sand

Sandal

Satan

Saw

Scab

Scaffold

Scales

Scar

Scent

Scholar

School

Scissors

Screen

Screw

Scripture

Sea

Sealingwax

Seed

Self

Semicircle

A'sdnese

লোন

চোকোৰ1

ঘাৰ চিন

গন্ধ

ফলিলোঅ।

পর্হা সালি

অাৰ

পেচ

সন্ত্র

সাগৰ

আপোন

আদ ঘুৰনিয়া

Romanized.

lun

joha

ärhi

báli

khorom

bbit rojä

korot

sukura

san

torji

gbär sin

gondh

phóliluá

pórhá häli

káti

är

pens

hastro

hagor

la

giti

apun

äd ghtirónia
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English.

Serpent

Servant

Shadow

Shame

Shape

Share

Shears

Sheath

Sheep

Shell

Shepherd

Shield

Ship

Shoe

Shore

Shot

Shoulder

Shrimp

Sickness

Side

Sieve

Sign

Silkworm

A'samese.

সাপ

চা

লাজ

ৰুপ

ভাগ

বৰ কাতি

Romanized.

hap

bondi

sán

läj

rtip

bhag

bor kati

phank

mer ság

hamtik

g6róklia

dhál

jahaj

junta

hágoror tir

sita guli

kan

hinorá más

bemar

kakhor

saloni

sin

p6ld
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English.

Silver

Siu

Sinuer

Sir -

Sister

Sister-in-law

Skin

Sky

Slate

Slave

Sleep

Smallpox

Smith

Smoke

Snail

Snake

Suare

Snow

Smuff

Snuffers

Soap

Soldier

Sou

A samese.

ৰুপ

পাপ

পাতকি

চাহেব

ৰাই। ভনি

ননন্দেক

চাল

আাকাস

সিলৰ ফলি

বন্দি

টোপনি

আই সকল

কমাৰ

fোঅ।

সামুক

সাপ

চিপ

হিম
ধপাতৰ গুৰি

কাতি

চাবন

সেন।

পাতেক
CA

Romanized.

rup

pap

pat6ki

saheb

bai, bhóni

monondek

sal

akah

hilor phóli

bondi

tupóni

ai hokol

kouar

dhuna

hamtik

hap

sip

him

dhonpator g6ri

kati

sabon

hema

putek
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English.

Son-in-law

Song

Soot

Sorcerer

Sore

Sort

Soul

Sound

South

Space

Spade

Span

Spark

Sparrow

Spear

Spectacles

Speed

Spider

Spirit

Spite

Spoon

Sport

Sprig

A'samese.

জোঁৱায়েক

গিত

আলানুক্ত

ডাইনি

ঘা

বিধ

জিউ

সবদ

দখিন

ঠাই

বিলাতি কোৰ

এবেগত

ফিৰিঙ্গটি .

ঘৰ চিৰিকা

জাতি

বিত চকু

বেগ

মকৰা

আত্মা

সিয়াল

চামুচ

ৰঙ্গ

ঠাৰি

Romanized.

junaiek

git

alandhi

daini

gha

bidh

jii

hobod

dokhin

thai

biláti kur

ebegot

phiriq6thi

ghor sirika

jati

bit s6kti

beg

mokora

attná

hial

samtis

ron

thari

4 *
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NOUNS.

English.

Spring

Sprout

Spur

Spy-glass

Squirrel

Staff

Stag

Stairs

Stake

Star

Stead

Steel

Stem

Stocking

Stone

Stranger

Stream

Street

Strength

Strife

String

Stump

Sugar

A'samese.

ভুমুক

গজালি

আল

দুবিন

কেৰ্কেটুআ

লাখুটি

সৰ পহু

জকলা

গোজ

তৰ1

সলনি

তিথ৷

ঠাৰি

মোজা

সিল

অচিনাটে৷

Romanized.

bhumik

gojali

al

dirbin

kerketää

lakhuti

hor p6hti

jokola

günj

tora

holoni

tikha

thari

muja

hil

osinatu

lur, jan

podili

bol

dond

jóri

gosor mirha

seni



NOUNS.
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English.

Sugar-cane

Sulphur

Summit

Sum

Sunbeam

Sundial

Sunrise

Sunset

Swarm

Sweat

Sweetmeat

Swine

Sword

Syringe

Table

Table-cloth

Tail

Tamarind

Tank

Tax

Tea

Teacher

Tear

A'samese.

কহিয়াৰ

চকুৰ লে।

Romanized.

k6hinar

gondhok

tin

beli

belir rosmi

belir ghóri

beli uluá

beli marjuá

jak

gham

paioh

gahóri

tórual

phiskári

mej

mejor képur

negir

tenteli

pukhuri

tasil

phalap

ujä

söktür lu
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English,

Teeth

Temptation

Tempter

Tent

Thatch

Thief

Thigh

Thing

Thorn

Thought

Thread

Throat

Throme

Throng

Thumb

Thunder

Tidings

Tiger

Time

Tin

Tip

Toad

Tobacco

A'samese.

দাতবোৰ

পৰি থ।

পৰিথ কৰাটো

কাপোৰৰ ঘৰ

থেৰ

চোৰ

কৰঙ্গন

বেহানি

কাইট

ভাবান

বটিয়া

নেলি

সিও হাসন

জোম

বুর্ঘ আঙ্গুলি

গাজনি

বতৰ

বাঘ

বেলি। কাল

বগি তাম

আগ

ভেকুলি

ধপাত

Romanized.

dantbur

pórikha

pórikha korátu

kapuror ghor

kher

Sur

koroqon

behani

kaint

bhabona

b6tiá '

neli

hinhähon

jum

birhá áqili

gajoni

botora

bagh

beli, kal

bógi tam

ág

bhenkuli

dhonpät
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English.

Today

Toe

Toit

Tomb

Tomorrow

Tongue

To-night

Tooth

Top

Top (a toy)

Tortoise

Torture

Track

Trade

Treacle

Tree

Trial

Triangle

Trouble

Trowsers

Tub

Tune

Turban

A'samese.

আজি

ভৰি আঙ্গুলি

চৰম

মৈদাম

কাইলৈ

জিৰা

আজি ৰাতি

দাত

অগি

লাটুম

কাচ

জতন।

গোজ

বেপাৰ

গৰ

গচ

পৰিথ ।

তিনি চুকিয়া

দুখ

ঠেঙ্গা ,

চৰিয়া

ৰাগ

পাগুৰি

Romanized.

aji

bhóri artili

SOrOth

muidam

kailui

jiba

aji rati

dant

ag

lattim

kaso

jätoná

khunj

bepar

ginr

gos -

pórikha

tini sukia

dukh

thená

sória

rag

paguri
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English.

Turn

Tusk

Twig

Twin

Umbrella

Uncle

Upside

Usage

Valley

Walue

Wapour

Weil

Wein

Welvet

Wenom

Verge

Verse

Victim

Victory

Village

Willager

Wine

Winegar

A'samese.

গাও

গারুলিয়৷

টেঙ্গা পানি

Romanized.

pak

bora dant

thal

jonja

sotro

dodai

upor

dosttir

khal

dor

bhäp

ar

tejor hir

mohmol

bih

hima

solah

b6li

joi

gaun

gaun6li*

lotá

tema pani
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English.

Wiolence

Virgin

Voice

Woid

Wulture

Wages

Waist

Waistcloth

Wall

War

Washerman

Wasp

Watch

Water

Watermelom

Wave

Wax

Wax-candle

Way

Wedding

Weed

Well

West

/

A'samese Romanized.

omiri

konya

hir

htiin

hógin

tolop

konkal

suria

gor

rOn

dhubá

borol

ghóri

pani

tormijä

dh5u

mOIm

mom bati

bät

bia

bon

nad

p6sim
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English.

Wheat

Wheel

WhetStone

Whey

Whip

Whiskers

White-ant

Wick

Widow

Widower

Wife

Wilderness

Will

Wind

Wine

Wing

Wisdom

Witch

Witness

Wolf

Woman

Wood

Wool

A'samese.

ঘেহু

ঘিল৷

সান সিল

চেনা পানি

চাবুক

গোফ

উই পোক

সলাকানি

বৰি

বৰলা

তিৰোতা

হাবি

ইচ

বতাহ

পনিয়ালৰ ৰস

ডেউক

গিয়ান

বাজিকৰ

সাথি

ৰাঙ্গ কুকুৰ

তিৰি

কাঠ

মেৰৰ নোম

Romanized.

ghenhti

ghilá

hán hil

sema pani

sábtik

gunf

uni puk

holäkani,

banri

bonrola

tirutá

habi

isa

botah

ponialor roh

detika

gian

bajikor

hakhi

rán kukir

tiri

kath

meror num
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English.

Word

World

Worm

Wound

Wrath

Wrinkle

Wrist

Writer

Wrong

Yam

Yard :

Year

Yesterday

Yoke

Yolk

Youth

Young

Asamese.

কথ1

জগত ।

পোক

ঘা

খঙ্গ

র্কোচ

গাটি

লিখাটো

অন্যাই

আলু

চোতাল

বচৰ

কালি

জুৱলি

কনিৰ কুহুম

ডেথ1

পোআলি

Romanized.

kotha

jogot

puk

gha

khon

kuns

gánthi

likhátu

onyai

alti

sutal

bosor

kali

jf6li

kónir kihim

dekha

puali



English.

He

Her

Hers

Him

His

I

It

Its

Me

Mine, my

Other

Others

Our, ours

Own

Self

She

Some

P R O N O U N S .

A'samese.

সি

তাইক

তাইৰ

তাক

তাৰ

মই

সি

তাৰ

মোক

মোৰ

অান

আনবোৰ

অামাৰ

আপোনাৰ

আপুনি

তাই

কেতবোৰ

Romanized

hi

taik

tair

tak

tar

moi

hi

tar

muk

mur

án

anbur

ämär

apunar

apini

tai

ketbir



PRONOUNS.

English.

Somebody

Such

That

Thee

Their, theirs

Them

These

They

Thine

This

Those

Thou

Thy

Us

We'

What

What?

Whatever

Which

Which?

Who

Who?

Whoever

A'sámese.

কোনোবা

তেনেকুআ

সেইটো

তোমাক

সিহঁতৰ

সিহঁতক

এইবোৰ

সিহত

তোমাৰ

এইটে।

সেইবোৰ

তুমি

তোমাৰ

অামাক

আমি

জি

কি

জি জি

জি

কোনটো

জি কোনো

কোন

জি কোনোএ

Romanized.

kunuba

tenekia

hétu

tumak

hihontor

hihontok

ébur

hihont

tumar

étu

hébur

timi

tumar

amak

ämi

ji

kf

ji ji

ji

kuntu

ji kunu

kun

ji kunue
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ADJECTIVES •

English.

Whom

Whom?

Whose

Whose?

Ye

You

You (sing.)

Your

Your (sing.)

English.

Acid

Accurate

Affectionate

Afraid

Aged

Agreeable

Alike

Alive

All

A'samese.

জাক

কাক

জাৰ

কাৰ

তোমোলাক

*

তহত

তই

তহঁতৰ

তোৰ

A D J B C T U V E S •

Alsamese.

টেঙ্গ৷

ঠিক

মৰমিয়াল

ভই কৰ।

সন্তোস কৰা

একে

জিয়া

আটাই

Romanized.

jak

kak

jär

kär

tumulak

tohont

toi

tohontor

tur

Romanized.

tená

thik

moromial

bhoi kora

btirha

homtuh kora

eke

jia

atai
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English.

Almighty

Alone

Ancient

Anxious

Apart

Aslant

Bad

Bald

Bare

Bashful

Beautiful

Belowed

Big

Bitter

Black

Blameless

Blind

Blue

Blunt

Bold

Both

Bottomless

Bright

4'samese.

সকলৰে সক্তি

অকল

সৰহ দিনিয়া

চিন্তা

বেলেগ

কাতি

বেয়া

তপ |

উদঙ্গ

লাজ লগা

সুৱনি

ইষ্ট। প্রিয়

ডাঙ্গৰ

তিতা

কলা

দাই নাই কিয়া

কন।

কাম বৰনিয়া

ভোতা

সহাল

দুয়ো

তলি নাই কিয়া

জিলিকা

Romanized.

hokolore hokti

okol

horoh dinia

sinta

beleg

káti

beyá

topá

idon

laj logá

htióni

isto, prio

dánor

titá

kóla

dai nai kiá

koná

kam borónia

bhunta

hohal

diu

toli nai kia

jilika

5 *
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ADJECTIVES •

English.

Brittle

Broad

Calin

Candid

Careless

Causeless

Celestial

Certain

Cheap

Circular

Clean

Clear

Cloudy

Coarse

Cold

Conceited

Confidential

Contrary

Cool

Correct

Corrupt

Courageous

Crazy

A'samese.

চনকা

বহল

থিৰ

চৰুপ

অচিন্তা

অকাৰন

চৰগি

সঁচা

সস্ত।

ঘুৰনিয়া

নিকা

মুকলি

ডাৱৰিয়া

ডাঙ্গৰি

চেচ

গফাল

বিস্বাসি

অসতি

চেচা

ঠিক

গেলা

সহাল

বলিয়া

Romanized.

sonoka

bohol

thir

sórtip

osintá

okaron

sorógi

honsá

hosta

ghtirónia

nika

mtikóli

dauória

dáq6ri

sensá

gonfal

biswahi

oh6ti

sensá

thik

gela

hohal

b6liá
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English.

Cross

Cruel

Cunning

Damp

Dead

Deaf

Dear

Deep

Delicate

Delightful

Dense

Desolate

Destitute

Different

Difficult

Direct

Dirty

Distant

Distinct

Downward

Divine

Dozen

Drunk

Assamese.

থঙ্গাল

টান

টেঙ্গৰ

তিতা

মৰা

কলা

মৰগ

দ। গহিন

কোমল

বৰ ভাল

ঘন

সুদ

দুথিয়া

বেলেগ

টান

পোন

মৈলা

দুৰ

ভিন

তলৰ ফাল

দেরজোগ্য

বাৰে

মতোআল

Romanized.

khonal

tan

tegor

tita

mora

kola

morog

do, gobin

kumol

bor bhal

ghon

htida

dukhia

beleg '

tán

pun

móilá

dir

bhin

tolor fal

dewojugyo

bare

motual



60 ADJECTIVES.

English.

Dry

Dull

Dumb

Each

Easy

Elegant

Endless

Enormous

Enough

Entire

Equal

Erect

Eternal

Even

Every ,

Evil

Exact

Excellent

Excessive

Fair

False

Fat

Far

A'samese.

সুকান

সৰ

অঁকৰা

সদৌ

ঢ়িল

চিকন

অনন্ত

বৰ ডাঙ্গৰ

জোৰা

গোটাই

সমান

থিয় হৈ

অনন্ত

সমান

সদৌ

বেয়া

ঠিক

ভাল

আতি সৰহ

Romanized.

htikan

hora

ankora

hod6u

dhil

sikon

ononto

bor dánor

jurá

gutai

homan

thio hói

ononto

homán

hod6u

beya

thik

bhal

áti horoh

muk6li

-misá

pur

durói



ADJECTIVES • 61

English.

Fast

Feeble

Few

Fierce

Filthy

Fine

Firm •

First

F]at

Foolish

Foreign

Foul

Full

Fresh

Frightful

Fruitful

Future

Gay

Good

Gentle

Glad

Great

Grateful

A/samese.

সকত

নিৰলি

তাকৰ

চোকা

মৈলা

মিহি

সকত

পোনৰ

সমান

অকৰা

বিদেসি

মলি

ভৰা

কেঁচা

ভই লগা

গুটি ধৰা
আগলৈ

ৰঙ্গ অাল

বাৰু

মন সৰু

ৰঙ্গ আল

ডাঙ্গৰ

উপকাৰ জনা

Romanized.

hokot

nirb6li

takor.

suka

móila

mihi

hokot

punor

homan ·

okora

bidehi

móli

bhorá

kensá

bhoi loga

giti dhorá

ágolui

ronual

barti

mon hórti

roquial

danor

tipokär jona



62 ADJECTIVES,

English.

Green

Guilty

Handsome

Hard

Happy

Haughty

Heavy

High

Hidden

Holy

Hot

Humble

Idle

Ignorant

Ill

Illnatured

Immodest

Immortal

Impatient

Improper

Impure

Lusane

Irreligious

A'samese.

কেঁচা

জগৰিয়া

সুৱনি

টান

সুথিয়া

গফাল

গধুৰ

ও2f

লুকুয়া

সুচি

তপত

সৰু

এলেহুআ

ন জন৷

বেয়1

থঙ্গাল

লাজ নাই কিয়া

অজৰ অমৰ

সান্ত নো পোঅ।

না পাই

অসুচি

বলিয়া

অধৰম

Romanized.

kensá

jogória

htióni

tan

hikhia

gonfal

g6dhir

ukho

ltiktia

htisi

topot

hórti

elehtia

no jona

beya

khonal

laj nai kia

ojor omor

hant nu pua

ma pai

6hlisi

b6liá

odhorom



ADJECTIVES.
68

English.

Insufficient

Intense :

Irritable

Invisible

Junior

Just

Keen

Kind

Large

Latter

Lean

Lazy

Lawful

Left

Like

Level

Little

Light

Lofty

Lonely

Long

Loud

Low

Asamese.

নো জোৰা

আতিসই

ঠেহাল

নিৰাকাৰ

সৰু

পোন। ঠিক

চোকা

মৰমিয়াল

বৰ

পাচৰ

থিনোঅ।

সৰপা

পাই
বাও

নিচিনা

সমন

সৰু

পাতল

ও2f

অকল

দিঘল

বৰ

চাপৰ

Romanized.

nu jura

atihoi

thehal

nirákär

hórii

pun, thik

suka

morómial

bor

pásor

khinna

horopá

pai

baun

nisina

homán

hórti

patol

ukho

okol

dighol

bor

sapor



64
ADJFCTIWES.

English.

Loose

Mad

Many

Meek .

Merciful

Mere

Merry

Minute

Miserable .

Modest

Monthly

More

Mouldy

Much

Naked

Narrow

Near

Neat

Necessary

New

Nigh

Numb

Obstimate

A'samese.

ঢ়িল৷

বলিয়া

সৰহ

নমু

মৰমিয়াল

কেৱল

ৰঙ্গ তাল

সৰু

দুথিয়

লাজ লগা

মাহে মাহে

অাৰু

ভেঁকুৰ

সৰহ

নাঙ্গট

ঠেক

ওচৰ

চিকন

উচিত

ন

ওচৰ

ঠেৰেঙ্গ৷

অসতি

Romanized.

dhilá

b6lia

horoh

nOmrO

moromial

kewol

routial

hóru

dukhia

laj logá

mahe mahe

ärä

bhenkira

horoh

nagotá

thek

uSOr

sikon

tisit

100

uSOr

therená

ohoti :



ADJECTIVES.
65

English.

Odd

Old

Omnipotent

Only

Open

Perfect

Perpendicular

Pious

Plain

Plenty

Pliant

Pointed

Poor -

Pretty

Private

Pure

Purple

Quick

Quite

Raw

Ready

Red

Rich

A'samese.

বিজোৰ

বুর্য

সকলৰে সক্তি

কেরল

মুকলি

পুৰ

থিয়

ধৰমিয়া

সমান

সৰহ

কোমল

জোঙ্গা

দুথিয়৷

সুন্দৰ

গুপুত

সুচি

বেঙ্গেন বৰনিয়া

থৰ

নিচেই

কেঁচা

জুগুত

ৰঙ্গা

চহকি

Romanized .

bijur

birha

hokolore hokti

kewol

mtikóli

pur

thio .

dhorónia

homan

horoh

kumol

juna

dikhia

hundor

guptit

htisi

benena borónia

khor

nisé

kensá

jigit

roqa

s6hóki

6



66 ADJECTIVES •

English.

Right

Righteous -

Ripe

Rotten

Round

Rough

Sacred

Salt

Same

Saucy

Scarce

Secret

Serene

Several

Sewere

Shallow

Sharp

Short

Shy

Sick

Silent

Similar

Skilful

Asamese.

সো

ধৰম

পক

গেল। পচা

ঘুৰনিয়া

থৰ থৰিয়।

পবিত্র

চোকা

একে

বৰ কথিয়া

মৰগ

গুপুত

থিৰ

কেইবাটাও

টান

তৰাঙ্গ

চোক৷

চুটি

টেঙ্গৰ

নৰিয়া

মনে মনে

নিচিনা

টেঙ্গৰ

Romanized.

hun

dhorom

poka

gela, ponsa

ghtirónia

khor khória

p6bitro

suka

eke

bor k6thia

morog

guptit

thir

kébátau

tan

toral]

suka

stinti

tenor

nória

mOne mOne

nisiná

tenor



ADJECTIVES, 67

English.

Slack

Sleepy

Slow

Small

Smooth

Soft ’

Some

Sorry

Sour

Steady

Steep

Straight

Strict

Strong

Sufficient

Sweet

Tall

Tame

Tar{

Tender

Thick

Thin

Tight

A'samese.

ঢ়িল৷

টোপনিওআ৷

লাহে লাহে

সৰু

সিতল

কোমল

কিমু্যু

মন বেয়া

টেঙ্গ

থিৰ

থিয়

পোন

ঠিক

বলি

হল

সোআদ

ও4থক

ঘৰচিয়া

টেঙ্গা

কোমল

ডাঠ

পাতল

সকত

Romanized,

dhilá

tupóniuá

lahe láhe

hórti

hitol

kumol

kisyf

mon beyá

tena

thir

thio

pun

thik

b6li

h6l

huad

ukhok

ghorósia

tema

kumol

dath

pátol

hokot



68 ADJECTIVES.

English.

Total

True

Ugly

Unable

Unbent

Unblown

Unburnt

Uncaught

Uncertain

Unclean

Uncut

Unewen

Unfeeling

Unfruitful

Ungodly

Unhappy

Unholy

Unjust

Unkind

Unknown

Unlowely

Unmerciful

A'samese.

গোটাই

সঁচা

আলাগি

নোআৰ।

ভিৰ নো থোআt

নু ফুল

নো পোৰা

ন ধৰা

ঠিকনা নাই কিয়া

অসূচি

ন কটা

সমান নো হোআ1

নিদয়া

গুটি ন লগা

অধৰম

দুথিয়

অসুচি

Romanized.

gutai

housa

álagi

nuara .

bhir nu khua

nu fulá

nu pura

no dhora

thikona naikia

6htisi

no kota

homan nu hua

nirdoiá

giti no logá

odhorom

dukhia

6htisi

অন্যাই

নিমৰমিয়াল

অচিনা

সুৱনি নোহোঅ’

নিদয়।

Unqueuchable নু নুমোঅ।

onyai

nirmorómial

osina

hióni nu huá

nirdoiá

uti nimua



ADJECTIVES, 69

English.

Unrighteous

Unripe

Unsatisfied

Upper

Useless

Wacant

Wast

Wile

Wirtuous

Warm

Weak

Wealthy

Well

Wet

White

Whole

Wide

Wild

Worthy

Wretched

A'samese.

অধৰম

কেঁচা

ত্রিপ্তি নো হোআ

ওপৰৰ

অকাজী

সুইন

বৰ

দুষ্ট

ধৰমিয়া

কুহুমিয়া

নিবল

চহকি

ভাল

তিতা

বগা

গোটাই

বহল

বনৰিয়া

জোগ্য

দুথিয়া

Romanized,

odhorom

kensé

tripti nu hua

uporor

okárj

htiin

bor

disto

dhorómiá

kihimiá

nirbol

s6h6ki

bhal

titá

boga

gutai

bohol

bonória

jugyo

dukhiá



N U M E R A L A D J R C T I W E S.

English.

1 One

2 Two

3 Three

4 Four

6 Five

6 Six

7 Seven

8 Eight

9 Nine

10 Ten

Eleven

12 Twelve

18 Thirteen

14 Fourteen

16 Fifteen

16 Sixteen

17 Seventeen

A'samese.

১ এক

২ দুই

৩ তিনি

8 চাৰি

৫ পাঁচ

৬ চই

৭ সাত

৮ আঠ

৯ ন

১০ দহ

১ ১ এঘাৰ

১ ২ বাৰ

১৩ তেৰ

১ 8 চৈধ

১ ৫ পোন্ধেৰ

১ ৬ সোল

১৭ সতেৰ

Romanized.

ek

dii

tini

sari

pans

soi

hät

áth

100

doh

egharo

baro

tero

suidho

pundhero

hulo

h6tero



NUMERAL ADJECTIVES. 71

English.

18 Eighteen

19 Nineteen

20 Twenty

2l Twenty one

22 Twenty two

23 Twenty three

24 Twenty four

25 Twenty five

26 Twenty six

27 Twenty seven

28 Twenty eight

29 Twenty nine

30 Thirty

40 Forty

50 Fifty

60 Sixty

70 Seventy

80 Eighty

90 Ninety

A'samese.

অঠেৰ

উনৈচ

কুৰি

একুৰি এক

একুৰি দুই

একুৰি তিনি

একুৰি চাৰি

একুৰি পাচ

একুৰি চই

একুৰি সাত

একুৰি আঠ

একুৰি ন

ড়েৰ কুৰি

দু কুৰি

দু কুৰি দহ

তিনি কুৰি

তিনি কুৰি দহ tini kiri doh

চাৰি কুৰি

চাৰি কুৰি দহ

100 One hundred এস

200 Two hundred দুই স

300 Three hundred তিনি স

400 Four hundred চাৰি স

Romanized.

othero

tinuis

kuri

ekuri ek

ekuri dili

ekuri tini

ekuri sari

ekuri páns

ektiri soi

ekuri hát

ekuri ath

ekuri no

der kuri

di kiri

di kiri doh

timi kuri

sári kuri

sari kiri doh

eho

dii ho

tini ho

sari ho .



72 VERBS.

English.

600 Five hundred

600 Six hundred

700 Seven hundred

800 Eight hundred

900 Nine hundred

1,000 One thousand

10,000 Ten thousand

100,000 Hundredthousand লাথ

1,000,000 One million

10,000,000 Ten millions

English.

Abandon

Abhor

Abide

Abolish

Abuse

Accept

Accompany

Accost

V E R B S .

A'samese.

এৰে৷

ঘিন কৰে৷

থাকো

গুড়াও .
গালি পাৰে।

লও

লগত জাও

মাত লগাও

Asamese. Rom.

পাচ স páns ho

চ স so ho

সাত স hat ho

আঠ স ath ho

ন স no ho

এহেজাৰ ehejär

অজুত ojät

läkl৷

nijit

kuti

নিজুত

কোটি

Romanized.

erun

ghin korun

thakun

gisaun

gali párun

loun

logot jaun

mat logaun



VERBS. 73

English.

Accuse

Ache

Acknowledge

Acquire

Act

Add

Administer

Admire

Admonish

Adore

Advise

Afflict

Aid

Anoint

Appear

Applaud

Approach

Approve

Argue

Arise

Arouse

Arrive

Ascend

A'samese.

অপজস দিও

বি*াও

সৈ কাহেঁ।

পাও

কৰে।

তেৰেজ কৰে।

আলপোচান ধৰে।

বিস্মই কৰে।

সেৱা কৰে।

দুখ দিও

উপকাৰ কৰে।

তেল ঘঁহে।

ওলাও

সলাগে৷

ওচৰলৈ জাও

ভাল পাও

উতৰ কৰে।

উঠে।

জগাও

পাও

উপৰলৈ জাও

Romanized.

opojoh diun

bikhaun

hui karhun

paun

korun

terej korun

alpusandhorun

bismoi korun

bidhi diun

hewä korun

btidhi dium

dikh diun

upokar korun

tel ghonhun

ulaun

holagun

usorolui jaun

bhal paun ·

titor korun

uthun

jogaun

paun

uporolui jaun



74 VERBS.

English.

Assist

Ask

Awake

Bark

Barter

Bathe

Bawl

Be

Bear

Beat

Become

Beg

Begin

Behold

Believe

Bend

Beware

Bind

Bite

Bless

Blow

Blush

Boil

A'samese.

উপকাৰ কৰে।

সোধে।

সাৰ পাও

ভোর্কে

সলাও

গা ধো

এঠা পাৰে।

আচো। হও

তোলে।

কোবাও

হও

মাগো

কৰিব ধৰে।

দেখে।

পতিয়াও

ভিৰাও

সাৱধান হও

বান্ধে

কামোৰে।

আসিবাদ দিও

ফুর্তাও

চুন্দুৰিয়া পৰে

উতলো

Romanized.

tipokar korun

hudhun

har paun

bhukun

holaun

gá dhun

etha párun

ásun, houn

tulun

kubaum

houn

magun ·

kóribo dhorun

dekhun

p6tiaun

bhiraun

hawodhan houn ·

bandhun

kamurun

ahirbad dium

phunaun
/* y • -

sindiria pore

titolun



VERBS .
75

English.

Bore

Borrow

Box

Break

Breathe .

Bring

Bruise .

Build

Burn

Burst

Bury

Buy

Call

Can

Carry

Cast

Catch

Cease

Change

Chase

Cheat

Check

Chew

A'samese.

বিন্ধে ।

ধাৰ কৰে ।

চৰ মাৰে।

ভাঙ্গে।

উসাহ লও

আনে।

চেপেটা কৰে।

সাজে৷

পোৰে।

ফাটে।

পোর্তো

কিনো

মার্তো

পাৰে।

লৈ জাও

দলিয়াও

ধৰে।

এৰে।

সলাও

থেদি জাও

অন্যাই কৰে।

হাক দিও '

চোবাও

Romanized.

bindhun

dhar korun

sor marun

bhaqun

tihah loun

anun -

sepeta korun

hajun

purun

phatun

putun

kinun

mátun

pärun

lui jaun

döliaun

dhorun

erun

holaun

khedi jaun

onyai korun

hak diun

subaun



76 VERBS.

English. A'samese, Romanized.

Chide ডাবি দিও dabi dium

Choke উসাহ বন্ধকৰে। tihah bond korun

Choose বাচি লও basi loun

Chop কাটো katun

Cipher সঁক লেখোঁ। honk lekhun

Clap চাপৰি বাও sápóri baun

Cleanse নির্মল কৰে। mirmol korun

Cleave ফালে। phalun

Close জপাও jonpaun

Clothe পিন্ধাও pindhaun

Cloy আমনি কৰাও amoni koraun

Come আহে। ähun

Command আজ্ঞা দিও agya dium

Comprehend ভূ পাও bht paun

Compress চেপেন কৰে। sepenä korun

Conceal লুকাও likaun

Concede দিও dium

Concert আলচ কৰে alos korun

Conclude এটাও entaun

Condemn দণ্ড কৰে। dond korun

Confess সৈ কহো hui karhun

Confide . বিস্বাস কৰে৷ biswah korun

Conquer জই কৰে। joi korun



WERB8, ??

English.

Consider .

Constrain

Consult .

Contain

Contend

Continue

Contradict

Cook .

Cough

Cover

Covet

Orack

Create

Creep

Cross

Crucify

Cry

Cure

Cut

Dance

Dare

Dash

Decay

A'samese. -

বিচাৰ কৰে।

বলেৰে কৰোও

আলচ কৰে।

ধৰে।

দন্দ কৰে।

থাকে৷

কথা কাটে

সিজাও

কাহে।

ঢাকে৷

লোভ কৰে৷

e •

ফাটো

সজে।

বগাই জাও

পাৰ হৈ জাও

সালত মাৰে।

কান্দে

ভাল কৰে।

কাটে।

নাচে।

সাহ কৰে।

দলিয়াও

দুর্কাও ?

Romanized.

bisár korun ·

bolere koraun

alos korun

dhorun

dond korun

thákun

kotha kátun

hijaun

kahun

'dhäkun

dubh korun

phátun

sorjun

bogai jaun

pär huijaun

hálot märun

kändun

bhal korun

kátun

násun

häh korun ,

döliaun , '

dhukaun



78 VERBS.

English.

Decrease

Delay

Deliver

Delude

Deny

Depart

Deposit

Depress

Descend

Despatch

Destroy

Detain

Die

Differ

Dig

Diminish

Dip

Disbelieve

Discern

Discharge

Disclose

Dislike

Dismiss

A'samese.

দুর্কাও ৬

পলম কৰে।

সোধাই দিও

ভূলাও

উতৰ কৰে।

গুচি জীও

সামৰি থও

চপৰাও

নামে।

পঠিয়াও

বিনাস কৰে।

বাধা কৰে।

মৰে।

বেলেগ হও

থানে

দুর্কাও

জুবুৰিয়াও

ন পতিয়াও

দেখো

নাম কাটো

উলিয়াও

বেয়া পাও

পাচে।

Romanized.

dhikaum

polom korun

hudhai dium

bhulaun

titor korun

gisijauu

hamóri thoun

soporaun

namun

p6thiaun

binah korun

badhä korun

morun

beleg houn

khamun

dhukaun

jiburiaun

no p6tiaun

dekhun

nam kátun

tiliaun

beya paun

pansun



VERBS.
79

English.

Disoblige

Dispense

Displace

Displease

Dissolve

Distribute

Dive

Divide

Do -

Doubt

Drag

Draw

Dream

Dress

Drink

Drive

Drop

Drown

Dry

Dwell

Earn

Eat

Elewate

A'samese.

অসন্তোস কৰে।

বাটি দিও

গুচাও

অসন্তোস কৰে।

পমি জাও

বাটে

তল জাও

বেলেগ কৰে।

কৰে।

সন্দেহ কৰে।

চোচোৰাও

টানে।

সপোন দেখোঁ।

কাপোৰ পিন্ধে

থাও

খেদে।

পৰে।

পানিত মৰো

সুকুত্মাও

থার্কে

আর্জে

গাও

তুলি থও

Romanized.

ohontuh korun

banti diun ·

gisaun

ohontuh korun

pomijaun

bantun

tol jaun

beleg korun

korun

hondeh korun

SunSuraun

tamun

hopum dekhun

kapur pindhun

khaun

khedun

porun

pánit morun

htikuaun

thákun

arjun

khaun

tili thoun



80 VERBS.

English.

Elope

Encircle

End

Endure

Euter

Entreat

Erase

Err

Escape

Esteelu

Evaporate

Exalt

Exert

Exhibit

Exist

Expect

Expel -

Extinguish

Extort

Fail

Fall

Fam

Fastem

A'samese.

পলাও

মেৰাও

এটাও

সহি থার্কে

সোমাও

মাফ কৰে।

গুচাও

পাহৰে।

পলাও

আদৰ কৰে।

টোটো

তোলে।

চৰম কৰে।

দেখুষ্ঠাও

জিয়াই থাকেঁ

এসা কৰে।

খেদাও

নুমাও

কাৰ্ছি লও

হাৰে।

পৰে।

বিচে।

বান্ধে।

Romanized.

polaun

meraum

entaun

hóhi thákun

humaun

maf korun

gusaun

pahorun

polaun

ädor korun

tutun

tulun

sorom korun

dekhtjaun

jiai thakun

ehä korun

khedaun

nimaun

karbi loun

härun

porun

bisun

bandhun



WERBS. 81

English.

Fear

Feed "

Feel

Fell

Fence

Ferment

Fetch

Fight

Fill

Find

Finish

Fish

Flatter

Flee

Fling

Float

Fly

Fold

Follow

Forbear

Forbid

Forget

Forgive

A'samese.

৬

ভৰাও

খুর্তাও

থপিয়াও

কাটি পেলাও

বেৰাও

ফুলে *

অানো

ৰন কৰে।

পুৰ কৰে।

পাও

ঐটাও

মাচ ধৰে।

মিচাকৈ সলগো

পলাই জাও

দলিয়াও

উপঙ্গে।

উৰে

জাপি থও

থেদি জাও

সহে।

হাক দিও

পাহৰে।

খেমা কৰে।

?
*

Romanized.

doraun

khtiaun

khópiaun

kati pelaun

beraun

philun

anun

ron korun

pur korun

paum

entaun

más dhorun

misäkui holagun

polai jaun

dóliaun

upoqun

irun

janpi thoun

khedi jaun

hohun

hak dium

pahorun

khemä korun



S2
VERBS.

English.

Forsake

Frighten

Fry

Gain

Gather

Gaze

Get

Gird

Give

Glorify

Go

Govern

Graze

Grieve

Grind

Groan

Grow

Guard

Guide

Hang

Hasten

Hate

Hawe (impers.)

Alsamese.

এৰে৷

ভই কৰাও

ভাজো

লাভ কৰে।

চপাও

চাই থাকে৷

পাও

বান্ধে।

দিও

স্তুতি কৰে।

জাও

অধিকাৰ হও

চৰো

সোক কৰে।

পিছে

কেঁকাই কঁও

বাৰ্হে৷

ৰার্থে

বাট দেখুষ্ঠাও

আৰি থও

থৰ কৰে।

ঘিন কৰে।

অাচে

Romanized :

erun

bhoi koraun

bhäjun

labh korun

sopaun

sai thákun

paun

bandhun

dium

sttiti korun

jaun

ódhikar houn

SOrun

huk korun

pihun

kenkai koun

barhun

rakhun

bät dekhtiaun

ári thoun

khor korun

ghin korun

äse



VERBS. 83

English.

Heal

Hear ‘

Heat

Help

Hew

Hide

Hinder

Hit

Hold

Hop

Hope

How]

Hug

Hurt

Increase

Inquire

Instigate

Interpret

Join

Judge

Jump

Keep

Kick

A samese. -

ভাল কৰে।

vCy

তপতাও

উপকাৰ কৰে।

চাচে

লুকাও

বাধা কৰে।

লাগে।

ধৰে।

জাপ মাৰে।

এসা কৰে।

চিয়ৰে।

কোলা কৰে।

দুখ দিও

বাহে।

সোধে৷

কুবুধি দিও

অর্থ দিও

জুৰাও

সোধ কৰে।

জাপ মাৰে।

ৰাখে।

লাটি মাৰে।

Romanized.

bhal korun

htinun

topotaun

tipokar korun

sansun -

likaun

bädha korun

lagun

dhoruu

janp marun

eha korun

sinorun

kula korun

dikh dfun

barhun

hudhun

ktibidhi diun

orth dium

jiraun

hudh korun

jänp marun

räkhun

lathi märun



84 VERBS.

English.

Kill

Kindle

Kiss

Kmeel

Knock

Know

Lack

Laugh

Lay

Lead

Leak

Lean

Leap

Learn

Leave

Lend

Lick

Lie

Lift

Light

Like

Linger

Listen

A'samese.

মাৰে।

জুই লগাও

চুমা দিও

আঁঠু কাৰে।

টুকুৰিয়াও

জানে।

নাটো

থও

লৈ জাও

উৰুকে৷

আওজে।

ডেও মাৰে।

সিºেf

এৰি জাও

ধাৰে দিও

চেলেকো

মিচা কঁও

দাঙ্গে৷

পহৰ দিও

ভাল পাও

পলম কৰে।

সূনে৷

Romanized,

marun

jii logaun

stima diun

anthi karun

tikiriaun

jänun

nátun

hánhun

thoun

lui jaun

irákun

aujun

deu marun

hikhun

erijaun

dhäre dium

selekun

misä koun

daqun

pohor dium

bhal paun

polom korun

htinun



VERBS.

English.

Live

Look

Loose

Lose

Love

Make

Manage

Manifest

Mark

Marry

Marvel

Measure

Meet

Melt

Mend

Mind

Misadvise

Mix .

Mock

Moisten

Mourn

Move

Murder

A'samese.

জিও

চাও

মেলে।

হেৰুর্তাও

চেনেহ কৰে।

সাজে।

চলাও

দেখুর্তাও

চিন দিও

বিয়া কৰে।

বিস্মই মানে

জোর্থে।

লগ পাও

পগাও

বাটে

মানে

কুবুধি দিও

মিহলি কৰে।

বিগতি কৰে।

তিয়াও

সোক কৰে।

লৰে।

বধ কৰে।

Romanized.

jium

Saun

melun

heriaun

seneh korun

hájun

solaun

dekhtiaun

sin dium

bia korun

bismoi mamun

jukhun

log paun

pogaun

bátun

mamun

ktibridhi dium

mihóli korun

bigoti korun

tiaun

huk korun

Jorun

bodh korun



S6 VERBS.

English.

Must (impers.)

Need (impers.)

Nourish

Obey

Oblige

Observe

Obtain

Offend

Offer

Open

Ought

Overcome

Overwhelm

Owe

Paint

Pardon

Part

Pass

Pay

Peel

Perceive

Perforate

Perform

Asamese.

লাগে

লাগে

পেছো

মানেী

উপকাৰ কৰে।

চাও

পাত

অপৰাধ কৰে।

দিব খোজে।

মেলে।

পাই

জিক্টো

বুৰিয়াও

ধাৰ কৰে।

বৰন দিও

থেমা কৰে।

ভাগ কৰে।

জাও

সুজে।

বকলিয়াও

দেখো

বিন্ধে৷

কৰে।

Romanized.

lage

lage

punhun

mamun

upokar korun

Saum

paun

oporadh korun

dibo khujun

melun

pai

jikun

buriaun

dhar koruu

boron dium

khema korun

bhäg korun

jaun

hijun

b6kóliaun

dekhun

bindhun

korun



VERBS. 87

English.

Perish

Persecute

Perspire

Pick

Pierce

Pinch

Pity

Place

Plant

Play

Please

Pluck

Plunder

Point

Pound

Pour

Praise

Pray

Preach

Prepare

Present

Preserve

Press

A/samese.

নষ্ট হও

নিন্দ কৰে।

ঘামো

বাচো

বিন্ধে।

মৰম কৰে।

থও

ৰে।

ওমলে।

সন্তোস কৰে।

পাৰে।

ডকা দিও

আঙ্গুলিৰে দেখাও

খুন্দো

বার্কে

সলাগে।

প্রার্থনা কৰে।

গাও

জুগুত কৰে।

ভেটি দিও

ৰথিয়া কৰে।

চেপে

Romanized.

nosto houn

ninda korun

ghamun

basun

bindhun

sikutun

morom korun

thoun

run

umolun

hontuh korun

parun

doka dium

äutilire dekhaun

khtindun

bákun

holagun

prärthona korun

gaun

jigit korun

bhenti dium

rökhia korun

sepun



88 VERBS.

English.

Prevent

Prick

Print

Prohibit

Pronounce

Protect

Pu]]

Punish

Pursue

Push

Put

Quake

Quarrel

Quench

Quit

Rail

Raise

IRead

Reap

Rebuke

Receive

Reckon

Recollect

A'samese.

হাক দিও

বিন্ধে৷

কিতাপ চাপো

হাক দিও

গাও

ৰথিয়া কৰে।

টানে।

সান্তি দিও

থেদি জাও .

হেচোর্কে

থও

কঁপে।

দন্দ কৰে।

নুমাও

এৰে।

গালি পাৰে।

তোলে।

পহে।

দাও

ডাবি দিও

পাও

লেগেী

সোৱৰে।

Romanized.

hak dium

bindhun

kitäp sapun

hak dium

gaun

r6khiä korun

tánun

hasti dium

khedi jaun

hensukun

thoun

konpun

dond korun

nimaun

erun

gali párun

tulun

porhun

daun

dabi dium

paun

lekhun

humorun



VERBS.

English.

Recover

Redeem

Reel

Regard

Rejoice

Relate

Remain

Remiud

Remove

Renounce

Repair

Repel

Repent

Replace

Reply

Repose

Reprove

Resist

Respect

Rest

Retire

Retreat

Return

A'samese.

আকও পাও

উধাৰ কৰে।

ঢলঙ্গপলঙ্গ জীও

মন কৰে।

ৰঙ্গ কৰে।

কঁও

থাকেঁ

গুর্নও

গুচাও
এৰে ।

বাটে

খেদাও

মন পালটাও

আকও থও

উতৰ কৰে।

জুৰাও

ডাৰি দিও

বন্ধ কৰো

আদৰ কৰে।

জুৰাও

জাও

পলাই জাও

উভতি আহে।

Romanized.

äkou paun

idhar korun

dholon polon jaun

mou korun

ron korun

koun

thakun

ginaun

gisaun

erun

bátun

khedaun

mon pálotaun

äkou thoun

titor korun

jiraun

dabi dium

bondh korun

ador korun

jiraun

jaun

polai jaun

ibh6ti ahun

8



90 WERBS •

English.

Rewile

Ring

Rise

Roast

Rob

Rock

Roll

Row

Rub

Run

Sacrifice

Sail

Salute

Save

Say

Scatter

Scold

Scorch

Scour

Scratch

Scream

Seal

Search

A'samese.

নিন্দ কৰে।

বজাও

উঠে।

খৰিকা দিও

ডকা দিও

লৰাও

বগৰীও

বাও

ঘঁহে।

লৰ মৰে।

বলি দিও

পাল তৰি জাও

নমস্কাৰ কৰে।

সাচি থও

কঁও

গোট গোট কৰে।

ডাৰি দিও

ডেও

ঘছে।

অঁাচোৰে।

এটাহ পাৰে।

চাপ দিও

বিচাৰে।

Romanized.

minda korun

bojaun

tithun

khórika dium

doka diun

loraun

bogoraun

baun

ghonhun

lor marun

böli diun

pál tóri jaun

nomoskar korun

häusi thoun

koun

gut gut korun

dabidiun

deun

ghonhun

ánsurun

entah parun

sap dium

bisärun



WERBS.
91

English.

See

Seize

Sell

Send

Serve

Set

Sew

Shake

Share

Shave

Shine

Shiver

Shoot;

Showe

Show

Shun

Shut

Sift

Sigh

Sign .

Sin

Sing

Sink

A'samese.

দেখো

কাছি লও

বেচে1

পঠিয়াও

খাটনি থাটো

থও -

সিঙ্গে।

লৰাও

বাটে

খুৰাও

জিলিকে

১থপে

গুলি মাৰো

হেচোর্কে

দেখৃষ্ঠাও
এৰে1

মাৰে।

চালে

হুমুনিয়াস কাৰে।

চিন কৰে।

পাপ কৰে।

গিত গাও

তল জাও

Romanized.

dekhun

karhi loun

besun

p6thiaun

khatoni khatun

thoun

hiqun

Ioraun

bantun

khiraun

jilikun

khonpun

gili marun

hensukun

dekhtiaun

erun

marun

salun

himiniah korun

sin korun

pap korun

git gaun

tol jaun



92 VERBS.

English.

Sit

Skip

Slap

Slay

Sleep

Slide

Smart

Smell

Smile

Smoke

Snatch

Sneeze

Smore

Soak

Sob

Sound

Sow

Speak

Spell

Spend

Spill

Spin

Spit

-,

A samese.

বহে।

ডেও মাৰে।

চৰ মাৰে।

মাৰে।

লে;

পিচলি জ।ও

চেক চের্কও

সুঙ্গে।

মুচুকি হাঁহে

হোপে

কাৰ্হি লও

হাচে।

নাক বজাও

তিয়াও

ফেঁকুৰি কান্দে।

বাজে৷

সিঁচে৷

র্ক ও

অথিৰ জোটাও

ভাঙ্গে।

কাতিকৈ পেলাও

পর্ক ও

খুষ্ঠাও

Romanized.

bohun

deu märun

sor márun

marun

hun

pisoli jaun

sek sekaun

htinun

mtistiki hanhun

hunpun

karhi loun

hansun

nak bojaun

tiaun

phenkiri kändun

bájun

hinsun

koun

äkhor juntaun

bhäuun

katikui pelaun

pokaun

thuaun



VERBS. 98

English. A'samese. Romanized.

Splice জোৰা দিও jura dium

Split ফালে। phalun

Spoil বেয়া কৰে। beya korun

Spread মেলি দিও meli diun

Spring উচাব গাঁও usab khaun

Sprinkle চটিয়াও Sotiaun

Squeeze চেপেী sepun

Stab খোচ মাৰে। khuns maruri

Stammer থানা হও khana houn

Stamp চাপ মাৰো sap marun

Stand থিয়ই থার্কে thioi thakun

Stay ৰও roun

Steal চুৰ কৰে। sir korun

Sting বিন্ধে bindhun

Stir লৰে Jorun

Stoop হলি জাও holi jaun

Stop ৰও roun

Stretch টানো tamun

Strike মাৰে। marun

Stroke হাত পোৰাও hat puraun

Stumble জুটি থাও junti khaun

Subdue জই কৰে। . joi korun,

Subtract কটাও kotaun

৪ *



94
VERBS •

English.

Suck

Suffer =

Supplicate

Surprise

Surround

Survey

Swallow

Swear

Sweep

Swim

Swing

Take

Talk

Teach

Tear

Tease

Tell

Tempt

Terrify

Think

Thirst (impers.)

Throw

Thump

A samese. Romanized.

চোৰাই গাঁও subai khaun

সহে1 hohun

কাকুতি কৰে৷ kakati koruu

বিচুৰ্তি কৰে৷ bisurti korun

বেৰে। berun

চাও Saun

গিলে৷ gilun

সপত fও hopot khaun

হাৰে। harun

সাৰ্থৰে৷ hanthoruu

দোলন কৰে। ' dulom-karup

লও loun

কথা কঁও kotha kou"

লিগাও hikhaun é

ফালে। phalun y-u

অসন্তোস কৰে1 ohontuh korun\
কও koun

পৰিথ কৰে1 porikha korun s.

ভই কৰাও bhoi koraun

গুনে ginun

পিয়াহ লাগে piah láge

দলিয়াও dóliaun

ঢকা মাৰে। dhoka marun



VERBS. 94

English.

Thrust

Tickle

Tie

Till

Tire (impers.)

Toil

Torture

Touch

Trade

Trample

Translate

Travel

Tread

Tremble

Triumph

Trust

Turn

Twist

Understand

Undertake

Undress

Unfold

Unite

Asamese.

ºেfাচে

কুত কুর্তাও

গাঠি দিও

থেতি কৰে।

ভাগৰ লাগে

চৰম কৰে।

সান্তি দিও

চে

বেহা কৰে।

গচকেঁ৷

প্ৰৌঢ়িক কৰে।

বাট বোলে।

গচর্কে

কঁপে।

জই কৰে।

বিস্বাস কৰে।

ঘুৰাও

পর্কাও

বুজে।

ধৰে।

কাপোৰ গুচাও

মেলো

মিলে।

* *

Romanized.

khunsun

kit kutaun

gánti diun

kheti korun

bhagor lage

sorom korun

hasti dium

Sun

behä korun

gosokun

próudhik korun

bát bulun

goSokun

konpun

joi korun

biswah korun

ghtiraun

pokaun

bijun

dhorun

kapur gusaun

melun

milun



95
VERBS.

English.

Untie

Wanquish

Vex

Wiew

Womit

Wail

Wait

Wake

Walk

Wame

Wander

Want (impers.)

Warn

Wash

Waste

Watch

Weave

Wed

Weed

Wear

Weep

Weigh

Whet

Asdmese.

বান্ধ মেলে।

জির্কে।

জোর্কাও

দেীে

বতিয়াও

হাই হাই কৰে।

বাট চাও

টোপনি ভাঙ্গে।

ফুৰে ।

চুকাই জীও

বাট এৰি জাও

লাগে

বুধি দিও

ধে।

দুর্কাও,
পৰ দিও

বাও

বিয়া কৰে।

বন চিকনাও

পিন্ধে।

কান্দে।

জোর্থে।

ধৰাও

Romanized.

bandh melum

jikun

jäkaun

dekhun

bontiaun

hai hai korun

bát saun

tuponi bhamun

plurun

dhukai jaun

bat eri jaun

lage

bridhi dium

dhun

dhukaun

por dium

baum

bia korun

bon sikonaun

pindhun

kändun

jukhun

dhoraum



ADVERBS.
95

English. A'samese.

Whip চাবুকেৰে মাৰে।

Whisper ফুছ ফুচাও

Whistle হুহুৰিয়াও

Wipe মচো

Wind মেৰিয়াও

Wish খোজে।

Wink চকু পচাৰে।

Wonder বিস্মই মানে

Work কৰে।

Worship সেৱা কৰে।

Wring চেপে

Write লিখোঁ।

Yearn মৰম কৰে।

Yell ৰিঙ্গ মাৰে।

Yield এৰি দিও

A D WE R B S .

Afar দুৰৈ

Affectionately চেনেহেৰে

Again আকও

Romanized.

sabtikere märun

phis phtisaun

hihiriaun

moSun

meriaun

khujun

sökti posarun

bismoi manun

korun

hewä korun

sepun

likhun

morom korun

rin marun

eri dium

dirui

senehere

äkou



96
AD VERBS •

English.

Ago

Alike

Almost

Aloud

Already

Also

Although

Altogether

Always

And so forth

Apart

Aside

Backwards

Badly

Before

Below

Besides

Betimes

Calmly

Candidly

Certainly

Cheerfully

Constantly

Asamese.

আগৈ

একে

অলপমান কম

বৰকৈ

এতিয়া

ও । আৰু

জদিহে

নিচেই

ওৰেও

আদিকৰি,

বেলেগ

একোসে

পিচলৈ

বেয়াকৈ

অাগেই

তাৰ পৰা

সোন কালে

থিৰকৈ

চোৰুপকৈ

Romanized.

agói

eke

olopman kom

borkui

etia

u, aru

jodihe

misé

ureu

adikóri

beleg

ekuhe

pisolui

beyakui

áge

tolot

tär poré

hun kale

thirkui

sórtipkui

honsakui

roukui

hodai



ADVERBS.

English.

Daily

Directly

Distantly

Down

Downwards

Early

Elsewhere

Ever

Falsely

First

Formerly

Forward

Frequently

Gently

Gratis

Half

Halfway

Headlong

Hence

Henceforth

Here

Hereafter

Hereby

Asamese.

নিতৌ নিতৌ

এতিয়াই

দুৰৈ

তললৈ

তললৈ

সোন কালে

আন ঠাইত

সদাই

মিচাকৈ

পোনে পোনে

তাহানি

আগলৈ

মাজে মাজে

লাহে লাহে

বিনামোলে

আদথিনি

এডোখৰ বাট

দিঘল হৈ

ইয়াৰ পৰা

এতিয়াৰে পৰা

ইয়াত। এথেত

ইয়াৰ পাচত

ইয়াতে

Romanized.

nit6 nit6

etiai

durui

tololui

tololui

hun kale

an thait

hodai

misäkui

pune pune

tähani

ágolui

maje maje

lahe láhe

binánuule

adhkhini

edukhor bat

dighol hui

iär porá

etiare porá

iät, ekhet

iar pasot

iate



98 ADVERBS.

English.

Herewith

Hither

Hitherto

Hourly

How

However

Immediately

Instantly

Instead

Largely

Like

Likewise

Little

Merely

Monthly

Much

Namely

Nay

Nearly

Never

No

Not

Now.

A'samese.

ইয়াৰে সৈতে

ইয়ালৈ

এতিয়ালৈকে

ডাৰে ডাৰে

কেনেকৈ

তেও

বেগতে

এতিয়াই

সলনি

সৰহকৈ

এনেকৈ

তেনেকুআ ৰুপ

অলপমান

মাথন

মাহে মাহে

আতি

অর্থাত

ন হই

প্রাই

কেতিয়াও

ন হই

ন । নাই

এতিয়া

Romanized.

iare huite

ialui

etiáluike

dánre danre

kenekui

teu

begote

etiai

holoni

horohkui

enekui

tenekia rip

olopman

mathon

mahe mahe

ati

orthat

no hoi

prai

ketiau (with neg.)

no hoi

no, nai

etia



ADVERBS.

English. Asamese.

No where কতো

Occasionally কেতিয়াবা ২

Often বেলিএ বেলিএ

Once এবেলি

Only মাথন

Onward আগলৈ

Out বাহিৰলৈ

Perhaps কিজানি

Presently এফেৰিমান পাচে

Probably হবলা

Quickly বেগতে

Rather তাতকৈ

Recently অলপ দিনতহে

Repeatedly আকও

Silently মনে মনে

Since জেতিয়াৰে পৰা

Shortly বেগতে

Slowly লাহে লাহে

So এনে

Somehow কোনো ৰুপি

Sometimes কেতিয়াবা বেলি

Somewhere কতোবা

Soon বেগতে

Romanized.

k6tu

ketiábäketiabá

belie belie

ebeli

mathon

agolui

bahirolui

kijani

epherimán páse

hobola

begote

tatkui

olop dinothe

akou

InOne mome

jetiare porá

begote

lahe láhe

ene

kunu ripi

ketiabá beli

kótubá

begote



100 ADVERBS.

English.

Still

Surely

Then

Thence

Thenceforward

There

Thereby

Therefore

Therewith

Thither

Thus

Together

Too

Totally

Truly

Unless

Until

Up

Upwards

Verily

Very

When

When?

A samese.

তেও

সঁচাকৈ

তেতিয়৷

তাৰ পৰা

তেতিয়াৰে পৰা

তাতে

তাৰেই

এহেতুক ।

তাৰে সৈতে

তালৈ -

তেনেকুআ

একেলগে

ও

নিচেইকৈ

সঁচাকৈ

ন হলে

মানলৈকে

ওপৰলৈ

ওপৰলৈ

চৰুপকৈ

আতি

জেতিয়া

কেতিয়া

Romanized.

teu

honsakui

tetia

tar poré

tetiare pora

tate

taré

éhettik

täre huite

tálui

tenekia

ekeloge

U৷

nisékui

honsäkui

no hole

mánoluike

uporolui

uporolui

sórtipkui

ati

jetiá

ketia



ADVERBS. 101

English.

Wel]

Whence

Whence?

Whenever

Where

Where?

Whereabouts

Wherever

Wherefore -

Wherefore?

Wherein

Whether

While

Why?

Wholly

Yea

Yearly

Yes

Yet

A'samese.

ভালকৈ

জাৰ পৰা

কৰ

জেতিয়া

জতে

কতা

কোন ফালে

কোন ঠাইতে

লেই কাৰনে

কি কাৰনে

জিহতে

নাইবা

জেতিয়া

কিয় । কেলেই

জীতকৈ

হই

বচৰে বচৰে

হই

তেও

Romanized.

bhalkui

jar porá

kór

jetia

jóte

k6ta

kun fale

kun thaite

he karone

ki karone

jihote

maiba

jetia

kio, kele

jatkui

hoi

bosore bosore

hoi

teu



English.

Above

After

Against

Amidst

Among

Around

At

Before

Behind

Below

Beneath

Beside

Between

Beyond

By

For

From

* -

P R E P o S I T I O N S .

– A'samese.

ওপৰত

পাচত

আহিতে

মাজত

মাজত

চাৰিও ফালে

ত

আগত

পিচত

তলত

তলত

কোথবত

মাজত

সৌফালে

কোথৰত

লৈ

পৰা

Romanized.

tfporot

pasot

6hite

majot

majot

sariu fale

t, or ot, (afiz)

ágot

pisot

tolot

tolot

kukhorot

majot

h6fäle

kukhorot

lui

porá



CONJUNCTIONS. 103

English. Asamese.

In ভিতৰত ..

Into ভিতৰলৈ

Of ৰ

On ওপৰত

Out বাহিৰত

Over ওপৰত

Till লৈকে

To লৈ

Towards তলৈ

Under তলত

Underneath তলত

With লগত। সৈতে

Without বিনে

Unto লৈকে

Upon ওপৰত

co N J U N C T I o N s .

Although লেও

And ও । আৰু

As, so জেনে তেনে

Romanized.

bhitorot

bhitorolui

r, or or,(aft)

uporot

bahirot

uporot

luike

lui

tólui

tolot

tolot

logot, huite

bine

luike

uporot

leu, (afiz)

u, aru

jene, tene



104 CONJUNCTIONS,

English.

Because

But

Else

Except

For

However ·

If

Lest

Likewise

Moreover •

Nevertheless

Nor

Or

Since

Thau

That

Though

Wherefore

Without

Yet

Asamese.

কিয়নো । দেথি

কিন্তু

ন হলে

বিনে

কিয়নো

তেও

জদি

জানো

ও

অাৰু

তেও

নাইবা

দেথি

বলৈ

লেও

সেই নিমিতে

ন হলেও

তেও

Romanized.

kionu, dekhi

kintu

no hóle

bine

kionu

teu

jodi

janu

u

aru

teu

naibá

ba

dekhi

tatkui ,

bolui, (aftr)

leu, (affir)

he nimite

no hóleu

teu



English.

Ah !

Alas!

Behold!

Farewell! ·

Hark!

Ho!

Hollo !

Hush!

Indeed!

Lo!

O !

Oh!

Sirrah!

Well done!

Whist !

4 N T E R J B C T I O N S .

A samese.

ইহ

অঅাই

দে21

চেলাম

সুনচোন

ঐ

হেৰৈ

মনে মনে

এৰা

সৌআ৷

হে

ইহ

চেলা

বাৰু

মনে মনে

Romanized.

ih

6ai

dekha

selám

htinsun

ói

herói

mOne mOne

erá

h6a

he

ih

sela

bárii

InOne inOne



106 NAMES OF THE MONTHS .

January

February

March

April

May

June

July

August

September

October

November

December

Sunday

Monday

Tuesday

Wednesday

Thursday

Friday

Saturday

মাঘ

ফাগুন

চোত

বোসাগ

জেঠ

আসাৰ

সাউন

ভাদ

আসিন

কাতি

আঘোন

পোস

DAYS OF THE WEEK.

দেও বাৰ

সোম বাৰ

মঙ্গল বাৰ

বুধ বাৰ

বিৰচতি বাৰ

সুকুৰ বাৰ

সনি বাৰ

Mágh

Fagun

Sut

Buhag

Jeth

Ahar

Hatin

Bhado

A'hin

Käti

Aghun

Puh

Deu bar

Hum bar

Moqol bar

Bidh bar

Biros6ti bar

Htikir bär

Hóni bar



P H R A S E S ,

EXHIBITING THE PRINCIPAL GRAMMATICAL PECULIARITIES

oF THE ENGLISH LANGUAGE, wITH THE coRRESPoNDING

IDIoMS IN A'sA/MEsE.

A man.

মানুহ |

Mamuh.

A man, (one man).

এটা মানুহ। মানুহ এজন।

Eta mänih. Manih ejon.

A rhinoceros. An ox.

গৰ এটা । গৰু এটা ।

Gonr eta'. Góri eta',

A deer, male and female.

মতা মাইকি পহু এহাল ।

Motá maiki p6ht ehal.
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A sweetish mango.

সুআদি সুঅদি আম এটা ।

Hiódi htiódi am eta'.

A page is one side of a leaf

এপাতৰ এফাল হলে এপিঠি ।

Epátor efèl hóle, epithi.

An ana a day.

দিনটত চৰতিয়া ।

Dintot sór6tia.

Stay about an hour.

এর্ডাৰ মান বেলি থাকিবি ।

Edánr man beli thakibi.

I shall reside here about a year.

মই ইয়াত এবচৰ মান থাকিম ।

Moi iat ebosor man thakim.

There are about a hundred.

এল মান আচে ।

Eho man ase.

They stood about him.

তেওঁক সিহঁতে বেৰি ধৰিলে।

Teunk hihonte bert dhórile.
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They ran about the town.

সিহঁতে নগৰ গোটাই খনত লৰি ফুৰিচে ।

Hihonte nogor gutai khonot lóri plurise.

We will talk about this affair.

এই বিসয়েৰে আমি কঁও।

E bihoiere ami koun.

The birds fly abope our beads.

চৰাইবোৰ আমাৰ মুৰৰ ওপৰত উৰি ফুৰিচে।

Soraibur amar miror aporot uri phtirise.

You have been absent ten days.

তই দহ দিন খতিয়া কৰিচ।

Toi doh din kho'tia kóriso.

He abuses me.

সি মোক গালি পাৰিচে ।

Hi muk gali parise.

According to this he said.

এই দৰে সি কলে ।

E' dore hi kóle.

He wished to go, accordingly I dismissed him.

সি জাব খুইচিলে দেথি মই এৰি দিলে।

Hi jabo khuisile dekhi, tuoi eri dilun.
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It was on his account that I went.

তাৰ কাৰনে মই গলে।

Tar barone moi gólun.

He related the account.

এই বতৰা লি কলে ।

E" botora' hi kóle.

I have made up the accounts accurately.

মই ঠিককৈ লেথ কৰিলো।

Moi thikkui lekh kórilun.

My head aches very hard.

মোৰ মুৰা বৰ বিথাইচে ।

Mur mira bor bikhaise.

He went across the brook on a log.

সি কাঠৰ ওপৰে বগাই জান পাৰ হল।

Hi kathor upore bogai jan par hól.

The log lay across the stream.

জানৰ ওপৰত কাঠ ডাল পৰি আচে ।

Jánor aporot kath dal póri ase.

The tree fell across the road.

গচ জোপা বাটত পথালি হৈ পৰিল।

Gos jupa batot pothali hui póril.
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It will be for your advantage.

তোমাৰ লাভ হব।

Tumär labh h6bo.

He saw a fig tree afar off,

ডিমৰু গচ জোপা নিলগতে দেখিলে ।

Dimórti gos jupa nilogote dekhile.

Are you afraid ?

তোৰ ভই লাগে নে ।

Tur bhot lage ne?

Do not be afraid.

ভই ন কৰিবি ।

Bhot no kóribi.

I am afraid of the wind’s blowing.

বতাহ আনিলত মোৰ ভই লাগিচে।

Botah anilot, mur bhot lágise.

After looking, he found.

সি বিচাৰি বিচাৰি পাচত পালে ।

Hi bisari bisari, pasot pale.

After he had gone, I arrived.

সি গলতে মই পালেগৈ ।

Hi g6lote moi pálungui.
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You may tell me afterwards.

পাচেকৈ মোত কবি ।

Pa'sebut mut k6bi.

Do not come again.

আকও নাহিবি।

A'kou mahibi.

He speaks again.

সি আকও কথা কৈচে ।

Hi akou kotha kóise.

You must go to the market again.

বজাৰলৈ তই আকও জাব লাগে।

Bojarolui toi akou.jäbo láge.

Come again in the afternoon.

দুপৰ ভাটি দিলে আকও আহিবি।

Dupor bhāti dile, aboa ähibi.

He is against us.

সি আমাৰ অহিত হৈ আচে।

Hi amar ohit hui ase.

He leaned against a tree.

সি গচত আওজিচিলে।

Hi gosot aujisile.
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He ran against the fence.

সি টাটিত খুন্দা খালে।

Hi tátit khtmdä khále.

He is of age.

তাৰ বয়স হৈচে ।

Tar bodo/ hóise.

Her age is fifteen years.

তাইৰ বয়স পোন্ধেৰে বচৰ ।

Tair boiot pundhere bosor.

He is very aged

সি বৰ বয়সিয়াল।

Hi bor botokial.

He died six months ago.

সি চ মাহৰ আগৈএ মৰিল।

Hi so mähor alguie móril.

It took place long ago.

কাহানিবাই হল।

Kahanibat h6l.

The boat is aground.

নাও মাটিত লাগিচে।

Nau ma'titlágise.

10
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Ah, I have found you out.

ঐ মই তোক জানি ধৰিলে।

En, moi tuk jani dhórilun.

Alas, I am ruined.

হাই হাই মই নিচেইকৈ তল গলো।

Hat hai, moi misékui tol g6lun.

They are alike.

সিহঁত একে।

Hfhont eke.

Have you brought it all?

তই আটাইবোৰ আনিলি নে।

Toi afaibur anili me?

All men must die.

সকলো মানুহ মৰিব লাগে।

Hokohr mántih móribo lage.

He has blotted his paper all over.

তাৰ কাকত আটাই ফুটুক ফুটুকি কৰিলে।

Tär kakot atat phüttika phuttiki kórile.

What have you been doing all day?

ওৰে দিনটো তই কি কৰিচিলি।

Ure dintu toi ki kórisili?
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The paddy is all gone.

ধানৰ ওৰ পৰিল ।

Dhánor ar portl.

Pull all together.

আটায়ে একেলগে টান ।

Ataie ekeloge tán.

He is almost dead.

সি মৰিব লগিয়া হৈচে ।

Hi móribológiá hóise.

I have almost a hundred cows.

গোটা দেক কম মোৰ গৰু এস আচে।

Guta dek kom mur g6ri eho äse.

He lives alone.

সি অকলৈ থাকে।

Hi okolut thäke.

I went alone.

মই অকলৈ গৈচিলো।

Moi okolut g6isilun.

You must teach the children to go alone.

লৰাহঁতক খোজ কাৰ্হিবলৈ তই সিথাই দিব লাগে। [lage.

Lörahontok khunj karhibolui to hikhai dibo
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He ran along the bauk.

সি গৰাৰ কাথৰে দি লৰ মাৰিলে।

Hi gorär talkhore de lor márile.

They are already come.

সিহঁতে এতিয়া পালেহি।

Hihonte etia pälehi.

I have also ten horses.

আৰু মোৰ দহোটা ঘোৰা আচে।

A'ra mur dohuta ghunrá áse.

My brother also has several.

মোৰ ককাইৰো কেইবাটাও আচে।

Mur kokaira kebatau ase.

They bring wood alternately.

সিহঁতে খৰি পাল পাতি আনে।

Hihonte khóri pal pati ane.

Although he started, he did not arrive.

সি গল হই না পালেগৈ।

Hi gól hoi, na palegui.

I shall dismiss him altogether.

নিচেইকৈ তাৰ নাম কাটিম।

Nise but tar nam kátim.
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You are ahpays too late.

তই সদাই বেলি কৰ।

Toi bodai beli koro.

It remains always.

ওৰেও থাকে।

Ureu thäke.

There is a squirrel among the branches.

গচৰ ডালৰ মাজত কেৰ্কেটুআ এটা আচে।

Gosor dálor majot kerketia etá áse.

Among many houses, that is the greatest.

ভালেমান ঘৰৰ মাজত সেইটো ঘৰ ডাঙ্গৰ ।

Bhaleman ghoror majot hetu ghor daqor.

This is an ancient writing.

এইখন বহু দিনিয়া লিথা ।

Ekhon bo"had dinta' likha.

A man, and a horse.

মানুহ আৰু ঘোৰা এটা।

Mänäh aru ghunra eta.

The sun, moon, and stars.

বেলি জোন আৰু তৰা ।

Beli, jun, aru tora,

10 *
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Go and see.

জ৷ চাগৈ।

Ja, sagui.

Will you go and bathe?

তই গা ধুবিগৈ নে।

Toiga dhibigui me?

They carried off the child and its mother.

সিহঁতে লৰাকে অাৰু মাককে নিলে।

Hihonte lóräke aru mäkoke mile.

I will begin it aneap.

নকৈ কৰিবলৈ ধৰিম।

Nobut kóribolui dhórim.

The Chinese carawan visits Awa annually.

থেহৰ মুদৈ এজুম বচৰি ২ মান দেসলৈ জাই। [lui jai,

Khehor midui ejim bosort bosort Mán deho

Another man did it.

আন কোনোবা মানুহে কৰিলে।

An bunuba mänähe körile.

If you know, why do you not ansider?

তই জদি জান কেলেই ন কর।

Toi jodijäno, kelé no konoo?
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Is there any reason?

কিবা কাৰন আচে নে।

Kaba' karon ase ne?

Has any one entered?

কোনোবা সোমাইচিল নে ।

Kunuba humaisil me?

I cannot find any body.

মই কাকো না পাও।

Moi talku na paun.

Is any thing the matter?

কিবা হৈচে নে।

Keba hóise ne?

I did not say any thing.

মই একে কোআ নাই।

Moi ektu kua nai.

You must keep the fowls and ducks apart.

হাহে কুকুৰাই বেলেগকৈ ৰাখিবি।

Hänhe, ktikirai belegkut rakhibi.

Give the coolies four anas apiece.

কুলিবোৰক গাইপতি সিকি দে।

Kiliburok gaipoti hiki de.
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He is apt to break the dishes.

লি বাচন ভাঙ্গি ভাঙ্গি সহজ হল।

Hi bason bhäni bhani Aohoj hól.

Are you well? I am well.

তুমি ভালে আচা নে। ভালে আচে।

Tumi bhale asa' ne? Bhále asun.

Are you angry?

তোৰ খঙ্গ উঠিচে নে।

Tur khon lithise ne?

Are they Singphos?

সিহঁত চি°ফ নে।

Hihont Sinpho ne?

Who are you?

তুমি কোন।

Timi kum?

I am, thou art, he is.

মই আচে। তুমি আচা। সি আচে।

Moi asun, timi a'sa', hi 6se.

We are, ye are, they are.

আমি আচে। তোমোলাক আচা । সিবিলাক আচে।

Ami asun, tumulak a'sa', hibilak alse,
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Are you not ashamed?

তোৰ লাজ না লাগে নে ।

Tur laj na lage ne? -

[of customs.

As he was going to Awa, he met the collector

সি আরা নগৰলৈ জাওতে হাট থোআাক লগ পালে।

Hi Avä nogorolui jaunte hat khuak log pale.

He eats as he goes.

সি জাওতে থাই ফুৰে।

Hi jaunte khai phire.

He goes as far as the house.

সি ঘৰলৈকে জাই।

Hi ghoroluite jai.

He does as much as he can.

লি পাৰে মানে কৰে।

Hi páre mane kore.

He did as he was directed.

জেনেকৈ তাক পাচিচিল সি তেনেকৈ কৰিলে ।

Jenebut ták pánsisil, hi tenekui kórile.

He has gone as he said he would.

সি জেনেকৈ জীও বুলিচিলে তেনেকৈ গল।

Hijenekui jaun bulisile, tenekui göl.
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He talks as if he were a king.

সি ৰজা হোআৰ দৰেৰে কথা কৈচে ।

Hi rojá huár dorere kotha köishe.

As I do not know your character, I cannot em

মই তোৰ গুন না জানে দেখি ৰাখিব নোআৰে।

Moi tur gun najanun dekhi, rakhibo nuärun.

I will go and ask.

মই সোধোগৈ।

Moi budhungui.

He asks four rupees.

সি চাৰি টকা কৰিচে।

Hi sari toka korise.

He is asleep.

সি সুই আচে।

Hi ha" ase.

My foot is asleep.

মোৰ ভৰি জিন জিনাইচে।

Mur bhórijinjinaise.

There is a beggar at the door.

দুআৰ মুখতে মগনিয়াৰ এটা আচে।

Diar makhote mogóniar etá áse.

[ploy you. .
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He stands at the foot of tree.

গচৰ গুৰিতে সি থিয় হৈ আচে।

Gosor girite hi thio hui ase.

I cannot do it at all.

মই নিচেইকৈ কৰিব নোআৰে।

Moi nise'but kóribo nuárun.

Ah, you have come at last.

অ তই পাচতে আহিচ।

O', toi pasote ähiso.

I want at least ten.

মোক দহোটাৰ পৰা কম না লাগে।

Muk dohutar porä kom na lage.

They all rose at once.

সিহত আটাই একে বেলিএ উঠিল।

Hihont atai eke belie tithil.

I did not apake.

মই সাৰ না পালে।

Moi ka'r na palun.

Take this atcay.

এইটো লৈ জা।

Etu lui ja.
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Throw it ambay.

পেলাই দে।

Pelai de.

He has turned back.

সি গুৰিলেগৈ।

Hi girilegui.

He is reading backupards.

সি ওলোটাকৈ পৰ্হিচে।

Hi alutakui porhise.

This is a bad boy.

এইটো বেয়া লৰা।

Etu bega' l6ra.

Why do you write with a bad pen?

বেয়া কাপেৰে তই কেলেই লিথিচ।

Beya' kapere, toi kelélikhiso?

Look for bamboos to build a house.

ঘৰ সাজিবলৈ বাহ বিচাৰ।

Ghor hajibolui bank bisar.

Will he bring the basket P

সি পাচিটে আনিব নে।

Hi pa'situ anibo me?
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He wants to be a priest.

সি মেধি হব খুইচে।

Hi medhi hobo khtise.

I went because you sent me.

তুমি পঠিয়াইচিল। দেখিহে মই গলে।

Timi p6thiaisilä dekhike, moi g6lun.

That beggar does not work, because he is lazy.

সেই মগনিয়াৰটো সৰপা দেথি বন ন কৰে।

He mogóniártu horopä dekhi, bon no kore. :

That man has become insane.

সেই মানুহ বলিয়া হল।

He mandh b6liá hol.

Make this bed well.

এই থাট খন ভাল কৰ।

E that khon bhal kor.

Where have you been?

তই কলৈ গৈচিলি।

Toi kólui goisili?

Do not stand before me.

মোৰ আগত থিয় হৈ না থাকিবি।

Mur a'got thio hui na thakibi.

11
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He had gone before I arrived.

মই নৌ পাওতে আগৈএ সি গল।

Moi n6 paunte alguie hi gól.

He went before eating.

সি নো থোআকৈএ গল।

Hi na khuábute göl.

Come before the Sun sets.

বেলি নৌ বহোতেই আহিবি।

Beli no bohunte' ahibi.

I paid him beforehand.

সি বন নৌ কৰোতেই তাক ধন দিলো।

Hi bon no korunte tak dhon dilun.

I have come to beg your pardon.

তোমাত দায়া মাগিবলৈ মই আহিচে ।

Tumát daiá magibolut moi ahisun.

I shall begin to build my house to-morrow.

মোৰ ঘৰ সাজিবলৈ কাইলৈ মই ধৰিম।

Mur ghor hajibolui kailui moi dhorim.

There is a buffalo behind the hill.

পৰ্বতৰ সেই ফালে মহ এটা আচে।

Porbotor he falle móh etá áse.
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He follows behind him.

তাৰ পিচত সি গৈচে।

Tar pisot hi g6ise.

I do not believe it.

মই ন পতিয়াও।

Moi no pótiaan.

That boat belongs to me.

সেই খন নাও মোৰ।

He khon nau mur.

Bring the box which is beside the bed,

থাটৰ গুৰিৰ চন্দুকটো আনগৈ।

Khator garir sondiktu Angui.

It fell beside the road.

বাটৰ কাথৰত পৰিল।

Bator talkkorot péril.

Besides this tribe is there another?

এই জাতৰ পৰা আন জাতৰ মানুহ আচে নে।

P jätor pora' an jator mánih ase ne?

This is the best road.

এইটো বাট আটাইতকৈ ভাল।

Etu bat afaitkai bhal.
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This house is better than that.

সেই ঘৰতকৈ এইটো ঘৰ ভাল।

Hé ghorotkai etu ghor bhall.

Do it better than this.

ইয়াতকৈ চিকন কৰিবি।

Hatkai sikon kóribi.

Do not stand betubeen me and the fire.

জুইৰে মোৰে মাজত থিয় হৈ না থাকিবি।

Juire mure majot thio hui na thakibi.

The river runs between two mountains.

নৈ খন দুই পৰ্বতৰ মাজে দি বৈচে।

Nói khon dii porbotor maje di b6ise.

This house cost betubeen four and five thousand

rupees. -

এই ঘৰ সাজোতে চাৰি হেজাৰ কি পাচ হেজাৰ মান

ৰুপ গল।

E ghor hájunte sári hear ki páns hear man

rip gól.

Birds fly in the open air.

চৰাই সুইনে দি উৰে।

Sorat httine di tire.
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You are to blame,

তোৰ গাতে দাই।

Tur gate dai.

Bloop the fire.

জুই ফঁআবি।

Jii phtinábi.

The wind blous now.

এতিয়া বতাহ বলাইচে।

Etiä botah bolaise.

- Has the water boiled ?

পানি উতলিচিলনে। '

Páni %to'hsil me?

Have you boiled the milk?

তই গাথিৰ পগালি নে ।

Toi gakhir pogali ne?

Let the manjis both go, and bring the boat.

দুয়োটা গুৰিয়াল গৈ নাও থন আনক।

Daita gurial g6i, nau khon anok.

He breathes the breath of life.

সি জিৱৰ উসাহ কাৰ্হিচে।

Hijiwor whah karhise.

11 *
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The black jacket is handsome.

কলা চোলাটো সুঅনি।

Köld sulatu hióni.

Bring me that book.

সেই কিতাপটে। মোলৈ অান।

He kitäptu mului an.

Bring the butter. Bring the bread.

মাথন আন । ৰুটি আন।

Makhon an. Rati an.

Bring the honey bottle.

মৌজোলৰ চি চাটো আন।

M6ujulor sinsata an.

Take care, you will break it.

তই ভাঙ্গিবি চাৰি।

Toi bhajibi, sábi.

How broad shall I make this mat?

এই ধাৰি মই কিমান বহল সাজিম।

E dhari moi kiman bohol hajim ?

Give the broom.

বাহঁনি তাৰ দে।

Barhoni tar de.
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I called my brother, but he would not come.

মোৰ ককাইক মাতিচিলােঁ। কিন্তু সি নাহে।

Mur bortailt matisilun, kintti hi nahe.

Are these two men brothers ?

এই দুটা মানুহ ভায়েক ককায়েক নে।

E' drita mantih bhaiek kokaiek me?

They all took hold, 62at could not lift it.

সকলোএ ধৰিলে তেও দাঙ্গিব নোঅাৰিলে ।

Hokolue dh6rile, teng dar]ibo nuarile.

He indeed hears, but he does not understand.

লি সুৰ্নোতে সুনে কিন্তু না জানে।

Hi htinunte htine, bintad na jane.

Buy six large boards.

ডাঙ্গৰ পাট চ চল| কিনগৈ ।

Daqor pa't so sola kingui.

He sat by the well.

পুখুৰিৰ পাৰতে সি বহি আচিল।

Ptikhtirir pa/rote hi b6hi asil.

Shall we go by land, or in a boat ?

বামে দি জাম নে নাৱত।

Bame dঃ jam ne, nauot?
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He killed him by means of a poisoned arrow.

সি তাক বিহ কাৰেৰে মাৰিলে।

Hi tak bih banrere marile,

He will come by and by.

সি পাচেকৈ আহিব।

Hi pasekai ahibo.

Call the groom.

ঘাহিক মাত।

Ghanhik mat.

What is this called in Asamese?

এইটো আচমিয়া কি বোলে।

Etu Als6mia ki bale?

Can you read Burmese books?

মান কাকত তই পৰ্হিৰ পাৰ নে।

Man kakot toi pérhibo paro ne?

Can you ride?

ঘোৰাত উঠি জাব পাৰ নে।

Ghunrat lithijäbo paro ne?

I can ride very fast.

মই বৰ বেগাই মেলাব পাৰে।

Moi bor begai ueläbo parua,
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Can you swim?

তই সাথুৰিৰ পাৰ নে।

Toi hanthiribo paro ne?

I cannot swim, sir,

সাথুৰিৰ নোআৰে। চাহেব।

Hanthiribo nuaran, Saheb.

He cannot come to-day.

সি আজি আহিব নোআৰে।

Hi aji ahibo nudre.

He says he can come to-morrow.

সি কৈচে বোলে কাইলৈ আহিব পাৰিম।

Hi k6ise, bule, kailui ahibo parim

Light a candle.

মম বাতি এডাল লগা।

Mom batt edal logá.

Take care and do not fall.

পৰিবি তই ভালকৈ চাৰি ।

Póribi, toi bhdlbut sabi.

Carry this to the chief

এয়া বিসয়াৰ তলৈ লৈ জা।

Ea bihoiär tólui lui ja",
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What is the cause of all this?

ইয়াৰ কাৰন কি।

lar karon ki?

Cause him to come here.

তাক ইয়ালৈ আনিব দিবি ।

Tak iálui ahibo dibo.

He caused it to be brought.

সি তাক অনালে।

Hi täk onale.

0ease to do evil.

বেয়া কাম কৰিবলৈ এৰ ।

Beya kam koribolui er.

Certainly, how else can it be?

হইটে। ন হই নে কি।

Hoita, no hoi mu ki?

Wipe the chairs.

চকিবোৰ মচ।

Söbibur mos.

Can you change a rupee?

এটকা তই ভাঙ্গিব পাৰ নে ।

Btoka toi bhaijibo paro ue?



IDIOMATICAL PHRASES • 135

I wish to change this boat.

এই নাও মই সলাব লাগে।

E: nau moi kolabo lage.

Take your choice.

তোমাৰ মনেৰে বাচি লোৱা ।

Tumar monere basi lua.

He lives in the city.

সি নগৰত থাকে।

Hi nogorot thake.

If the tumbler is clean, put in water and bring.

ফটিকৰ বাটি নিকা হলে পানি ভৰাই আন।

Ph6tikor bati nika hóle, pani bhorai an.

Clean out the path.

বাট চিকনাৰি।

Bat sibona-bd.

Clear away this jungle,

এই হাৰি মুকলি কৰিবি। .

E" habi mu'bol: kóribi.

The water is clear.

পানি ফট ফটিয়া হৈচে ।

Pani phot photid hóise.
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To-day it is very cloudy.

আজি বৰ ডাৱৰিয়া হৈচে ।

Aji bor dauoria hóise.

This lattice work is too coarse.

এই চিলিঙ্গি আতি সেৰেঙ্গ।

E: siliqi äti hereija",

This cloth is very coarse,

এই কাপোৰ বৰ ঢৰিয়া ।

E kapur bor dhoria',

It is cold to-day.

আজি জাৰ হৈচে ।

Aji jar hóise.

Bring some cold water.

চেচা পানি আন ।

Seasa pani an.

I have got a bad cold.

মোৰ বৰ পানি লাগিচে ।

Mur bor pani la'gise.

What is the color of the cloth?

কাপোৰ কি বৰনিয়া ।

Kapur ki boronia"?
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Comb your hair.

তোৰ চুলি ফনিয়াবি।

Tur stili phoniabi.

I did not come.

মই অহা নাই ।

Moi oha nai.

Come here.

ইয়ালৈ আহ।

Iálui d'h.

Let us commence our work.

আমাৰ কাম কৰিবলৈ আৰম্ভ কৰিম। .

Amar kam kóribolui arombh korim.

Bell-metal is composed of copper and tin.

তামেৰে ৰাঙ্গেৰে দুইৰো কাহ হই।

Ta'mere ranere diru kánh hoi.

Every thing is in confusion.

আটাই বস্তু লৰাঙ্গ তর্বাঙ্গ হৈ আচে।

Atai b6st lorban torban hui ase.

There has been considerable rain.

নিয়ম বৰখুন বৰথিলে।

Nion b6rókhtin b6rókhile,

12
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There is a continual noise in this place.

ইয়াত সদাই হাই উৰুমি থাকে।

Iat bodai hai frimi thake.

He acts contrary to the king's command.

সি ৰজাৰ আজ্ঞা পেলাই আন দৰে কৰে।

Hi rojär agya pelai, an dore kore.

Is there a cook house.

ৰান্ধনি ঘৰ আচে নে।

Randhoni ghor ase ne?

She has a very bad cough.

তাইৰ কাহ বৰ টান।

Tair kah bor tán.

They could not tell me.

সিহঁতে মোত কব নোআৰে।

Hihonte nut k6bo nuare.

Count the spoous.

চামুচবোৰ লেথ।

Samtisbur lekh.

Buy a couple of ducks.

হাহ এহাল কিনগৈ।

Hänh ehal kingui.
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Take of the coper from that dish.

সেই বাচনৰ পৰা ঢাকনি গুচ৷

He basonor porá dhakont gisá.

He is very cunning.

সি বৰ টেঙ্গৰ।

Hi bor tenor.

Take a cup out of the cupboard.

থিয় পেৰাৰ পৰা বাটি এটা নে।

Thio perar porá ba'ti eta ne.

Give the curry.

দিহ দে।

Dih de.

Is the current strong?

সোত টান নে।

Hunt tán ne?

This is our custom.

আমাৰ এইটো দস্তুৰ।

A'mar etu dostar.

Shall I cut it quite in two?

জাতকৈ কাটিম নে।

Jatkui batim ne?
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Dare you ride on horseback?

ঘোৰাত উঠিবলৈ তোৰ সাহ নাই নে।

Ghunrat tithibolui tur ha'h nai ne?

We send the scholars home before dark.

এন্ধাৰ নৌ হওতেই ফলিলোআহতক আপোনাৰ

লৈ আমি পঠিয়াও। -

Endha'r n6 hounté phóliluahontok apunar

ghorolui ami p6thiaun.

She sends her daughter to our school daily.

তাই আপোনাৰ জিএকক আমাৰ ফলিলোআ ঘৰলৈ

নিতৌ পঠিয়াই।

Tai apunarjtekok amar phólilua ghorolui nit6

p6thiai.

The ship goes day and night.

জাহাজ দিনে ৰাতিএ গৈ থাকে।

Jahaj dime ratie gói thake.

Rice is very dear.

চাউল বৰ মৰগ হৈচে ।

Sail bor morog hóise.

I owe a debt of ten rupees.

মই চাৰি ৰুপ ধাৰ কৰিলে ।

Moi sari rip dhar k 6rilun.
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Is this water deep ?

এই পানি দ নে।

E páni do ne?

If you should fall in, you would die.

তাত তই পৰহেতেন মৰিবি।

Tat toi porohenten moribi.

What is the difference between the two?

এই দুটা কেনেকৈ বেলেগ হল।

E dutä kenekui beleg hól?

[the same.

The pronunciation is different, the meaning

মাতহে বেলেগ অর্থ একে।

Mathe beleg, orth eke.

The Burmese language is very difficult.

মানৰ দোআন বৰ টান।
-

Manor duán bor ta'n.

He dips his finger in water.

তাৰ আঙ্গুলিৰ আগ পানিত জুবুৰিয়াইচে।

Tár antilir ag panit.ja/buriaise.

They are dishonest.

সিহতে অন্যাই কৰে।

Hihonte onyat kore.

12 *
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The place to which he went, is very distant.

জলৈহে গৈচিলে সেই খন ঠাই বৰ দুৰৈ।

Jóluihe g6isile, he khon thai bor du'rui.

Did you do it?

তই কৰিচিলি নে ।

Toi koristh ne?

How does he do?

তাৰ গা কেনেকুআ কৰিচে।

Tar gä kenekijä korise.

Do it. Do it not.

কৰ। ন কৰিবি।

Kor. No koribz.

Do not go. Do not forget.

না জাবি। না পাহৰিবি।

Na jabi Na pähóribi.

Do you know this?

এইটো তই চিনি পাইচ নে।

Etu toi sini paiso ne?

Have you done eating rice?

তই ভাত খাই এটালি নে ।

Toi bhat khai ental me?
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I have done, sir.

মই এটালে চাহেব।

Moi entalan, säheb.

I have not done yet.

মই এতিয়া নৌ এটাও।

Moi etia n6 entaan.

Have you done writing?

তই লিথি এটালি নে।

Toi likhi ental ne?

It is done.

হল।

Ho"/.

This cloth is double.

এই খন কাপোৰ দুদুৰুলিয়া।

E' khon kapur d%d%ralia".

It is doubtful.

ঠিকনা নাই।

Thikona mai.

He came domon from the mountain.

পৰ্বতৰ পৰা সি নামি আহিল।

Porbotor porá hi nami ahil.
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Let domon the sail.

পাল নমা ।

Pal moma',

They sail domon the river.

সিহঁতে পাল তৰি ভটিয়াই গৈচে।

Hihonte pal tóri bhotiat g6ise.

Buy a dozen eggs.

কনি বাৰেটা কিন। '

Köni ba'reta kin.

Have you drank medicine?

তই দৰব খালি নে ।

Toi dorob khali me?

He dresses according to the English custom.

ই• গেৰাজিৰ দস্তুৰৰ নিচিনাকৈ সি কাপোৰ পিন্ধিচে ।

Iqgerajir dostfror nisinäkui hi kapur pindhise.

The boatmen receive 4 rupees each per month.

নারৰিয়াবোৰে গাইপতি মাহিলি চাৰি ৰুপ পাই।

Nauóriabure gaipott mahili sari rip pai.

Come early to-morrow morning.

কাইলৈ ৰাতিপোআ সোন কালে আহিবি।

Kailui ratipuá hun kale ahibi.
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China is east of Bengal.

বঙ্গাল দেসৰ পূব ফালে থেহৰ দেস।

Bonal dehor p%b.falle Khehor deh.

I will eat and come again.

মই থাই আহেগৈ।

Moi bhai ahungui.

You may take either this or that.

এইটোকে বা সেইটোকে জেইসেই এটা ল।

Etuke ba, hétukeje'he eta lo.

Either you or he have told a lie.

তয়ে বা সিএ এটাই মিচা কথা কৈচিলি।

Toie ba hie etai misä kotha kóisili.

He is the elder son.

সি বৰ পুতেক।

Hi bor pitek.

Will you bring the elephant?

তই হাতি আনিবি নে।

Toi hati amibi me?

No one else can manage him.

তাক অাৰু আনে চলাব নোআৰে ।

Tak aru a'ne solabo nuare.
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You must do the work, or else call amother mam.

এই বন অয়ে কৰ নাইবা আন মানুহকে মাত।

E} bon toie kor, madba' an mantilhoke mat.

Do you wish to go elseuphere ?

তই অান ঠাইলৈ জাব খুইচ নে ।

Toi a/n thailut jabo khttiso me?

He did it to the end of life.

সি জিয়াই থাকে মানে কৰিলে।

Hi jiai thake mane k6rile.

God has neither begimming mor end.

ইস্বৰৰ অাদিও নাই অন্তো নাই।

Isworor adiu nai, ontag mai.

There is enough.

জুৰিচে ।

Jat/rzse.

There will not be enough.

নাটিব।

Natabo.

I have not men emough.

মোক মানুহে নো জোৰে ।

Muk mantihe nu jure.
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This is boiled enough.

এই উতলোআ হল।

E' titoluá ho"/.

He has entirely failed.

সি নিচেইকৈ হাৰিল। -

Hi nisekai haril.

He is my equal.

সি মোৰ সমনিয়া।

Hi mur komonia.

Divide the money equally.

সমানকৈ ৰুপ বাটিবি।

Homanbut rip bantibi.

It is equally for your interest and mine.

তোমাৰো মোৰো দুইও একে লাভ হৈচে ।

Tumaru muru diiu eke labh hóise.

I am especially anxious for this.

ইয়ালৈ মোৰ বৰ চিন্তা আচে।

Ialui mur bor sintá áse.

Is this mumber epen, or odd?

এইটো সঁক জোৰ নে বিজোৰ।

Etu honk.jur me bijur?
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These boards must be made epen.

এই পাট চলা সমান কৰিব লাগে।

E pát sola homan kóribo lage.
pat sola noman kor P" [than quarrel.

We should even relinquish our right, rather

দন্দ কৰাতকৈ আমাৰ চৰুপকেও দি পেলোঅাই ভাল ।

Dond koratkui amar sóripokeu di peluai bhal.

He did not stay even a day.

সি এদিনে থকা নাই।

Hi eding thoka nai.

You must put oil into the lamps epery day.

তই চাকিত নিতৌ তেল দিব লাগে।

Toi sakit nito tel dibo lage.

I want milk euery other day.

এদিন এৰি এদিন মোক গাথিৰ লাগে।

Edin ert edim muk gakhir lage.

Every one must give account ofhimself to God.

আটায়ে ইস্বৰৰ আগত পাপ পুন্যৰ লেথ দিব লাগিব।

Atate Iswororágot páp pinyor lekh dibolágibo.

God is every aphere.

ইস্বৰ আটাই ঠাইতে আচে ।

IsWor atat thatte äse.
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That man is exceedingly angry.

সেই মানুহৰ বৰ খঙ্গ উঠিচে।

He mantihor bor khon lithise.

What is the matter with your eyes ?

তোৰ চকুত কি হৈচে ।

Tur soba/t ki hóise?

Is the house far or near?

ঘৰ ওচৰতে নে দুৰৈত।

Ghor usorote me, de/ruit.

This road is farther than that.

সেইটোতকৈ এইটো বাট দূৰৈ।

Hétutkai etu bät d%rui.

Do not speak so.fast.

ইমান থৰকৈ কথা ন কবি।

I'man khorbui kothä no k6bi.

I have bound it fast.

মই টানকৈ বান্ধিলোঁ।

Moi tanbut bandhilun.

Did your father find.fault with you?

বাপেৰে তোক দাই ধৰিচিল নে ।

Bapere tuk dai dhórisil me?

18
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It is not my fault.

মোৰ দাই ন হই।

Mur dai no hoi.

Feed the kitten.

মেকুৰিৰ পোআলিক থুআৰি।

Mekurir puálik khaabi.

I have found a feto mangoes.

আম দুটামান মই পালে।

A'm dataman moi pálun.

Fill the goglet with water.

টেকেলিত পানি ভৰা।

Tekelit páni bhora'.

Are not these oranges very fine?

এই সুমথিৰা টেঙ্গা বৰ চিকন ন হই নে।

E: htfmthira tena bor sikon no hoi me?

I wish to buy some fine cloth.

মিহি কাপোৰ মই কিনিব খুইচে।

Mihi kapur moi kinibo khtiisun.

You are an idle fellow, finish your work.

তই বৰ সৰপা মানুহ তোৰ কাম কৰি এটাবি।

Toi bor horopa manuh, tur kam kóri epta6z.
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Make a good fire.

ভালকৈ জুই ধৰিবি।

Bhalkuijat dhóribi.

You will set the house on.fire,

তই ঘৰত জুই লগাৰি।

Toi ghorot.jät logábi.

The first day of the fifth month"

পাচ মাহৰ পোনৰ দিন।

Pans mahor panor din.

Give the first one you find to me.

তই আগৈএ পোআটো মোক দিবি। '

Toi alguie puatu muk dibi.

You are not fit for a school teacher.

তুমি ওজা হবলৈ ভাল নো হোঅ।

Timi uja hóbolui bhall nu huá.

Your jacket does not fit.

তোৰ চোলাই থাই ন ধৰে।

Tur sulai bhai no dhore.

It is too large for you.

তোলৈ আতি লোলা।

Tulid ati lula.
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This is for your brother.

এই তোৰ ভায়েৰলৈ। -

E' tur bhaierolut.

I bought it.for my daughter.

মোৰ জিলৈ কিনিচিলে।

Mur jilui kinisilun.

I will sell it.for a rupee.

এটকালৈ মই বেচিম ।

Etokalad moi besim.

He forbids your going.

তোক জাবলৈ সি হাক দিচে।

Tukjabolui hi ha"k dise.

He looks like a foreigner.

তাক বিদেসি লোকৰ নিচিন দেথা জাই।

Tak bideki tutor nisina dekha jai.

I forgot it, sir,

মই পাহৰিলে চাহেব। .

Moi pathorilka, saheb

Go.fortcard.

আগ ৰাহি জা।

Ag barhi ja.
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He fell.from the top of the mast.

সি মন্তুলৰ পৰা পৰিল।

Hi mostilor pora póril.

He comes from the city.

নগৰৰ পৰা সি আহিচে ।

Nogoror poral hi ahise.

I heard this story from the willagers.

মই এই কথাগারলিয়াৰ পৰা সুনিলে।

Moi e kotha gaun6liar poral hinilun.

He was absent from April till September.

সি বহাগৰ পৰা অাহিনলৈ আন ঠাইত থাকিল।

Hi Bóhágor poral Ahinolui an thait thakil.

He marches in front of his army.

র্তেও আপোনাৰ ৰনুআৰ আগে আগে গৈচে।

Teun apunar róntiar age age g6ise.

This house is full of smoke.

এই ঘৰত ধুআ ভৰি আচে।

E ghorot dhina bhort äse.

Is this cask empty or full.

এই পিপাটো ভৰা আচে নে সুদ আচে।

E pipátu bhora äse ne, hidá áse?

13 *
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It is nearly full.

ভৰা হবলৈ অলপমান কম হৈ আচে।

Bhora h6bolui olopman kom hui ase.

This house is further from the city than mine.

নগৰৰ পৰা এইটো ঘৰ মোৰটোতকৈ দুৰৈ। .

Nogoror pora etu ghor murtut¢ut durai,

You must look further.

তই আৰু দুৰৈকৈ চাব লাগে।

Toi aru duruikut sabo lage.

Do you know there is to be a futurejudgment?

আগলৈ পাপ পুন্যৰ সোধ হব জেন তুমি জানা নে।

A'golai páp punyor hudh hóbojen timijänä ne?

Go gently.

লাহে লাহে জ।

Lahe laheja.

What did you get ? I got fifteen fowls.

তই কি পাইচিলি। কুকুৰা পোন্ধেৰেট পালে।

Toi ki paisiliz Kikirá pundhereta palaa.

Give them to me.

সেইবোৰ মোক দে।

Hebur muk de.
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I have given them to the khansama.

মই থানচামাক দিলে।

Moi khansämäk dtlan.

Gice a small spoon.

সৰু চামুচ দে ।

Hórti samtis de.

Go thou. Go there.

তুমি জোআ । সৌ পোনে জা।

Timijua. H6 puneja.

I go, thou goest, he goes.

মই জাও। তুমি জোআ । সি জাই।

Moijaun, tumijua', hijai.

We go, ye go, they go.

আমি জাও। তোমোলাক জোআ । সিহঁতে জাই।

A'mijaun, tumulak.jua', hihontejai,

I am going, thou art going, he is going.

মই গৈচে। তুমি গৈচ৷ সি গৈচে।

Moi goisun, timi goisa, hi goise.

Did you go P I did not go.

তুমি গৈচিলা নে। মই নাই জোঅ।

Timi goisila ne? Moi naijua,
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You will go, won’t you?

তই জাবি দেই।

Toijab de?

I will go. Good bye, sir.

মই জাও। চাহেব চেলাম।

Moi.jau12. Saheb, selám.

He has gone. They have gone.

সি গল। সিহঁতে গল।

Hi gol. Hihonte got

I had gone. He had gone.

মই গৈচিলো। সি গৈচিলে।

Moi goisilva. Hf go'isbile,

My lamp has gone out.

মোৰ চাকি নুমাই গল।

Mur saki numat gol.

It is not good to drink spirit.

ফটিকা খাবলৈ ভাল ন হই।

Ph6tika khabolui bha'/ no hoi. '

This is a good girl.

এই জনি ভাল চোআলি।

E joni bhal suali.
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This man is a great man.

এইটো মানুহ বৰ মানুহ।

E"tu mänäh bor mánih.

He has a great deal of money.

তাৰ বহুত ধন আচে।

Tar bothat dhon ase.

He.has a great many servants.

তাৰ ভালেমান বন্দি আচে ।

Tar bhalleman bondi ase.

He is the greatest spendthrift I ever saw.

তাতকৈ অকাৰনত বিলোঅ মই আনক দেখাই নাই।

Tátkui okaronot biluá moi anok dekhai nai.

Grind this wheat in the mill.

এই ঘেঁহু জাতত পিহিবি।

E ghenhäjäntot pihibi.

He is in the habit of lying.

মিচা কথা কৈ তাৰ সহজ হল।

Misä kotha kói tár hohoj hól.

I had, thou hadst, he had.

মোৰ আচিল। তোৰ আচিল। তাৰ আচিল।

Mur asil, tur asil, tar asil.
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He had received it.

সি পাইচিলে।

Hi paisile.

Divide that pine-apple and give me half

সেই কেতেই কঁঠালটো ভাগ বাটি মোক এফাল দে।

He kete konthältu bhag bánti muk efa'l de,

One and a half

ডেৰট ।

Dertá.

Give me back half a rupee,

আধুলি মোক আলোটাই দে।

Adhak muk ulutai de.

I want a handful of raisins.

মোক কিচমিচ এমুঠি লাগে।

Muk kismis emuthi lage.

He directs you to put a handle in that hoe.

সি কোৰত নাল খুআব দিচে।

Hi kurot nal khuábo dise.

This woman is handsome.

এই জনি মানুহ সুঅনি।

E/joni mantib hadoni.
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He is very handy at work.

কাম কৰিবলৈ সি ভালকৈ ধৰে।

Kam kóribolui hi bhalkui dhore.

Hang up that cloth.

সেই কাপোৰ খন আৰি থ।

He kapur khon ari tho.

I happened to meet him. .

মই কেনেবাকৈ তাক লগ পালে।

Moi benebakut tak log pálun.

A Christian is the happiest person in the world.

এই জগতৰ ভিতৰত খ্রিষ্টৰ সিস্য আটাইতকৈ সৃথিয় ।

E jogotor bhitorot Khristor hisy ataitkui

/ukhia', -

I can hardly spare this book.

ত্রই থান কিতাপ মই এৰি দিবলৈ টান।

E khon kitap moi eri dibolui ta'n.

Hark, do you hear it thunder.

সুনচোন। মেঘ গাজনি মুনিচ নে।

Hunsun, megh gájóni hiniso ne?

The bird has flown.

চৰাই উৰি গল।

Sorai uri gol.
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Has the horse been fed with paddy?

ঘোৰাক ধান খুআালে নে ।

Ghunrak dhan khtiale ne?

Has the horse done drinking?

ঘোৰাই পানি থাই এটালে নে ।

Ghunrai pani khai entale ne?

I have, thou hast, he has.

মোৰ আচে । তোৰ আচে । তাৰ আচে ।

Mur a'se, tur a'se, tár a'se.

We hape had, they hape had.

আমাৰ আচিলে। সিহঁতৰ আচিলে।

Amar astle, hihontor a sile.

Hape you a fewer?

তোৰ জৰ নে ।

Tur jor ne?

What hape you?

তোৰ কি আচে।

Tur ki a'se?

Have you been to the willage?

গাৱলৈ তুমি গৈচিল নে।

Gaunolui ttimi goisila ne?
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Hape you done drinking tea?

তই ফালাপ থাই এটালি নে ।

Toi falap khai ental ne?

Having hid what he had stolen, he ran off

দি জি জি চুৰ কৰিচিলে লুকুআই পেলাই পলাই গল

Hi jiji sur kórisile liküaipelai, polai g6l.

Having said thus, he departed.

এনেকৈ বুলিলত সি গলগৈ।

Enekui bºililot hi g6lgui.

Does your head ache?

তোৰ মুৰ কামুৰিচে নে।

Tur mur kämärise ne?

I did not hear you. •

মই তোমাৰ মাত সুনা নাই।

Moi tumar mat hadma nai.

Get this lesson by heart.

এই পাঠ নে চোআকৈ পৰ্হিৰি।

E" páth nu sualkut pórhibi.

Heat some water.

পানি তপতা।

Pani topota',

14
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This box is very heavy, I cannot lift it.

এই চন্দুকটো বৰ গধুৰ মই দাঙ্গিব নোআৰে।

E sonduktu bor godhur, moi daqibo nuárun.

He was very heedless.

সি একো চিম্ভা নাই কিয়াকৈ আচিল।

Hi eku sinta mat biakui asil.

Have the goodness to help me.

অনুগ্রহ কৰি মোৰ সহাই হোঅ।

Ontigroh kóri mur kohai hua',

Go hence. -

ইয়াৰ পৰা জোঅ।

Iar pora juá.

Look here.

এই পোনে চোঅ।

E' pane suá.

Hereafter Ishall not do as I have done hereto

fore.

আগৈএ মই জেনেকৈ কৰিলে। পাচত তেনেকৈ ন কৰে।

Alguie moi jenekui kórilun, pasot tenekui no

korun,
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This book was hers.

এই খন কাকত তাইৰ আচিল।

E khon kakot tair asil.

The robbers hid their plunder in the wood.

ডকাইতে সিহঁতৰ ডকা দিআ বস্তু হাৰিত লুকালে।

Dokaite hihontor doká diá b6sti hábit ltdkale,

That tree is forty cubits high.

সেই গচ দুকুৰি হাত ওখ হৈচে ।

He gos di kiri hát abho hóise.

The highest mountain.

আটাইতকৈ ওখ পৰত।

Ataitbut ukho porbot.

She give him her book.

তাক তাই আপোনাৰ কাকত দিলে।

. Talk tai apunar käkot dile.

It is now his.

এতিয়া তাৰ হল।

Etiá ta'r hól.

He himself went.

সি আপুনি গল। /*

Hi apuni g6l.
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He killed himself:

সি আপুনি ঘাটি হল।

Hi apuni ghati hól.

I wish to hire four carpenters.

মই বার্হৈ চাইটা থৈয়া ধৰিব খুইচে।

Moi barhui saitä khuiá dhóribo khuisun.

Hitherto I have not been able to find any.

এতিয়ালৈকে মই না পালে।

Etialluike moi na pálun.

Shoot so as to hit the bottle.

চিচাত লগাবলৈ গুলিয়াৰি।

Sinsát loga'bolui giliabi.

The canoe will not hold twenty maunds.

নাৱত দু কুৰি মোন ন ধৰিব।

Nauot di kuri mun no dhoribo.

This man is homest.

এই মানুহ অন্যাই ন হই।

E manihonyat no hot.

The house is built at the entrance of the road.

ঘৰ বাটৰ মুখত সাজিলে।

Ghor bator mukhot häjile.
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I hope your father will soon recover.

অলপমান দিনৰ পাচত তোমাৰ বাপেৰ ভাল হব মই

এসা কৰে ।

Olopman dinor pásot tumar baper bhal h6bo,

noi eka' korun.

Hou are you?

তুমি কেনে আচা।

Timi bene asa?

Hou can you do it?

তই কেনেকৈ কৰিব পাৰ।

Toi kenekui kóribo paro?

Hou great!

কিমান বৰ ।

Kaman bor!

Hou do you call it in Asamese?

আচম কথাৰে কেনেকৈ কই।

Asom kothare kenekui koi?

If this is the case, hou can I stop?

এই দৰে হলে মই কেনেকৈ থাকিম।

E' dore hóle, moi kenekai thákim?

14 *
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I know houp to paint.

মই বৰন খুআৰ জানে।

Moi boron khtiabojänun.

Homo thick is this board?

এই পাট চলা কিমান ডাঠ ।

E pat solä kaman dáth?

Houp.far is your house from here?

ইয়াৰ পৰা তোৰ ঘৰ কিমান দুৰৈ।

Iär porá tur ghor byman du'rui?

Hop much was the price of this cloth?

এই কাপোৰ খনত কিমান দৰ।

E kapur khonot k?man dor?

Hop much salt do you want ?

তোক লোন কিমান লাগে।

Tuk lun kaman läge?

Hoo many boats are there?

তাত নাও কেই থন আচে ।

Tát nau be khon ase?

Hoo many fowls have you bought?

তই কুকুৰা কেইটা কিনিলি।

Toi ktikira keta kinili?
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Hoto long. will you be gone?

তুমি জোআৰে পৰা কিমান দিনত পাবাহি।

Timijuare porä kaman dinot pábahi?

Hoto often shall I see you?

মই তোমাক কেতিয়া কেতিয়৷ দেখিবলৈ পাম।

Moi tumak tetia ketia dekhibolui pám?

How many times have you been here?

ইয়ালৈ তুমি কেতে বেলি আহিল।

Iálui ttimi kete beli ahila.

Hoo much shall I pay you a month?

এমাহলৈ তোক কিমান ধন দিম।

Emáholui tuk krman dhon dim?

I am very hungry.

মোৰ বৰ ভোক লাগিচে।

Mur bor bhak lágise.

Hush! you make a great noise.

তই বৰ হাই কৰিচ মনে মনে থাক।

Toi bor hai kóriso, mone mone thak.

I have made a mistake.

মই পাহৰিলে।

Mot páhórilun.
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I acknowledge my error.

মোৰ দাই মই সৈ কাছে ।

Mur dai moi hui karhun.

Do as I bid you.

মই তোক পচাৰ দৰেই কৰ।

Mot tuk ponsär dore kor.

I will do as you bid me.

তুমি আমাক জেনেকৈ পাচিচ তেনেকৈ মই কৰিম।

Timi amakjenekui pánsisá tenekui moi kórim.

If there is none, go, buy and bring.

নাই কিয়া জদি জ। কিনগৈ।

Naikia.jodi, jä kingui.

If I pronounce badly, tell me.

মই জদি বেয়াকৈ পহে তুমি কৰা।

Moijodt beyákui porhun, timi k6bá.

If you do not pity me, who will?

তুমি মোক মৰম ন কৰিলে কোনে কৰিব ।

Timi muk morom no korile, kume köribo.

If you do so, you cannot obtain it.

তুমি তেনেকুআ কৰিলে না পাব।

Timi tenekijä kórile, na pábá.
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Is he in the house?

সি ঘৰৰ ভিতৰত আচে নে।

Hi ghoror bhitorot äse ne?

Who are in the boat?

নাৱত কোন আচে ।

Nauot kun ase? -

[attention.

He feigns himself a fool, in order to excite

মানুহে দেখিবলৈ সি আঁকৰাৰ দৰে আঙ্গি ভঙ্গি কৰিচে ।

Mántile dekhibolut hi ankorar dore ani bhoni

kórise.

Make what inquiries you please.

তোমাৰ জি সুধিবৰ মন আচে সোধা।

Timar ji hidhibor mon ase, hudha.

I shall be more pleased if you inquire.

তুমি সুধিলে মই আৰু ৰঙ্গ পাও।

Timi hadhile moi aru rom paun. '

Go instantly.

এতিয়াই জা।

Etiai ja.

He will work instead of his brother.

তাৰ ককাইৰ সলনি সি বন কৰিব।

Tar kokair koloni hi bon kóribo.
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Put it into the trunk.

পেৰাত থবি ।

Perät th6bi.

Throw it into the water.

পানিত পেলা।

Panit pela.

He came into the town.

গাৱৰ ভিতৰলৈ সি আহিল।

Gaunor bhitorolai hi ahil.

He inapardly purposed to kill me.

সি মোক মাৰিবলৈ মনেৰে ভাবিচিল।

Hi muk maribolui momere bhabisil.

Is this man irritable P

এই মানুহৰ খঙ্গ উঠা সহজ আচে নে।

E mänähor khon %tha hohoj ase ne?

He is not irritable.

তাৰ খঙ্গ উঠা সহজ ন হই।

Tar khon %tha hohoj no hoi.

This man is a good man.

এই মানুহ ভাল মানুহ হৈচে ।

E manuh bhal mantih hoise.
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Is it a male elephant?

দতাল হাতি নে।

Dontal háti me?

Is there no well?

পুখুৰি নাই নে।

Pukhuri nai me?

There is, sir,

আচে চাহেব।

A'se, säheb.

Is there no candle ?

মম বাতি নাই নে ।

Mom bati nai me?

Is it dry?

সেইটো সুকাল নে।

Hétu htikal ne?

If dry, take it in.

সুকাল জদি তাক চপাই আন।

Hikal jodi, tab Sopai an.

Is it true?

সেয়ে সঁচা নে।

Hee honsá me?
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Where is the place for it?

তাৰ ঠাই কতা।

Ta'r thai k6tá ?

It is not true.

সঁচা ন হই।

Honsä no hoi.

It is right, (proper.) It is right, (correct.)

পাই। ঠিক।

Pai. Thik.

It thunders. It lightens.

মেঘে গাজিচে । বিজুলিয়াইচে ।

Meghe gajise. Bijuliaise.

The jackals carried off five fowls.

সিয়ালে কুকুৰা পাঁচোটা নিলে।

Hiale kukirá pánsuta nile.

Wash this jacket.

এই চোলাটা ঘুৰি।

E sulata dhibi.

He has just gone.

লি এতিয়াই গল।

Hi etiai g6l.
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He just escaped being drowned.

সি পানিত মৰাৰ পৰা অলপতে সাৰিল।

Hi panit morar porá olopote harile.

The enemy are just at hand.

সক্র নিচেই ওচৰতে আচে।

H6tri mise usorote äse.

Keep this knife.

এই কটাৰি ৰাথিৰি।

E kotári rakhibi.

Keep still.

মনে মনে থাক ।

Mone mone thak.

Fasten it with a lock and key.

চাৰি সঁচাৰেৰে বান্ধিবি ।

Sa'6 honsarere bandhibi.

That horse will kick you.

সেই ঘূৰাই তোক লাথি মাৰিব।

Hé ghtinrai tuk lathi maribo.

Do not kick the little dog.

সেই সৰু কুকুৰক গোৰ ন মাৰিবি।

He hóri ktikirok gur na maribi.

15
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He was killed in battle.

ৰনত তাক মাৰিলে ।

Ronot tak marile.

This kind of plantain is the best.

এই কলাৰ জাত আটাইতকৈ ভাল।

E kolarjat ataitkui bhäl.

What kind of a person is he?

সি কেনেকুআ মানুহ।

Hi keneka/a" mantih?

There are animals of every kind.

আটাই জাতৰ পহু আচে।

Ataijator póhi ase.

He is a very kind man.

সি বৰ মৰমিয়াল মানুহ।

Hi bor morolmial manih.

You will ruin the little knife.

সৰু কটাৰি তই বেয়া কৰিবি।

Hóri kotari toi beyä kóribi.

Do you know for a certainty ?

তই চৰুপকৈ জানিচ নে।

Toi sóripkuijaniso ne?
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Do you know how to make baskets?

তই পাচি সাজিব জান নে।

Toi pasi hájiboja'no ne?

Do you know this man?

এই মানুহক তই চিনি পা নে।

E mantihok toi sint pa' me?

I do not knoto how much there is.

কিমান আচে মই ভু পোআ নাই।

Kiman ase, moi bhul pua nai.
-

The Asamese language is softer than the

Bengali.

বঙ্গালিৰ কথাতকৈ আচমিয়া কথা কবলৈ ঢ়িল।

Boqalir kothatkui As6mia kotha k6bolui dhil.

Is it the language of the common people, or

the language of the books?

চহা কথা নে পুথিৰ কথা।

Soha kotha ne, páthir kothá?

Here is the last fowl.

এয়। পাচৰ কুকুৰা আৰু নাই।

Ea pa'sor kukira, aru nai.
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The man who came last is the best.

পাচত অহাটো মানুহ আতাইতকৈ ভাল।

Pasot ohátu mántih ataitkui bhal.

Why do you come so late?

এতে ৰেলি কেলেই আহিচ।

Ete belt kelé alliso?

Do not lie abed so late in the morning.

ৰাতিপোআ এতে বেলিলৈকে সুই না থাকিবি।

Ratipuá ete beliluike hii na thákibi.

I saw her lately.

অলপমানতে তাইক মই দেখিচিলে।

Olopmanote taik moi dekhisilun.

[use.

You should lay up part of your money for future

তোৰ ধনৰ এভাগ আগলৈ সামৰি থলে ভাল।

Tur dhonor ebhäg agolui hamori thóle bhal.

Where the roof leaks, put on more thatch.

জি জি ঠাইত চালে উৰুথিচে তাত অাৰু থেৰ দিবি।

Jijf thait sale urukhise, tat arti kher dibi.

Do not lean upon the table.

মেজত নাউজিবি।

Mejot naujibi.
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You must learn to cook.

তই ভাত ৰান্ধিবলৈ সিথিৰ লাগে।

Toi bhat randhibolui hikhibo lage.

Do you wish to learn to read?

কাকত পৰ্হিবলৈ তোৰ সিথিবৰ মন আচে নে।

Käkot pórhibolui tur hikhibor mon ase ne?

How much shall I learn 2

মই কিমান সিথিম।

Moi kiman hikhim ?

This is the least of all.

এইটো আটাইতকৈ সৰু।

Etu afaitkui kora.

Why did you go without my leape?

মোৰ হুকুম নো পোআকৈ কেলেই গৈচিলি।

Mur hukum nu puákui, kelé g6isili?

Go and bring the box which you left,

জিটো টেম। তই এৰি আহিলি জা আনগৈ।

Jitu tema toi eri ahili, já ángui.

I am not at leisure.

মই আহৰি না পাও।

Moi a:hori na paun.

15 *
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What is the length of this board?

এই পাট চলা কিমান দিঘল।

E pát solä kiman dighol?

The more I pay him, the less he works.

মই জিমান সৰহকৈ ধন দিও সি তিমান তাকৰকৈ বনকৰে।

Moi jimanhorohkui dhon dium, hitiman takor

but bom kore.

Here are two loaves, I will take the lesser.

ইয়াত দুটা ৰুটি আচে। সৰুটো মই লম।

Iat dtitá ruti ase, horutal moi lom.

He was afraid lest he should break his leg.

তাৰ ঠেঙ্গ ভাগে বুলি লি ভই কৰিলে।

Tar then bhage bu'li, hi bhoi kórile.

Let us go. Let us bathe.

আমি জাও। আমি গা ধোঁগৈ।

Ami jaun. Ami gá dhungui.

Let him come.

সি আহক।

Hi ahok.

Let me see the knife.

কটাৰি মোক চাব দিয়া।

Kotari muk sabo did.
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You must not tell a lie.

চই মিচা কথা কব না পাই।

Toi misa' kotha k6bo na pai.

It is light, it is not dark.

পহৰ হৈচে । এন্ধাৰ নাই।

Pohor hóishe, endhar nai.

This burden is light.

এই ভাৰ লঘূ হৈচে ।

E bhar loghad hóise.

Light a lamp.

চাকি গলা

Sáki loga',

He is like the teacher.

সি উজাৰ নিচিনা আচে।

Hi ujar nisina' ase. - **

He behaves like a king.

সি ৰজাৰ নিচিনাকৈ কৰিচে।

Hi r6jar nisinakui kórise.

He swims like a duck.

সি হাঁহৰ নিচিনাকৈ সাথুৰিচে।

Hi hánhor nisind but hanthurise.
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He is likely to be ruined.

সি বেয়া হবগৈ হবলা।

Hi beyá h6bogui hobold',

Do likewise.

তেনেকুআ কৰিবি।

Tenebula kóribi.

I want a little.

মোক কিমৃমান লাগে।

Muk kisyuman läge.

I understand it a little.

মই অলপমান ভূ পাইচে।

Moi olopman bht paisun.

A fish canuot live out of water.

পানি নাই কিয়াত মাচে নি জিএ।

Pani nai kiät, mase nifie.

Tell them to load the boat.

সিহঁতক কবি নাৱত ভৰাবলৈ।

Hihontok k6bi, nauot bhorabolut.

Lock the door.

দুআৰত চাব মাৰ।

Diárot sab mar.
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The boy is lonesome.

অকল দেথি লৰাৰ মনত কেনেবা লাগিচে ।

Okol dekhi lórar monot beneta' lagise.

Look there.

সেই পোনে চাবি।

He pune sa'bi.

What are you looking at?

তুমি কি চাইচা।

Timi ki saisa'?

Bring me a long bamboo.

মোলৈ দিঘল বাহ আন।

Mului dighol banh an.

It is ten yards long.

একুৰি হাত দিঘল।

Ektiri hát dighol,

Build the house forty cubits long, and thirty

broad.
-

এই ঘৰ দু কুৰি হাত দিঘল আৰু ডেৰ কুৰি হাত বহল

সাজিবি।

E ghor di kiri hat dighol, arti der kiri hat

bohol hajibi.
-
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I have lost my knife. *

মোৰ কটাৰি মই হেৰুআলোঁ।

Mur kotári moi herudlun.

This bank of the river is loop.

নৈৰ এই পাৰৰ গৰা চাপৰ ।

Nóir é paror gorá sapor.

The other side is still looper.

এই পাৰতকৈও সেই পাৰ চাপৰ।

E párotkutu he pár sapor.

What is this made of?

এয়া কিহেৰে সাজিলে।

Eä kihere hajile?

Has the mail arrived to-day ?

আজি ডাক আনিলে নে।

Aji dalk anile ne?

He stands in the main street.

সি ৰাজ বাটত থিয় হৈ আচে।

Hiraj batot thio hui ase.

I wish you to make me twenty mats.

মোলৈ তই একুৰি ঢাৰি সাজিব লাগে।

Mului toi ektiri dhari kajibo lage.
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Make room for the gentlemen to pass.

চাহেব বোৰ জাবলৈ বাট দে।

Saheb bur jäbolui bat de.

He makes him go.

সি তাক পঠিয়াইচে।

Hi tak p6thiaise.

He makes him do it.

সি তাক কৰোআইচে।

Hi täk koruaise.

What makes you sad?

তোৰ মন কি বেয়া কৰিচে।

Tur mon ki beyä korise?

There are swine, male and female.

তাত মতা আৰু মাইকি গাহৰি আচে।

Tat mota' arti maiki gahóri ase.

This man is a religious person.

এই জন ধৰম মানুহ।

E jon dhorom manu'h.

You should be mannerly.

তই নমস্কাৰ কৰি থাকিব লাগে।

Toi nomoskar kort thakibo láge.
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Take as many as you like.

তোক জিমান লাগে ল ।

Tukjaman läge lo.

Do you want many men, or but few ?

তোমাক সৰহ মানুহ লাগে নে তাকৰ লাগে।

Tumak horoh mántih láge ne, takorlage?

Mark what I say.

মই জি কথা কওঁ তোৰ মনত লবি ৷

Moi ji kotha koun, tur monot lobi.

I have made a mark.

মই চিন দিলো।

Moi sin dilun.

There is nothing the matter.

একো নাই হোআ ।

Eku nai huá.

I must inquire into this matter?

এই কাজৰ কথা মই সুধিব লাগে।

E' karior kotha moi hidhibo lage?

May he come ?

সি আহিব পাৰে নে।

Hi ahibo pare ne?
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May I return home ?

মই আপোনাৰ ঘৰলৈ উভতি জাম নে ।

Moi apunar ghorolui ibh6ti jam ne?

May I arrive at happiness?

মই সুখ পাব পাৰে।

Moi hikh pábo parun ?

I may not be here to-morrow.

কি জানি কাইলৈ মই ইয়ালৈ নাহিম।

Kijani, kailui moi iálui nahim.

What does this mean P

ইয়াৰ অর্থ কি ।

Iar orth ki?

What does "sorog" mean ?

চৰগ বোলে কি।

*Sorog’ bule, ki ?

The meaning is obscure.

অর্থ নোলাই।

Orth mulai.

Have you measured this cloth?

এই কাপোৰ খন তই জুথিলি নে।

E kapur khon toi.jadkhili ne ?

16
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It is merely this.

অকল এয়া ।

Okol ea.

Place it in the middle.

মাজত থবি ।

Majot th6bi.

From noon to midnight is twelve hours.

দুপৰৰ পৰা নিসা দুপৰলৈ বাৰে ঘৰি।

Diporor porä niba déporolu bare ghori.

He stood in the midst of the multitude.

সি জুমৰ মাজত থিয় হৈ আচিল।

Hi jimor majot thio hui asil.

Ava is midipay between Rangoon and Sadiya.

সদিয়াৰে ৰাগুনৰে দুইৰো সোঁ মাজতে আর নগৰ।

Hodiare Ranginore diru &ua majote Awá.

You might have gone.

তই জাব পাৰিলিহেতেন।

Toijäbo parilibenten.

You might go now if you wished.

জাব খোজ জদি এতিয়াও জাব পাৰ।

Jábo khujo jodi, etiau.jäbo paro.
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Bring the milk.

গাথিৰ আন।

Gabhir an.

Milk the goats,

চাগলি থিৰাৰি।

Ság6li khirabi.

My mind is fixed.

মোৰ মন ঠিক হৈচে ।

Mur more thik hóise.

Have you a mind to go?

তোৰ জাবলৈ মন আচে নে ।

Tur jabolui mon ase me? .

You do not mind me.

তই মোক না মান ।

Toi muk na mano.

You have made a mistake.

তই পাহৰিলি।

Toipahorilt.

Why did you mix them together?

তই কেলেই মিহলি কৰিলি।

Toi kelé mtho"lb ko/rtl ?
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His money is all gone.

তাৰ ধন দুকাল।

Tar dhon dhukal.

Do not wait a moment.

এথন্তেকো ন ৰবি ।

Ekhontebad no r6bi.

More is wanting.

আৰু লাগিচে।

Aru lágise.

I want more than that.

মোক তাতকৈ সৰহ লাগে।

Muk tatkui boroh láge.

Can you give no more ?

তই আৰু দিব নোআৰ নে ।

Toi aru dibo nuáro me?

There are more.

অাৰু আচে ।

Aru ase.

You are more courageous than I.

মোতকৈ তোমাৰ সাহ সৰহ।

Mutkut tumar häh horob.
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Come to-morrow morning.

কাইলৈ ৰাতিপোআ আহিবি।

Kailui ratipua ahibi.

The butterfly is the most beautiful of all insects.

আটাই পৰুআতকৈ পথিলা চিকন।

Atai póriatkui p6khila sikon.

I am most happy to see you.

মই তোমাক দেখিবলৈ বৰ ৰঙ্গ পাইচে ।

Moi turnäk dekhibolui bor ron paisun.

I am mostly employed in writing.

মই অনেককৈ কাকত লিথি আচো।

Moi onekkad kakot likhi asun.

NewYork is at the mouth of a river, '

নুয়ৰক নগৰ নৈৰ মুখত আচে।

Niyork nogor móir mukhot äse.

Do not keep your mouth wide open.

তোৰ মুখ আঁ কৰি না থাকিবি।

Tur m2/kh an kóri na thakibi.

Do not move those muskets.

সেইবোৰ হিলৈ নু গুচাবি।

Hébur hilui nt ga/sa'bi.

15 • •
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Mope that trunk to the other side of the room.

সেই চন্দুকটে কোঠাৰ এই ফালৰ পৰা সি ফাললৈ নে ।

He sondiktu kunthar e falor porá hffalolui me.

A monkey is much larger than a mouse.

এন্দুৰতকৈ বান্দৰ ভালেমান ডাঙ্গৰ।

Endirotkui bandor bhalleman dánor.

I am much afraid.

মোৰ বৰ ভই লাগিচে।

Mur bor bhoi lágise.

There is much talk, you must remain quiet,

সৰহ কথা আচে তই মনে মনে থাকিব লাগে।

Horokkotha ase, toi mone mone thakibo láge.

Mast I call him?

তাক মই মাতিম নে ।

Tak moi matim ne?

He must come.

লি আহিব লাগে।

Hi ahibo lage.

My mother calls me, and I must go.

মোৰ আয়ে মোক মাতিচে মই জাব লাগে।

Mur aie muk mátise, moijäbo lage.



IDIOMATICAL PHRASES. 191

I will do it myself.

মই আপুনি কৰিম।

Moi apuni kórim.

Drive a mail into that post.

সেই খুঁটাত এক গজাল মাৰিবি।

He khuntät ek gojal maribi.

It would be well if you should cut your finger

nails. -

তোৰ আঙ্গুলিৰ নখ কাটিলে ভাল হৰ।

Tur aqilir nobh kátile bhal h6bo.

Tell that boy not to come here maked.

সেই লৰাক কৰি ইয়ালৈ নাঙ্গটে নাহিবি।

He lóräk k6bi, iálui naijote nahibi.

What is your name ?

তোৰ নাম কি।

Tur na'm ki?

It is human nature to resent injuries.

মানুহৰ এনে দৰ লোকে থিয়াল কৰিলে সিও কৰে।

Mantihor ene dor, luke khial kórile hfu köre.

His house is near.

তাৰ ঘৰ ওচৰ ।

Tar ghor usor.
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He is nearly dead.

সি অলপমানতে মৰিব।

Hi olopmanote móribo.

This is meat writing.

এই লিথ নিকা হৈচে ।

E" likha mika hóise.

It is necessary to have laws.

ৰজাৰ আজ্ঞ হব লগিয়া হৈচে ।

Rojär agyá h6bo logia hoise.

They need an overseer.

সিহঁতৰ ওপৰত টেকেলা হব লাগে। '

Hihontor uporot tekelá h6bo lage.

You need not go.

তই জাব লগিয়া নাই।

Toijäbo logia nai.

We are very needy.

আমি বৰ দুথিয়া।

Ami bor day"khZa",

An idol can neither speak, see, nor hear.

মুর্তি কবলৈকে দেথিবলৈকে সুনিবলৈকে নোআৰে।

Murti k6boluiku, dekhiboluiku, htiniboluiku

nuare.
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The Miris remain neutral.

মিৰিবোৰ কাৰে ফলিয়া ন হই।

Miribur karu folia" no hoi.

They never fight.

সিহঁতে কেতিয়াও ৰন ন কৰে।

Hihoute ketiaa ron no kore.

Nevertheless, they will not consent to be slaves.

কিন্তু সিহঁতে বন্দি হবলৈ হলে ন সহে।

Kintal hihonte bondi hóbolui hóle, no hohe.

Neper mind, it is of no consequence.

চিন্তা ন কৰিবি একো ন হই।

Sinta no kóribi, eku no hoi.

That man is a neup comer,

সেইটো নকৈ অহা মানুহ ।

Hétu mokui oha manih.

Who is the next ?

তাৰ পাচৰটো কোন।

Tar pasortu kun?

That tree will bear fruit next year.

সেই জোপা গচৰ গুটি সি বচৰলৈ লাগিব।

He jupa gosor guti ha" bosorolui lágibo.
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The Khamtis will come next month.

ইয়াৰ পাচৰ মাহত থামতি আহিৰ ।

Iar pa'sor máhot_Khamti ahibo.

They are already nigh.

সিহঁতে এতিয়াও ওচৰতে।

Hihonte etiau usorote.

Let no one come migh the house in the night.

ৰাতি ঘৰৰ ওচৰলৈ কাকো আহিব নি দিবি।

Rati ghoror asorolai káku ahibo ni dibi.

No, sir. It is not.

ন হই চাহেব। নাই হোআ ।

No hoi, Saheb. Nai hua.

Make no noise.

একো হাই ন কৰিবি।

Eka hai no k 6ribi.

What noise is that ?

সেইটো কিহৰ সবদ।

Hétu kihor hobod P

None of us can tell.

আমি কোনেও না জানো।

Ami buneu na jamun.
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There are none. There is no thing.

নাই কিয়া। একো নাইকিয়া।

Nat kia. Eku na kia.

Give dinner at noon.

ভাত দুপৰত দিবি।

Bhat du porot dibi.

Which way is north ?

কোন পোনে উতৰ ।

Kun pume ator2

He has not arrived.

সি নৌ পাই ।

Hi no pai.

It is not good.

ভাল ন হই।

Bhál no hoi.

I wish for nothing.

মই একো নো খোজে।

Moi eku na khujun.

There is nothing more to be done.

কৰিবলৈ আৰু একো নাই কিয়া।

Kóribolui aru eka mat kiá.
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Go not0.

এতিয়া জা।

Etia jä.

Have you no oars ?

তোৰ বঠা নাই নে।

Tur botha nai me?

0bey your parents.

তোৰ বাপেৰ মাৰৰ হুকুম সুনিবি।

Tur baper maror hukam humibi.

He is an officer of the king.

সি ৰজাৰ বিসয়া হৈচে ।

Hf rojär bihoia hóise.

The law of God.

ইস্বৰৰ আজ্ঞা।

Isworor agya.

By order of the raja.

ৰজাৰ আজ্ঞাৰে সৈতে।

Rojär agyare huite.

A piece of paper.

এডোখৰ কাকত ।

Edukhor kakot.
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He died of a fewer.

সি জৰে ধৰি মৰিল।

Hi jore dhóri móril.

The best of the three.

তিনটাৰ মাজত ভালটো।

Tintar majot bhältu.

Get of that horse.

সেই ঘোৰাৰ পৰা নাম।

Hé ghunrar poral nam.

Have you been there often, or only once?

তালৈ বেলিএ বেলিএ গৈচিলি নে এবেলি গৈচিলি।

Talui belie belie g6isili me, ebeli g6isili?

Oh, I have dropped a rupee into the water.

অস মোৰ ৰূপ এটকা পানিত পৰিল।

Oh, mur rup etoka panit póril.

Have you put oil in the lamps?

চাকিত তই তেল দিলি নে।

Sakit toi tel dili ne?

Is it a new boat, or an old one?

এই নাও থন ন নে পুৰনি।

E mau khon no ne, pu'ro'nt ?

17
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I once was young, and now am old.

তাহানি মই লৰ আচিলে এতিয়া বুৰ হলে।

Tähani moilórá ásilun, etia bura hólun.

Is there a man on the hill?

পৰ্বতৰ ওপৰত মানুহ এটা অাচে নে।

Porbotor uporot manth etá áse ne?

Place it on the table.

মেজত থ ।

Mejot tho.

Step on the board and pass over.

পাট চলাৰ ওপৰত ভৰি দি পাৰ হৈ জা।

Pat solar uporot bhóri di pár hui ja.

One horse. One ox.

ঘোৰা এটা। গৰু এট।

Ghunra eta. Górd eta.

one jacket is white, the other is black

চোলা এটা বগা এটা কলা।

Sula eta boga, etä k6lá.

He went one way, I another.

সি এক বাটে দি গল মই এক ৰাটে দি গলো।

Hi ek bate di g6l, noi ek bate di gölun.
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No one understands it.

কোনেও বুজি না পাই।

Kuneu biji na pai.

There is but one God.

অকল এজন ইস্বৰ আচে।

Okol ejon Iswor ase.

Why do you quarrel with one another ?

তহঁতে গাই গাই কেলেই দন্দ কৰিচ।

Tohonte gai gai kelé dond kóriso?

Open the door, Open that chest.

দুআৰ মেল। সেইটো চন্দুক মেল।

Duar mel. Hétu sondik mel.

I have had no opportunity to speak with him.

তাৰে সৈতে কথা হবলৈ মই চল না পালো ।

Täre huite kotha k6bolui moi sol na palun.

His house is opposite to mine.

তাৰ ঘৰ মোৰ ঘৰৰ আগত পোন হৈচে ।

Tar ghor mur ghoror algot pun hóise.

Good or bad, bring whatever there is.

ভাল হক বেয়া হক জি জি আচে তাকে আন।

Bhal hók, beyá hók, jiji ase take án.
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Go out and shoot a deer or a wild hog.

পহু বা বৰা গাহৰিক গুলিয়াগৈ।

Póhi bal bora gahórik guliágui.

He sends a royal order throughout the country.

সি ৰজাৰ আজ্ঞা গোটাই থন দেসলৈকে পঠিয়াইচে।

Hi rojar agyal gutai khon deholuike pothiaise.

He went in order to die.

সি মৰিবলৈ গল।

Hi móribolui g6l.

He weeps in order to excite pity.

লোকৰ মৰম লাগিবলৈহে সি কান্দিচে।

Lukor morom lagiboluthe hi kandise.

The soldiers are orderly.

ৰনুঅাবোৰ মনে মনে পোন হৈ আচে।

Röntiabur mone mone pun hut äse.

He ordinarily comes earlier.

সি সর্বত্র ইয়াতকৈ সোন কালে আহে।

Hi korbotro iatkui hun kale ahe.

Otheruise I should dismiss him.

তেনে ন হলে মই তাৰ নাম কাটিম।

Tene no hole, moi tar näm kátim.
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He ought to come earlier.

নিচেই সোন কালে সি আহিব পাই।

Nise hun kale hi ahibo pai.

Is this our boat?

এই খন আমাৰ নাও নে।

E khon ama'r nau ne ?

Bail out the water.

পানি সিঁচিৰি।

Páni hinsibi.

Pull out that drawer.

সেই বঙ্গল টানি উলিয়া।

He bokhola tani ulia".

It was taken out of the ship.

জাহাজৰ পৰা উলিওআ হৈচিল।

Jahajor pora iliuá hóisil.

He stands outside of the house.

সি ঘৰৰ বাহিৰত থিয় হৈ আচে।

Hi ghoror bahirot thio hui ase.

Do not turn oper that pail of water. .

সেই নাল লগা পানিৰ চৰিয়াটো কাতি ন কৰিবি।

He nal log4 pánir sóriatu kati no kóribi,

17 * -
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Will the goats leap oper this fence?

এই জেওৰাক চাগলিএ জাপ মাৰি জব নে।

E jeurak ság6lie janp mari jábo ne?

I have bought a pair of dowes.

মই এজোৰা কুপৌ কিনিলোঁ।

Moi jura' kip6u kimilun.

Place them parallel.

সেইবোৰ সমানকৈ সাৰি কৰ।

Hebur Romankut hari kor.

Did you give him a part of your plantains?

তোৰ কলাৰ তাক এভাগ দিলি নে।

Tur kolär tak ebhag dili ne?

He passed by me.

সি মোক পাচ পেলাই গল।

Hi muk pa's pelat göl.

It is past.

সেইটো হৈ গল।

Hétu hui gol.

Perhaps he will come.

কি জানি সি আহিব।

Kijani hi ahibo.
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He answered me very pertly.

সি মোক বৰ কথা কৈ উতৰ দিলে।

Hi muk bor kotha kói titor dile.

What is this the picture of ?

এইটো কিহৰ নক্লা।

Etu kihor noksa"?

Have pity, my lord.

মোৰ গুৰু দায় কৰিব।

Mir giri, data' kóribá.

I am fond of plantains.

মই কলা খাবলৈ ভাল পাও।

Moi kola khabolui bhal pauu.

He says he will come positively.

সি ঠিক কৈচে আহিব।

Hi thik k6ise ahibo.

Pour some hot water from the tea kettle,

ফালাপৰ ভোগ জৰাৰ পৰা তপত পানি বাকি দে।

Phalapor bhug jorar pora topot pani baki de.

Poar out the tea.

ফালাপ বাক ।

Phalap bat.
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Do not praise him.

তাক ন সলাগিবি।

Tak no holagibi.

I give you this as a present.

মই তোক এইটো বঁটা দিচে।

Moi tuk etu bontal disun.

What is the price of that?

তাৰ দৰ কি।

Tär dor ki?

I will tell you privately.

মই তোক মনে মনে কম।

Moi tuk mone mome köm.

Probably you will meet him.

তই তাক লগ পাবি হবলা।

Toi täk log pabi holbola.

It is not proper to work on the sabbath.

দেও বাৰৰ দিন বন কৰিবলৈ না পাই।

Deu baror diná bon koribolui na pat.

This is a very proud man.

এইটো মানুহ বৰ গফাল।

Etu mántih bor gonfall.
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He acts wery prudently.

সি ভাবি থাকি কৰে।

Hi bhabt thati kore.

Pull up the weeds and throw them away.

বনবোৰ উভালি পেলাগৈ।

Bonbur adbhali pelagui.

Shall I put it in the earthen pot?

কলহত মই থম নে।

Kolohot moi tho'm me ?

Put it in the sun.

ৰদত থবি ।

R6dot thöbi.

Put the tea cups and saucers on the table.

বান বাটি মেলাহি বাটি মেজত থ।

Ban bati melahi bati mejot tho.

Put on the child's hat.

লৰাৰ মুৰত টুপি দিবি।

L6rar mirot tripi di bi.

What is the cause of this quarret?

এই দন্দ কি কাৰনে।

E dond ki karone?
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Here is a quarter.

ইয়াতে চাৰি ভাগৰ এভাগ আচে ।

fate sari bhagor ebhäg äse.

Come quickly.

খৰকৈ আহ।

Khorkut äh.

He is quite crazy.

সি নিচেই বলিয়1।

Hi mise b6liá.

It will rain soon.

আৰু এফেৰিমানতে বৰখুন আনিব।

Aru eferimanote boro"khun anibo.

He ran away.

লি পলাই গল।

Hi polai gól.

He ran as fast as he could.

সি পাৰে মানে লৰ মাৰিলে ।

Hi pare mane lor marile.

The cat has caught a rat.

মেকুৰিএ এন্দুৰ এটা ধৰিলে।

Mekurie endur eta dhórile.
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Will you cut a bundle of ratans ?

তই বেত এপোলা কাটিবি নে।

Toi beat epulä katibi ne?

I would rather go to Awa than Calcutta. .

কলিকতালৈ জোআতকৈ মোৰ আৱা নগৰলৈকে জাবৰ

মন জাই। [bormon jai.

Kölikotáluijuatkui mur Awä nogoroluike jä

{ would rather be a slave than have one.

বন্দি লোঅতিকৈ মই আপুনিএ বন্দি হম।

Bondi luatkui moi apunie bondi hóm.

I do not like to eat rato onions.

মোৰ কেঁচা পনৰু থাবৰ মন না জাই।

Mur bensa pónóri khabor mon najai,

Have every thing in readiness.

আটাইকে জুগুত কৰিবি।

Ataike jugu't kóribi.

We are not ready, sir.

আমাৰ জুগুত ন হই চাহেব।

A'mar.jugut no hoi, Saheb.

What is the reason ?

কিয় জুগুত ন হই।

Kalojigit no hoi?
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I have rectomed up the account.

মই লেখা লেখিলো।

Moi lekha lekhilan.

Bring some reeds to weave a mat.

ঢাৰি ববলৈ নল আনগৈ ।

Dhari bobolui not angui.

Bring some stiff reeds also for making a par

tition. -

বেৰ সাজিবলৈ খাগৰি আনগৈ ।

Ber hajibolui khagort angui.

He lives without religion.

সি ধৰম ন কৰাকৈএ জিয়াই আচে

He dhorom no koräkuie jiai ase.

Let it remain.

থাকক।

Thakok.

I remember my old friends.

মোৰ পুৰনি সথিক সুঅৰি থাকে।

Mur piróni hókhik kumort thakun.

You must repair the roof

তই চাল বাটিব লাগে।

Toi sal ba'tibo láge.
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I respect the teacher.

ওজাক মই মান্য কৰে।

Ujak moi manyo korun.

He has returned.

সি উভতি আহিলগৈ।

Hi albhoti ahilgui.

Turn to the right hand.

সে ফালে ঘূৰ।

Hun fale ghur.

That is right.

সেইটো বাৰু।

Hétu bard.

Ring the bell.

ঘণ্টা বজাবি।

Ghontá bojabi.

These strawberries are not ripe.

এইবোৰ গৰুমুত পকা ন হই।

Ebur g6rimit poka no hoi.

Rise up. The sun has risen.

উঠ। বেলি উঠিলে।

U"th. Beli %thile.

18
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Where does this road lead?

এই বাট কলৈ পোনাইচে।

E: ba't kólui punaise?

Do not let the boat rock

এই নাও খন লর্বাঙ্গ তর্বাঙ্গ ন কৰিবি।

E: nau khon lorban torban no koribi.

Roll up the bed curtains.

আঁঠুআ মুৰিয়াৰি।

Anthia muriabi.

That stone rolls, because it is round.

সেই সিল ঘুৰনিয়া দেখি বাগৰি গৈচে।

He hil ghiróniä dekhi, bagort goise.

It is in that room.

সেই কোঠাত আচে।

He kunthat äse.

Letus fix aroperound thatrock and pull it over.

সেই বৰ সিলত অামি জৰি লগাই বগৰাম।

He bor hilot ami.jori logai bogorán.

The peaches are all rotten.

নৰা বগৰিবোৰ আটাই গেলি গল।

Nora bög6ribur atai geli göl.
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Set these trees in a roup.

এই গচবোৰ পোনে পোনে সাৰিকৈ ৰুই থ।

E gosbur pune pune karikut rii tho.

Roto on, roto on.

বা বা ।

Ba, ba'.

I do not understand rouping a boat.

নাও বাবলৈ মই না জানে ।

Nau babolut moi na jamun.

Is it not wicked to drink rum P

ফটিকা খাবলৈ বেয়া ন হই নে।

Phottka' khábolui beyá no hoi ne?

Run quick and fetch it.

থৰকৈ লৰি আনগৈ ।

Khorkui lori angui.

I did it for his sake.

তাৰ কাৰনে মই কৰিলে।

Tär ta'rome moi kórilun.

He does it for the sake of money.

সি ৰুপ পাবলৈ কৰিচে।

Hi rip pa'bolai kórise.
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Show me a sample of the salt.

লোনৰ চানেকি মোক আনি দেখুআৰি ।

Lunor saneki muk ani dekhuábi.

Is it all the same?

আটাই একে নে ।

Atai eke me?

What do you say?

তই কি কৈচ।

Toi ki ko'iso?

One side of these scales is too heavy.

তুলৰ এফালে গধুৰ।

Tu'lor efale g6dhir.

The books are all scattered about.

কিতাপবোৰ গোট গোট হৈ আচে।

Kitäpbur gut gut hui ase.

It is now the rainy season.

এতিয়া বাৰিথা কাল হৈচে ।

Etia bärikhä kal hóise.

I have searched, but cannot find it.

মই বিচাৰি ন৷ পালে।

Moi bisari na palun.
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Do you not see it?

তই নে দেখ নে।

Toi ne debho me?

See if this word is in the dictionary.

এই কথা অমৰত আচে নে চাচোন ।

E kotha omorot äse me? sa'sun.

Plant these seeds in the garden.

এই গুটিৰোৰ বাৰিত কৰিগৈ।

E gatibur bárit rubigui.

What are you seeking ?

তই কি বিচাৰিচ।

Toi ki bisa'riso?

I have seen the sun shine.

মই বেলি জিলিকিবৰ দেখিলে।

Moi beli jilikibor dekhilan.

I have not seen it.

দেখা না পালে।

Dekha ma paluu.

I have newer seen it.

মই দেখাই নাই।

Moi dekhai nai.

18 *
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How do you sell those goods?

সেইবোৰ বস্তু কেনেকৈ বেচিচ।

Hébur b6stä kenekui besiso?

Shall I send you a pony?

তোমালৈ মই ঘোৰা দি পঠাম নে ।

Tumálui moi ghunra di potham ne?

I will thank you to send me several.

মোক অনুগ্রহ কৰি দুটামান দি পঠাবা।

Muk 6ntigroh kóri diitaman di potha'ba'.

Set the table.

মেজ লগাৰি ।

Mej loga'bi.

Dig a hole, and set out that tree.

গাত খানি গচ ৰুবি।

Gánt khani gos rubi.

Shake off some plums.

গচৰ পৰা বগৰি জোকাৰিবি।

Gosor porá bóg6rijukaribi.

Shall I burn it?

মই পুৰিম নে।

Moi párim ne?
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The stream is so shallow the boat cannot come

পানি তৰাঙ্গ আচে দেথি নাও আহিব নোআৰে। [up.

Páni toran ase dekhi, nauáhibo nuáre.

She wears a shawl.

তাই উর্মাল গাত লৈচে।

Tai armal gat lóise.

Sit in the shade of this tree.

এই গচৰ চাত বহিবি।

E gosor sant b6hibi.

It shines like the sun.

বেলিৰ নিচিনা জিলিকিচে ।

Belir nisinajilitise.

Three ships have arrived.

তিনি থন জাহাজ আহিল।

Tini khon jahajahil.

This bamboo is too short.

এইটো বাহ চুটি হল।

Etu banh sunti hól.

I should go to-day, if I were ready.

সকলে জুগুত হই জদি মই আজিএই জাও।

Hokolu jigit hoi jodi, moi ajié jauur
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Why should I steal?

মই কেলেই চোৰ কৰিম।

Moi kelé sur kórim2

Shoup me the road.

মোক বাট দেখুআৰি ।

Muk bät dekhada'bi.

The door is shut.

দুআৰ মৰা গল।

Diar mora göl.

Shat the door.

দুআৰ মাৰগৈ।

Diar margui.

Shut your book, and sit dowu.

তোৰ কিতাপ জপাই বহ ।

Tur kitap.jonpat boh.

It is on this side.

এই ফালে আচে ।

E.fa'le áse.

They who love sin, will be sent to hell. [পঠাৰ ।

জি জি মানুহে পাপ কৰিহে ভাল পাই সিহঁতক নৰকলৈ

Jiji manuhepap kórihe bhal pai, hihontok no

rokolui pothábo.
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It is six months since he died.

সি মাৰা চ মাহ হল।

Hi morá so mah hól.

This is my elder sister.

এই জনি মোৰ বাই।

E joni mur bai.

I have two younger sisters.

মোৰ দু জনি ভনি আচে।

Mur di joni bhoni ase.

Sit down.

বহ।

Boh.

Do not sit on the steps, you.

জখলাত ন বহিৰি তই।

Jokholat no bohibi, toi.

Place them slanting.

সেইবোৰ কাতিকৈ থ।

Hebur katibut tho.

He goes very slop.

সি নিচেই লাহে লাহে গৈচে।

Hi nise la'he la'he g6ise.
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Where did you put the small spoon?

সৰু চামুচ তই কত থলি।

Horu samtis toi k6t thóli?

Do not let there be any smoke.

ধঅ। হৰ নি দিৰি।

Dhana' hóbo ni dibi.

Why do you stay so long?

তই কেলেই ইমান বেলি থাকিচ।

Toi kelei iman beli thakiso?

You must not do so.

তই তেনেকুআ কৰিব ন পা।

Toi tenebula köribo na pa.

He has stopped up the road so that I cannot get

along.

মই জাব নোআৰাকৈ সি বাট ভেটিলে।

Moi jábo nuaräkut hi bät bhentile.

If so, he is a bad man.

তেনে হলে সি বেয়া মানুহ।

Tene hóle, hi beyá mänih.

Some are good, some bad.

কেতবোৰ ভাল কেতবোৰ ৰেয়া।

Ketbur bhäl, ketbur bey4.
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It is at some considerable distance from here.

ইয়াৰ পৰা অলপমান দুৰৈ আচে।

lar porá olopman dirui ase.

Some one has stolen it.

কোনোবা চোৰে নিলে।

Kanaba sure nfle.

Somebody has been here.

কোনোবা ইয়ালৈ আহিচিল।

Kunuba' iálui ahisil.

Something must be done.

কিবা কৰিব লাগে।

Kaba köribá láge.

He can do it somehoo.

সি জেইসেই উপায়েৰে কৰিব পাৰে ।

Hi jéké a paiere köribo páre.

He comes sometimes.

সি মাজে মাজে আহে।

Hi maje maje ahe.

Sometimes he stops at his house.

সি কেতো বেলি ঘৰত থাকে।

Hi ketu beli ghorot thake.
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He is someuphat rude.

সি অলপমান থচ মচাই আচে ।

Hi olopman khos mosai ase.

He must be someuphere on the hill.

পৰ্বতৰ ওপৰত সি কোনোবা পোনে থাথিব পাই।

Porbotor uporot hi kanuba pune thakibo pai.

It will soon be dark.

আৰু অলপমানতে এন্ধাৰ হৰ।

Aru olopmanote endhar h6bo.

I am sorry I have broken your umbrella.

তোমাৰ চত্র ভাঙ্গিলত মোৰ মন বেয়া লাগিচে।

Timär sotro bhanilot mur mon beya lagise.

Of what sort is it?

কি জাতৰ ।

Kijator 2

How many sorts of rice are there?

কিমান জাতৰ চাউল আচে ।

Kimanjator satil ase?

Sort out these potatoes.

এই আলুবোৰ বাচিৰি।

E" altibur basibi.
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Do you hear the sound of cannon?

তই বৰ হিলৈৰ সবদ সুনিচ নে।

Toi bor hiluir hobod hiniso me?

Bisá is southeast of Sadiya. .

সদিয়াৰ পৰা বিচা পূবৰে দথিনৰে চুকে।

Hodiar pora Bisá pábore dokhinore state.

Rongpur is southuest.

ৰঙ্গ পুৰ পচিমৰে দথিনৰে চুকে ।

Rouptir posimore dokhinore state.

They traveled southurard.

সিহঁতে দখিন ফাললৈ বাট বুলি গল।

Hihonte dokhin falolui bat bili g6l.

Do the Asamese speak in this way?

এনেকৈ আচমিঅ মানুহে কথা কই নে ।

Enekui A'sónia manuhe kotha kot ne?

Can you speak English?

ই০গেৰাজিৰ দোআন কব পাৰ নে।

Ingeräjir duán tobo paro ne?

I can speak a little.

মই অলপমান কব পাৰে।

Moi olopman kobo pärun.

19
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Split that bamboo.

সেই বাহ ফালিবি।

He banh.falibi.

The board is split.

পাট চলা ফল হৈচে ।

Pát sola.fold' hóise.

Spread the sail.

পাল তৰিবি।

Pál to"rib¢.

Will you make me a square table ? '

মেজ সমান চাৰি চুকিয়া মোলৈ সাজিবি নে ।

Mej koman sari subia mului hájibi ne?

Do not stay long.

দাম বেলি না থাকিবি ।

Dám beli na thakibi.

Can you steer a boat?

নাৱৰ তই গুৰি দিব পাৰ নে।

Nauor toiguri dalbo paro ne?

He is still engaged in study.

লি এতিয়ালৈকে পৰ্হি আচে।

Hi etia luite pórhi ase.
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If that bumble-bee stings you, it will be very

painful.

সেই ভোমোৰাই তোক বিন্ধিলে বৰকৈ বিসাৰ।

Hé bhumurai tuk bindhile, borkui bihábo.

Stop a moment.

অলপমান ৰবি । *

Olopman robi.

Why are you stopping P

তই কেলেই বাট চাই থাকি চ।

Toi kelé bat sat thakiso?

Strain this milk though a cloth.

এই গাথিৰ কাপোৰেৰে চাকিবি ।

E gakhir kapurere sakibi.

Stretch out your hand.

তোৰ হাত মেল।

Tur hát mel.

Strike the gong.

কঁাহ কোৰাৰি।

Kanh buba'bi.

Such language is very wile.

তেনেকুআ কথা বৰ বেয়া।

Tenebula kotha bor beyá.
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I cannot employ such a man.

তেনেকুআ মানুহক মই ন ৰাখে।

Tenebula mandhok moi na rakhun.

How can you ask such a price?

তই তেনে ভাও কেনেকৈ কৰিব পাৰ ।

Toi teme bhau kenekui kóribo paro?

It is not sufficient.

নু জুৰিব।
Nija/ribo.

Supeep this room clean.

এই থোটালি ভালকৈ সাৰ।

E khuntáli bhalkui har.

Does the water run swiftly?

পানিৰ বৰ সোত হৈচে নে।

Pánir bor &unt h6ise me?

A steamboat goes very swiftly.

জুইৰ জাহাজ বৰ বেগেৰে জাই।

Jir jahaj bor begere jai.

Take out the knives and forks.

র্কাইট কটাৰিবোৰ উলিয়াৰি।

Kaint kotáribur uliabi.
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Which will you take, this or that?

এই দুটাৰ কোনটো লৰি এইটো নে সেইটো।

Editar kuntu lobá, étu me hétu?

Who has taken the ax?

কুঠাৰ কোনে লৈ গল।

Krithar kine lat golP

Do not talk.

কথা ন কবি ।

Kotha no kobi.

That is a tall man.

সেই মানুহ ওখ।

He mänäh ukho.

Why do you go with your hair tangled?

তোৰ চুলি আউলি বাউলিকৈ কেলেই আচ।

Tur stili ault badlibut kelé aso?

Prepare and give tea.

ফালাপ তৈয়াৰ কৰি দে।

Phalap tuiar kóri de.

The teacher says, do not do it.

ওজাই বুলিচে ন কৰিৰি।

Ujat bilise, no kóribi.
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Do not tell any body.

কাতো ন কবি।

Kätu no kobi.

This is larger than that.

তাতকৈ এইটো ডাঙ্গৰ ।

Tatkai etu danor.

I thank you

তোমাৰ উপকাৰলৈ মন কৰিচে ।

Títuár upokarolui mon kórisun.

I tell you that he is a great deceiver.

মই তোমাত কঁও সি বৰ ফাকি দিয়া মানুহ।

Moi tumat koun, hi bor fanki dia mänth.

He promised that he would pay me.

মোৰ ধাৰ সুজিবলৈ সি কথা বান্ধি ললে।

Mur dhar hijibolui hi kotha bandhi lóle.

How many loads of thatch have you brought

to-day ?

আজি তই কেই ভাৰ থেৰ আনিলি। "

Aji toi ké bhär ther anili?

Their pride will ruin them.

সিহঁতৰ গাঁফেই সিহঁতক তল নিয়াৰ।

Hahontor gonfé hihontok to niábo.
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They think too highly of themselves.

সিহঁতে আপোনাকে আতি বৰ বুলি মানে।

Hihonte apunake áti bor bili máne.

Then I must go. --

তেন্তে মই জাব লাগে।

Tente moi jábo lage.

Do not go there.

সেই পোনে না জাবি।

He pume na jabi.

There is a tiger there.

তাত বাঘ আচে ।

Ta't bagh ase.

How many elephants are there 3

তাত কিমান হাতি আচে।

Ta't kiman hati ase?

There are four or five.

চাইট কি পাচোটা আচে।

Sáita ki pánsutá áse.

Thereupon he departed.

তাতে সি গল।

Ta'te hig6l.
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I was engaged yesterday, therefore I could

not come.

কালি মোৰ আসোআহ হৈচিলে তাতে আহিবলৈ ন হল।

Käli mur ahuah hoisile, ta'te ähibolui no hól.

These things are useless.

এইবোৰ বস্তু একোলৈ ভাল ন হই।

E"bar b6stu ekului bhäl no hoi.

These are better than those.

সেইবোৰতকৈ এইবোৰ ভাল।

Héburotkui e'bur bhal.

I did not say so, they said it.

মই নাই বোলা হেঁতে বুলিলে।

Moi nai bula, heate btilile.

Where do you think they have gone?

সিহঁত কলৈ গল তুমি কি গুনিচা।

Hihont kélui g6l, timi ki ginisá?

What do you think?

তই কি ভাবিচ।

Toi ki bha'biso?

What do you call this?

ইয়াক কি বুলিচ।

Iak ki bºiliso?
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Though he fell from a high tree he was not

killed.

সি বৰ ওখ গচৰ পৰা পৰিল তেওঁ ন মৰিল।

Hi bor ukho gosorpora péril, tea no móril.

They conquered, though they lost a thousand

Iuell.

সিহতৰ এহেজাৰ মানুহ পৰিল তেও সিহঁতে জিকিলে ।

Hihontor ehejar mántih póril, teahihontejikile.

I thought he had gone.

মই বুলিচিলে সি গল।

Moi balisilun hi g6l.

He has traveled through China.

সি থেহৰ দেস গোটাই খন ফুৰিলে।

Hi Khehor deh gutai khon phirile.

The news spread throughout the kingdom.

এই বতৰ ৰাইজ গোটাই থনত বিয়াপিল।

E' botora raij gutai khonot biapil.

Throup out this water.

এই পানি পেলাই দে।

E pani pelat de.
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Thus he said.

সি তেনেকৈ কলে।

Hi tenebui kóle.

By conducting himself thus, he has destroyed

his reputation.

সি তেনেকুআ কৰিলে দেথি তাৰ জসস্যা গুচিল।

Hi tenebula körile dekhi, tar johosyá gisil.

Draw this tight.

এইটো বৰকৈ টান।

Etu borkut tán.

He did not come till noon.

দুপৰ বেলিলৈকে সি নাহিল।

Dipor beliluite hi nahil.

At the time of going, another ship arrived.

জাবৰ ৰেলিত অান জাহাজ পালেহি।

Jábor belit an jäháj palehi.

It is time to get up.

উঠিবৰ বেলি হল।

U"thibor beli h6].

Until this time why are you not done.

এতিয়ালৈকে কিয় ন হল।

Etialluike kio no hól.
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He has been to visit me three times.

সি মোক চাবলৈ তিনি বেলি আহিচিল।

Hi mik sabolui tini bel: ahisil.

I am tired of correcting this writing.

এই লিখাৰ অসুধ গুচাওতে মোৰ ভাগৰ লাগিচে।

E" likhar 6hidh gisaunte mur bhagor Jagise.

He is going to Calcutta.

কলিকতালৈ সি জাব।

Kölikotalut hijäbo.

He has goods to sell.

তাৰ বস্তু বেচিবলৈ আচে।

Tar b6st besiboka äse.

Give this to the gentleman.

এইটো চাহেবক দে।

Etu sähebot de.

Sew these two together.

এই দুটা একেলগে সিবি।

E data ekeloge hibi.

He is a tolerable workman.

সি নিয়মকৈ বন কৰা মানুহ।

Hi niomkui bon kora mantih.
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Will you do it to-day, or to-morroto?

তই আজি কৰিৰি নে কাইলৈ কৰিবি।

Toi aji kóribi me, kailui kóribi?

You may come too.

তইও আহিব পাৰ ।

Toiu ahibo paro.

You are too talkative.

তই আতি সৰহ কথা কৈচ।

Toi att horoh kotha k6iso.

This plank is too long.

এই পাট চলা আতি দিঘল।

E pát sola at; dighol,

He took him up for a thief

সি তাক চোৰ ধৰিলে।

Hi tak sur dhorile.

There is a bird on the top of that tree.

সেই গচ জোপাৰ আগত চৰাই আচে।

He gos jupár algot sorai ase.

Do not touch any thing.

একে বস্তু নু চুবি ।

Eku b6stä nti subt.



IDIOMATICAL PHRASES. 288

He went topards the ghat.

সি ঘাটৰ বাটে বাটে গল ।

Hi ghator ba'te ba'te g6l.

I cannot trapel this road.

এই বাট মই বুলিব নোআৰে।

E bat moi badlibo nuarun.

He speaks truly.

সি সঁচাকৈ বুলিচে।

Hi honsa'kui bilise.

Truly, you are a wise man.

তুমি চৰুপ গিয়ানেৰে মানুহ।

Timi sorup giánere manih.

Turn over the leaf.

এই পাট লুটিয়াই দে।

E pát httiat de.

Try to play on the flute.

বাহি বজাচোন।

Banhi bojasun.

Turn it over. Turn it round.

লুটিয়াই দে। ঘুৰাই থ।

L%tiat de. Ghurai tho.

20
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Turn over the leaf.

এই পাট লুটিয়াই দে।

E" pát latiat de.

He shot at the tiger thoice, but missed him.

সি বাঘক দুই বেলি গুলিয়ালে তেও ন লাগিলে।

Hi bághok did; beli giliále, teu na lagile.

Give the ambrella.

চত্র দে ।

Sotro de.

The elephant is uncommonly large.

হাতি বৰ ডাঙ্গৰ ।

, Hati bor danor.

It is under the house.

ঘৰৰ তলত আচে ।

Ghoror tolot ase.

He has gone under water.

সি পানিত তল গল।

Hi pánit tol g6l.

I did not understand.

মই বুজি না পালে।

Moi buji na paluu.
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Do you understand Bengali?

তুমি বঙ্গালি কথ1 জানা নে।

Timi Bonáli kothá.jana ne?

I understand carpentry.

মই বার্হৈ কাম জানো।

Moi barhui kámja'nun.

Unfasten this.

এইটো মেল।

Etu mel.

What makes you unhappy ?

তুমি কিয় অসন্তোস কৰিচা।

Timi kio okontah kórisá ?

These two roads unite near the river.

এই দুটা বাট নৈ কোসতে একেটা ইৈ গৈচে ।

Edit4 bat nói kuhote eketa hui góise.

It floats upon the water.

পানিৰ ওপৰত ওপঙ্গি গৈচে।

Panir aporot upóni g6ise.

You will upset the boat.

তই নাও কাতি কৰি বুৰাৰি।

Toi nau kati kori birábi.
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The Abors do not use money.

অাবৰ মানুহে ৰুপেৰে একে ন কৰে।

Abor mantihe ripere eku no kore.

I have no use for this.

এইটো মই একো কাজ ন কৰে।

Etu moi eku ba'r no korun.

I have a great pariety of goods for sale.

মোৰ অনেক বিধৰ বস্তু বেচিবলৈ আচে।

Mur onek bidhor b6sti besibolui ase.

The ocean is a past expanse of water.

সাগৰেই আতি বৰ বহল পানি এখন।

Hágoré a'ti bor bohol pani ekhon.

Is not this a pery bad horse?

এই ঘোৰা বৰ বেয়া ন হই নে।

E ghunra bor beya, no hoi ne?

What pages do you receive per month?

তই মাহেকত কিমান ধন পাৱ ।

Toi máhekot kiman dhon pauo?

What do you want?

তোক কি লাগে ।

Tuk ki lage?
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I acant nothing.

মোক একো না লাগে ।

Muk eku na lage.

I cant a washerman.

মোক ধোবা এটা লাগে।

Muk dhuba etá lage.

He gave me a rupee canting two anas.

আদমহিয়া কম এটকা ৰুপ সি মোক দিচে।

Admohiä kom etoká rip hi muk dise.

It is aparm.

ঘাম লাগিচে।

Gha'm lágise.

Wash these handkerchiefs.

এই গামোচাবোৰ ধো।

E gamusabur dhu.

Wash them with water.

সেইবোৰ পানিৰে ঘূৰি।

Hébur pánire dhabt.

When apashed, spread them out in the sun.

ধুই এটাই ৰদত কোচ থোআবোৰ মেলি দে।

Dhut entat ródot kuns khuabur meli de.

20 *
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You must apatch the house while I am gone.

মই গলে তই ঘৰ ৰাখিব লাগে।

Moi g6le, toi ghor rakhibo lage.

Do it any pay you like.

তই জি দৰে কৰিব খুইচ সেই দৰে কৰ।

Toi ji dore kóribo khuiso, he dore kor.

We were going to walk.

আমি ফুৰিবলৈ জাৰ সুইচিলে।

Ami pharibolui jabo khtiisilun.

What does that man acear ?

সেই মানুহ কি পিন্ধিচে।

He mantih ki pindhise?

He apears a waistcloth.

সি চুৰিয়া পিন্ধিচে।

Hi stiriä pindhise.

What does the woman opear?

সেই তিৰোতা মানুহে কি পিন্ধিচে।

He tiruta mänähe ki pindhise?

Weigh those onions.

সেই পনৰুবোৰ জোথগৈ ।

He pónóribur jukhgui.
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Wery pell.

বাৰু ৷

Ba'rad.

If you pay the debt, it will be apell.

তই ধাৰ সুজ জদি ভাল হব।

Toi dhar hijo jodi, bhal h6bo.

Take care and do this spell.

এইটো মন দি ভালকৈ কৰিবি।

Etu mon di bhalkali kóribi.

Wash them pell.

সেইবোৰ ভালকৈ পুৰি।

Hébur bhalkat dhibi.

He pent in a boat.

সি নাৱেৰে গল ।

Hi nauere gol.

We have come from America, the great pest

ern island.

আমি পচিম ফালৰ বৰ মাজুলি আমেৰিকাৰ পৰা আহি

লো ।

Ami posim falor bor majuli Amerikar pora

ahilun.
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Do not let it get cet.

তাক তিতিৰ নি দিবি ।

Ták tঃtibo mi dibi.

What? What for?

কি । কেলেই।

K? ? Kelé ?

What are you doing?

তই কি কৰিচ।

Toi 84 kóriso?

What do you bring?

তই কি আনিচ।

Toi ¢2" aniso?

What does this man say?

এই মানুহ কি কৈচে ।

E mänähe be kóise?

What can I do?

মই কি কৰিম।

Moi ki kórim?

What is the matter?

কি হল।

K?' h61?
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Of what is paper made?

কিহেৰে তুলাপাত কৰিচে।

KYhere tuläpät kórise?

I am thinking phat to say.

মই কি কম তাকে গুনিচে।

Moi ka' kóm, take ginisun.

I fear he will die, phateper medicines he may

take. -

জি জি দৰব থাই তেও সি মৰিব বুলি মোৰ ভই লাগে।

Jdfddorob khai teuhimóribo bºilimurbhoiláge.

When will you return?

তই কেতিয়া উভতি আহিবি।

Toi betta' libh6ti ahibi?

When he comes, tell me.

সি জেতিয়া আহে মোত কবি।

Hi jetia ahe, mut k6bi.

When I call, come quickly.

মই জেতিয়া মার্তে খৰকৈ আহিবি।

Moifetia matum, khorkui ahibi.

From phence do you get those knives?

সেই কটাৰিবোৰ তুমি কৰ পৰা পাইচা।

He kotáribur timi kor para paisha?
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Come uphenever you please.

জেতিয়া আহিব খোজ আহিবি।

Jetia ahibo khujo ahibi.

Where are you going?

তই কলৈ গৈচ।

Toi kolai g6iso?

Where is the house?

ঘৰ কত ।

Ghor bota"?

We residesphere wecan raisepaddy most easly.

জতে অামি দুখ নে পোআকৈ ধান আজিব পাৰে৷ তাতে

থাকে।

Jóte ami dikh mu puákui dhan arjibo parun,

tate tha'ban.

I was thinking whether he would go.

সি জাই না জাই মই তাকে ভাবিচে1।

Ha'ja najai, moi take bhabisun.

Which is the best ?

কোনটো ভাল।

Kuntu bhäl?
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Which do you like?

তই কোনটো ভাল পাইচ।

Toi kuntu bhal paiso?

The law aphich men should observe.

জি আজ্ঞা মানুহে মানিব পাই।

Jy agya mantihe manibo pai.

Do not smoke cigars while you are in the house.

তই ঘৰত থার্কেতে চেলেউ না থাবি ৷

Toi ghorot thakunte seleti na khäbi.

He came while you were asleep.

তোমাৰ টোপনি আহোঁতে সি আহিল।

Timär tupóni ahunte hi ahil.

Who is this?

এইটো কোন।

Etu kan?

Who is at the door?

দুআৰত কোন আচে।

Diarot ban ase?

The boy who has told a lie must be whipped.

জি লৰাই মিচা কথা কলে তাক মাৰিব লাগে।

Je lórai misä kotha kóle, täk maribo láge.
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Whoever does evil, must be punished.

জি জি মানুহে বেয়া কৰে সি সান্তি পাব লাগে।

Jaja' mänähe beya köre, hi hásti pábo lage.

Give me the aphole.

মোক আটাইকে দে।

Muk ataike de.

The paddy is upholly destroyed.

ধান আটাইখিনি বেয়া হল।

Dhán agaikhint beyá hól.

To aphom shall I give it?

কাক দিম।

Kak dim.

Whose knife is this?

এই কটাৰি কাৰ।

E kotari kar ?

Why do you laugh?

তই কেলেই হৰ্ণহিচ।

Toi tele hanhiso?

Why do you cry?

তই কেলেই কান্দিচ ।

Toi tele' kandiso?
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Why did you not bring it?

তই কেলেই নানিলি।

Toi kele" namili?

This is Joduram's coife.

এই জনি জদুৰামৰ তিৰোতা।

Ejoni Jodurämor tirata',

Will you go when the tide rises?

ঢল জেতিয়া আহে তই জাবি নে।

Dhol jetiá áhe, toi jabi me?

I apill go.

মই জাও।

Moi jaun.

I apill not come.

মই নাহে।

Moi nahun.

He will not give his boat,

তাৰ নাও লি নি দিএ।

Tar nau hi mi die.

The abind blows very hard.

বতাহ বৰকৈ বলাইচে।

Bota'h borkui bolaise.

21
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Open the pindoubs.

থিলিকি দুআৰ মেল।

Khilikঃ da/a'r mel.

Wipe the lamp.

চাকি মচ।

Sáki mos.

When you have piped, light it.

মচি এটালে লগাৰি।

Most entale logabi.

I apish milk every day.

নিতৌ মোক গাথিৰ লাগে।

Nit6 muk gakhir lage.

I do not apish to see him.

মই তাক দেথিৰ না লাগে।

Moi tak dekhibo na lage.

If he apishes to go, let him go.

লি জাব খোজে জদি জাব দিয়া।

Hi jabo khuje jodi, jábo dia.

He kills toith the sword.

সি তৰোআলেৰে মাৰিচে।

Hi tóruálere marises
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He came apith the teacher.

সি ওজাৰে সৈতে আহিলে।

Hi ujäre buite ähile.

Go apith that man.

সেই মানুহৰ লগত জা।

He mantihor logot já.

He has gone toith the boat.

সি নাৱেৰে সৈতে গল।

Hi nauere buite göl.

He cannot go apithout a spear.

জাষ্টি ন হলে সি জাব নোআৰে।

Jathi no hole, hijäbo nuáre.

He speaks apithout knowing.

সি ন জানাকৈ কথা কৈচে ।

Hi no jonäkui kotha köise.

He died apithout waking.

সাৰ নো পোআকৈ সি মৰিল।

Här na pudkui hi móril.

He stands apithout.

সি বাহিৰত থিয় হৈ আচে।

Hi bahirot thio hui ase.
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Go and cut some wood.

থৰি কাটগৈ জা।

Khori katguijä.

This abord has two meanings.

এই কথাৰ দুই অর্থ।

E' kotha'r dii orth.

He aporks for a living.

সি বন কৰি থাই জিয়াই আচে ।

Hi bom kori khai jiai ase.

Do not tread on that aborm.

সেই পোকটে ন গচকিবি।

He pub¢u no gos6kibi.

Those who aborship idols, will be sent to hell.

জি মানুহে মুর্তি পুজে সি নৰকলৈ জাব।

Jf mänähe murti page, hi norokoluijäbo.

I am not worthy of so much kindness.

ইমান মৰম পাবলৈ মই জোগ্য ন হও।

Iman morom pábolui moi jagyo no houn.

I apould like to have a gun.

মোৰ হিলৈ লবলৈ মন জাই।

Mur hilui l6bolui monjai,
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I could give thirty rupees for one,

এটালৈ মই ডেৰ কুৰি ৰূপ দিম।

Etalui moi der kuri.rtip dim.

He abould not becomforted.

সি নিচুকিব নুখুজিলে।

Hinistikibo nu khujile.

You can norite well, can you ?

তই ভালকৈ লিখিব পাৱ ন হই নে।

Toi bhalkui likhibo paro, no hoi ne?

It is acrong to steal.

চোৰ কৰিব না পাই।

* - Sur kóribo na pai.

You have done it prong.

তাক তই বেয়া কৰিলি।

Ták toi beya körili.

You have brought the acrong kind of seed.

তই জি বিধ গুটি আনিলি সেই বিধ ন হই।

Toi ji bidh göti anili, he bidh no hoi.

He wisits Calcutta once a year.

বচৰেকত এবেলি সি কলিকতালৈ জাই।

Bosorebot ebeli hi Kölikotalui jai.
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He came yesterday.

সি কালি আহিচিলে।

Hi kali ahisile.

He has not arrived yet.

সি এতিয়ালৈকে অহা নাই।

Hi etia'luite oha nai.

More is yet wanting.

তেও আৰু লাগে ।

Teu aru láge.

He yet lives.

সি এতিয়ালৈকে জিচে ।

Hi etia'luike jise.

Look yonder.

সৌ পোনে চাবি।

Ho pane Säbi.

Yonder is the boat.

নাও তত আচেগৈ।

Nau tot asegui.

Are you younger than he?

তই তাতকৈ সৰু নে।

Toi tatkui bork ne?
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Yes, I am younger.

হই। মই সৰু।

Hoi, moi koru.

Is he a relative of yours?

সি তোৰ ভাই ককাই নে।

Hi tur bhai kokai me?

You have injured yourselves.

তহঁত আপুনি দুখ আজি ললে।

Tohont a puni dikh arji lóle.

Youth is the season for improvement.

বুধি বৰ্হাবৰ দিন লৰ কালতহে।

Budhi borhábor din lora ta'lotohe. .
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